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Español
Ventilador
Boreal 12 Elegance
Boreal 16C Elegance

Distinguido cliente: 
Le agradecemos que se haya decidido por la compra de un producto de la 
marca TAURUS. 
Su tecnología, diseño y funcionalidad, junto con el hecho de superar las más 
estrictas normas de calidad le comportarán total satisfacción durante mucho 
tiempo.

Descripción
A Reja frontal
B Fijación de las protecciones
C Contratuerca disco giratorio
D Hélice
E Contratuerca de las protecciones
F Reja trasera
G Eje motor
H Perno del eje
I Botón Oscilación
J Tapa motor
K Tubo soporte
L Placa base
M Pestaña
N  Tubo superior *
O Tubo inferior *
P Botón velocidad
Q Cable de corriente
R Tornillo*
S Asa
(*) Sólo disponible en el modelo Boreal 16C Elegance

- Leer atentamente este folleto de instrucciones antes de poner el aparato en 
marcha y guardarlo para posteriores consultas. La no observación y cumpli-
miento de estas instrucciones pueden comportar como resultado un accidente. 

 Consejos y advertencias de 
seguridad
- Este aparato puede ser utilizado por 
personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o 
personas con falta de experiencia en 
el manejo del mismo, siempre que ac-
túen bajo vigilancia o habiendo recibido 
instrucciones sobre el manejo seguro 
del aparato y entiendan los posibles 
riesgos. 
- Los niños no deben realizar opera-
ciones de limpieza o mantenimiento 
del aparato a menos que tengan la 
supervisión de un adulto.
- Este aparato no es un juguete. Los 
niños deben estar bajo vigilancia 
para asegurar que no jueguen con el 
aparato.
- Comprobar que el ventilador está 
desconectado de la corriente antes de 

iniciar cualquier operación de instala-
ción o montaje.
- Desenchufar el aparato de la red y 
dejarlo enfriar antes de iniciar cualquier 
operación de limpieza. Asegurarse de 
que el ventilador está desconectado de 
la corriente antes de quitar las protec-
ciones.
- Si la conexión a la corriente está da-
ñada, debe sustituirse. Llevar el apara-
to a un Servicio de Asistencia Técnica 
autorizado. No intente desmontarlo o 
repararlo ya que puede existir peligro.
- Antes de conectar el aparato a la red, verificar que el voltaje indicado en la 
placa de características coincide con el voltaje de red.
- Conectar el aparato a una base de toma de corriente que soporte como 
mínimo 10 amperios.
- La clavija del aparato debe coincidir con la base eléctrica de la toma de 
corriente. Nunca modificar la clavija. No usar adaptadores de clavija.
- El aparato debe utilizarse y colocarse sobre una superficie plana y estable.
- ADVERTENCIA: A fin de evitar un sobrecalentamiento, no cubrir el aparato.
- No utilizar el aparato con el cable eléctrico o la clavija dañados.
- Si alguna de las envolventes del aparato se rompe, desconectar inmedia-
tamente el aparato de la red para evitar la posibilidad de sufrir un choque 
eléctrico.
- No utilizar el aparato si ha caído, si hay señales visibles de daños, o si existe 
fuga. 
- ADVERTENCIA: Mantener el aparato seco.
- ADVERTENCIA: No utilizar el aparato cerca del agua.
- No utilizar el aparato en las inmediaciones de una bañera, ducha o piscina.
- No utilizar el aparato con las manos o los pies húmedos, ni con los pies 
descalzos. 
- No forzar el cable eléctrico de conexión. Nunca usar el cable eléctrico para 
levantar, transportar o desenchufar el aparato. 
- No enrollar el cable eléctrico de conexión alrededor del aparato.
- No dejar que el cable eléctrico de conexión quede atrapado o arrugado.
- Verificar el estado del cable eléctrico de conexión. Los cables dañados o 
enredados aumentan el riesgo de choque eléctrico.
- Este aparato no es apto para su uso en el exterior. 
- El cable de alimentación debe ser examinado regularmente en busca de 
signos de daño, y si está dañado, el aparato no tiene que usarse
- No utilizar ni guardar el aparato a la intemperie.
- No exponer el aparato a la lluvia o condiciones de humedad. El agua que 
entre en el aparato aumentará el riesgo de choque eléctrico.
- No tocar la clavija de conexión con las manos mojadas.
- No tocar las partes móviles del aparato en marcha.

Utilización y cuidados:
- Antes de cada uso, desenrollar completamente el cable de alimentación del 
aparato.
- No usar el aparato si su dispositivo de puesta en marcha/paro no funciona.
- Utilizar las asas del aparato para sostenerlo o desplazarlo.
- No utilizar el aparato inclinado, ni darle la vuelta.
- No dar la vuelta al aparato mientras está en uso o conectado a la red.
- Desenchufar el aparato de la red cuando no se use y antes de realizar 
cualquier operación de limpieza.
- Este aparato está pensado únicamente para un uso doméstico, no para uso 
profesional o industrial.
- Guardar este aparato fuera del alcance de los niños y/o personas discapa-
citadas.
- Verificar que las rejas de ventilación del aparato no queden obstruidas por 
polvo, suciedad u otros objetos.
- Mantener el aparato en buen estado. Compruebe que las partes móviles no 
estén desalineadas o trabadas, que no haya piezas rotas u otras condiciones 
que puedan afectar al buen funcionamiento del aparato.
- No dejar nunca el aparato conectado y sin vigilancia. Además ahorrará 
energía y prolongará la vida del aparato.

Servicio:
- Toda utilización inadecuada, o en desacuerdo con las instrucciones de 
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uso, puede comportar peligro, anulando la garantía y la responsabilidad del 
fabricante. 

Instalación
- Asegúrese de que ha retirado todo el material de embalaje del producto. 
- Comprobar que el ventilador está desconectado de la corriente antes de 
iniciar cualquier operación de instalación o montaje.
- El aparato debe funcionar con su base acoplada.

Montaje del ventilador de sobremesa
- Desarmar la contratuerca del disco giratorio y la contratuerca de las protec-
ciones del perno del eje motor.
- Montar la protección trasera, acoplándola a los pernos de posicionamiento. 
Fijar la protección al cuerpo motor con la contratuerca. 
- Acoplar la hélice al eje motor haciendo coincidir las ranuras de la base de la 
hélice con el perno del eje.
- Fijar la hélice con la contratuerca del disco giratorio. La contratuerca debe 
apretarse girándola en el sentido contrario a las agujas del reloj. Asegurarse 
que la hélice rota sin obstrucciones girándola con la mano. 
- Abrir la pinza de fijación de la parte inferior de la protección delantera y aflojar 
el tornillo. Situar la pinza de arriba en la parte superior de la protección trasera.
- Empujar la pinza inferior hacia abajo y presionar el cuello de la protección de-
lantera contra la protección trasera. Cerrar la pinza inferior y apretar el tornillo.

Montaje de la base (solamente para el ventilador de sobremesa):
- Introducir el cable de corriente por el orificio de la base, insertar la pestaña 
del tubo en la hendidura del orificio de la base y girar el tubo en el sentido de 
las agujas del reloj.

Montaje de la base (solamente para el ventilador de pie):
- Introducir el tubo inferior (O) en el orificio de la base (L) insertando la pestaña 
(M) del tubo en la hendidura del orificio de la base. Seguidamente apretar los 
cuatro tornillos (Fig. 1)
- Ensartar el tubo superior (N) en el tubo inferior (O), girando la rosca en el 
sentido contrario a las agujas del reloj para apretarlo (Fig. 2).

Montaje de la reja y la hélice:
- Desarmar la contratuerca del disco giratorio y la contratuerca de las protec-
ciones del perno del eje motor.
- Montar la protección trasera, acoplándola a los pernos de posicionamiento. 
- Fijar la protección al cuerpo motor con la contratuerca (Fig. 3)
- Acoplar la hélice al eje motor haciendo coincidir las ranuras de la base de la 
hélice con el perno del eje.
- Fijar la hélice con la contratuerca del disco giratorio. La contratuerca debe 
apretarse haciéndola girar en el sentido contrario a las agujas del reloj. Asegu-
rarse que la hélice rota sin obstrucciones girándola con la mano. 
- Abrir la pinza de fijación de la parte inferior de la protección frontal y aflojar 
el tornillo.
- Situar la pinza de arriba en la parte superior de la protección trasera. Empujar 
la pinza inferior hacia abajo y presionar el cuello de la protección delantera 
contra la protección trasera.
- Cerrar la pinza inferior y apretar el tornillo.

Modo de empleo
Notas previas al uso:
- Retire el film protector del aparato.
- Asegúrese de que ha retirado todo el material de embalaje del producto. 

Uso:
- Desenrollar completamente el cable antes de enchufar.
- Enchufar el aparato a la red eléctrica.
- Poner el aparato en marcha, accionando el uno de los botones selectores 
de velocidad.
- Orientar el difusor del aparato para dirigir el flujo de aire hacia la dirección 
deseada. 
- Para evitar un arranque demasiado brusco, recomendamos efectuar la 
puesta en marcha con el mando selector de potencia situado en su posición 
mínima, y progresivamente una vez el aparto ha arrancado, situarlo a la zona 
de potencia deseada.

Función ventilador:
- Seleccionar la velocidad deseada.
0: Ventilador apagado
1: Flujo de aire mínimo
2: Flujo de aire medio
3: Flujo de aire máximo

Función oscilación:
- La función oscilación permite dirigir el flujo de aire que sale del aparato 
para que vaya cubriendo alternativamente y de modo automático un radio de 
hasta 75º
- Para activar esta función, presionar el botón de oscilación (H).
- Para desactivarla, realice la operación inversa.

Inclinación
- El aparato puede ajustarse con la mano para obtener la inclinación deseada. 

Una vez finalizado el uso del aparato:
-Apagar el aparato utilizando el selector de velocidad.
-Desenchufar el aparato de la red eléctrica.
- Limpiar el aparato.

Asa de transporte 
-Este aparato tiene un asa en la parte superior para poder transportarlo de 
manera fácil y cómoda.

Limpieza
- Desenchufar el aparato de la red y dejarlo enfriar antes de iniciar cualquier 
operación de limpieza.
- Limpiar el aparato con un paño húmedo impregnado con unas gotas de 
detergente y secarlo después.
- No utilizar disolventes, ni productos con un factor pH ácido o básico como la 
lejía, ni productos abrasivos, para la limpieza del aparato.
- No deje entrar agua u otro líquido por las aberturas de ventilación para evitar 
daños en las partes operativas interiores del aparato.
- No sumergir el aparato en agua u otro líquido, ni ponerlo bajo el grifo.
- Si el aparato no se mantiene en buen estado de limpieza, su superficie puede 
degradarse y afectar de forma inexorable la duración de la vida del aparato y 
conducir a una situación peligrosa.
- Secar todas las piezas antes de montar y guardar el aparato.

Anomalías y reparación

- En caso de avería llevar el aparato a un Servicio de Asistencia Técnica autori-
zado. No intente desmontarlo o repararlo ya que puede existir peligro.
Para productos de la Unión Europea y/o en caso de que así lo exija la norma-
tiva en su país de origen:

Ecología y reciclabilidad del producto 
- Los materiales que constituyen el envase de este aparato, están integrados 
en un sistema de recogida, clasificación y reciclado de los mismos. Si desea 
deshacerse de ellos, puede utilizar los contenedores públicos apropiados para 
cada tipo de material.
- El producto está exento de concentraciones de sustancias que se puedan 
considerar dañinas para el medio ambiente.

- Este símbolo significa que si desea deshacerse del producto, 
una vez transcurrida la vida del mismo, debe depositarlo por los 
medios adecuados a manos de un gestor de residuos autorizado 
para la recogida selectiva de Residuos de Aparatos Eléctricos y 
Electrónicos (RAEE). 

- Los datos siguientes hacen referencia a las características de ecodiseño 
del aparato:

BOREAL 16C ELEGANCE
Caudal máximo del ventilador (F)  m ³ /min
Potencia del ventilador (P)   W
Valor de servicio (VS) (conforme a IEC 60879)   (m ³ /min)/W
Consumo con el aparato en reposo (PSB)  W
Nivel de potencia acústica del aparato (LWA)   dB(A)
Velocidad máxima del aire (c)    metros/seg

BOREAL 12 ELEGANCE
Caudal máximo del ventilador (F)  m ³ /min
Potencia del ventilador (P)   W
Valor de servicio (VS) (conforme a IEC 60879)   (m ³ /min)/W
Consumo con el aparato en reposo (PSB)  W
Nivel de potencia acústica del aparato (LWA)   dB(A)
Velocidad máxima del aire (c)    metros/seg

Este aparato cumple con la Directiva 2006/95/EC de Baja Tensión, con la 
Directiva 2004/108/EC de Compatibilidad Electromagnética, con la Directiva 
2011/65/EC sobre restricciones a la utilización de determinadas sustancias 
peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos y con la Directiva 2009/125/EC 
sobre los requisitos de diseño ecológico aplicable a los productos relacionados 
con la energía. 

69,95
53,65
1,3
0
63,7
2,99

48,29
35,13
1,37
0
55
2,74
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Català
Ventilador
Boreal 12 Elegance
Boreal 16C Elegance

Benvolgut client, 
Us agraïm que us hàgiu decidit a comprar un producte de la marca TAURUS. 
La seva tecnologia, disseny i funcionalitat, i el fet d’haver superat les normes 
de qualitat més estrictes, us garanteixen una satisfacció total durant molt de 
temps.

Descripció
A Reixa frontal
B Fixació de les proteccions
C Contracargol disc giratori
D Hèlice
E Contracargol de les proteccions
F Reixa posterior
G Eix motor
H Pern de l’eix
I Botó Oscil·lació
J Tapa motor
K Tub suport
L Placa base
M Pestanya
N  Tub superior *
O Tub inferior *
P Botó velocitat
Q Cable de corrent
R Cargol*
S Nansa
(*) Només disponible en el model Boreal 16C Elegance

- Abans d’engegar l’aparell, llegiu atentament aquest full d’instruccions i 
conserveu-lo per a consultes posteriors. La no-observació i l’incompliment 
d’aquestes instruccions pot donar lloc a accidents. 

 Consells i advertiments de 
seguretat
- Aquest aparell pot ser utilitzat per 
persones amb capacitats físiques, 
sensorials o mentals reduïdes, o 
persones amb falta d’experiència en el 
seu maneig, sempre que actuïn sota 
vigilància o havent rebut instruccions 
sobre el maneig segur de l’aparell i que 
entenguin els possibles riscos. 
- Els nens no han de realitzar opera-
cions de neteja ni de manteniment de 
l’aparell si no tenen la supervisió d’un 
adult.
- Aquest aparell no és una joguina. Els 
nens han d’estar sota vigilància per 
assegurar que no juguin amb l’aparell.
- Comproveu que el ventilador està 
desconnectat de la corrent abans 
d’iniciar qualsevol operació d’instal·lació 
o muntatge.

- Desendolleu l’aparell de la xarxa 
i deixeu-lo refredar abans de dur a 
terme qualsevol operació de neteja. 
Assegureu-vos que el ventilador està 
desconnectat de la corrent abans de 
treure’n les proteccions.
- Si la connexió a la xarxa està malme-
sa, s’ha de substituir. Porteu l’aparell 
a un Servei d’Assistència Tècnica 
autoritzat. No intenteu desmuntar-lo o 
reparar-lo perquè podria ser perillós.
- Abans de connectar l’aparell a la xarxa, verifiqueu que el voltatge que s’indica 
a la placa de característiques coincideix amb el voltatge de xarxa.
- Connecteu l’aparell a una base de presa de corrent que suporti com a mínim 
10 ampers.
- La clavilla de l’aparell ha de coincidir amb la base elèctrica de la presa de 
corrent. No modifiqueu mai la clavilla. No useu adaptadors de clavilla.
- L’aparell s’ha d’utilitzar i col·locar-se sobre una superfície plana i estable.
- ADVERTIMENT: per evitar un possible sobreescalfament, eviteu cobrir 
l’aparell.
- No utilitzeu l’aparell amb el cable elèctric o la clavilla malmesos.
- Si algun dels embolcalls de l’aparell es trenca, desconnecteu l’aparell imme-
diatament de la xarxa per evitar la possibilitat de patir un xoc elèctric.
- No utilitzeu l’aparell si ha caigut, si hi ha senyals visibles de danys o si hi ha 
una fuita. 
- ADVERTIMENT: Manteniu l’aparell sec.
- ADVERTIMENT: No utilitzeu l’aparell prop de l’aigua.
- No utilitzeu l’aparell a prop d’una banyera, una dutxa o una piscina.
- No utilitzeu l’aparell amb les mans o els peus humits ni descalços. 
- No forceu el cable elèctric de connexió. No useu mai el cable elèctric per 
aixecar, transportar o desendollar l’aparell. 
- No enrotlleu el cable elèctric de connexió al voltant de l’aparell.
- No deixeu que el cable elèctric de connexió quedi atrapat o arrugat.
- Verifiqueu l’estat del cable d’alimentació. Els cables malmesos o enredats 
augmenten el risc de xoc elèctric.
- Aquest aparell no és adequat per a ús en exteriors. 
- El cable d’alimentació s’ha d’examinar regularment per comprovar si està 
malmès i, si ho està, l’aparell no s’ha de fer servir.
- No utilitzeu ni guardeu l’aparell a la intempèrie.
- No exposeu l’aparell a la pluja o a condicions d’humitat. L’aigua que entri a 
l’aparell augmentarà el risc de xoc elèctric.
- No toqueu mai la clavilla de connexió amb les mans molles.
- No toqueu les parts mòbils de l’aparell en marxa.

Utilització i cura:
- Abans de cada ús, desenrotlleu completament el cable d’alimentació de 
l’aparell.
- No useu l’aparell si el dispositiu d’engegada/aturada no funciona.
- Utilitzeu les nanses de l’aparell per sostenir-lo o desplaçar-lo.
- No utilitzeu l’aparell inclinat ni li doneu la volta.
- No capgireu l’aparell mentre està en ús o connectat a la xarxa.
- Desendolleu l’aparell de la xarxa quan no l’utilitzeu i abans de netejar-lo.
- Aquest aparell està pensat exclusivament per a ús domèstic, no professional 
o industrial.
- Deseu l’aparell fora de l’abast dels nens i/o persones discapacitades.
- - Verifiqueu que les reixes de ventilació de l’aparell no quedin obstruïdes per 
pols, brutícia o altres objectes.
- Manteniu l’aparell en bon estat. Comproveu que les parts mòbils no estiguin 
desalineades o travades, que no hi hagi peces trencades o altres condicions 
que puguin afectar el bon funcionament de l’aparell.
- No deixeu mai l’aparell connectat i sense vigilància. A més a més, estalviareu 
energia i perllongareu la vida de l’aparell.

Servei:
- Una utilització inadequada o en desacord amb les instruccions d’ús suposa 
un perill i anul·la la garantia i la responsabilitat del fabricant. 

Instal·lació
- Assegureu-vos que heu retirat tot el material d’embalatge del producte. 
- Comproveu que el ventilador està desconnectat de la corrent abans d’iniciar 
qualsevol operació d’instal·lació o muntatge.
- L’aparell ha de funcionar amb la seva base acoblada.
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Muntatge del ventilador de sobretaula
- Desarmeu el contracargol del disc giratori i el contracargol de les proteccions 
del pern de l’eix motor.
- Munteu la protecció posterior, acoblant-la als perns de posicionament. Fixeu 
la protecció al cos motor amb el contracargol. 
- Acobleu l’hèlice a l’eix motor fent coincidir les ranures de la base de l’hèlix 
amb el pern de l’eix.
- Fixeu l’hèlix amb el contracargol del disc giratori. El contracargol s’ha 
d’estrènyer bé girant-lo en el sentit contrario a les agulles del rellotge. 
Assegureu-vos que l’hèlice rota sense obstruccions girant-la amb la mà. 
- Obriu la pinça de fixació de la part inferior de la protecció davantera i afluixeu 
el cargol. Situeu la pinça de dalt a la part superior de la protecció posterior.
- Empenyeu la pinça inferior cap avall i pressioneu el coll de la protecció 
davantera contra la protecció posterior. Tanqueu la pinça inferior i estrenyeu 
el cargol.

Muntatge de la base (només per al ventilador de sobretaula):
- Introduïu el cable de corrent pel forat de la base, inserteu la pestanya del tub 
a l’esquerda del forat de la base i gireu en el sentit de les agulles del rellotge.

Muntatge de la base (només per al ventilador de peu):
- Introduïu el tub inferior (O) en el forat de la base (L) insertant la pestanya (M) 
del tub a l’esquerda del forat de la base. Seguidament cargoleu bé els quatre 
cargols (Fig. 1)
- Acobleu el tub superior (N) en el tub inferior (O), girant la rosca en el sentit 
contrari a les agulles del rellotge per a estrènyer-lo (Fig. 2).

Muntatge de la reixa i l’hèlice: 
- Desarmeu el contracargol del disc giratori i el contracargol de les proteccions 
del pern de l’eix motor.
- Munteu la protecció posterior, acoblant-la als perns de posicionament. 
- Fixeu la protecció al cos motor amb el contracargol (Fig. 3)
- Acobleu l’hèlice a l’eix motor fent coincidir les ranures de la base de l’hèlix 
amb el pern de l’eix.
- Fixeu l’hèlix amb el contracargol del disc giratori. El contracargol s’ha 
d’estrènyer bé girant-lo en el sentit contrario a les agulles del rellotge. 
Assegureu-vos que l’hèlice rota sense obstruccions girant-la amb la mà. 
- Obriu la pinça de fixació de la part inferior de la protecció davantera i afluixeu 
el cargol.
- Situeu la pinça de dalt a la part superior de la protecció posterior. Empenyeu 
la pinça inferior cap avall i pressioneu el coll de la protecció davantera contra 
la protecció posterior.
- Tanqueu la pinça inferior i estrenyeu el cargol.

Instruccions d’ús
Notes prèvies a l’ús:
- Retireu el film protector de l’aparell.
- Assegureu-vos que heu retirat tot el material d’embalatge del producte. 

Ús:
- Desenrotlleu completament el cable abans d’endollar-lo.
- Connecteu l’aparell a la xarxa elèctrica.
- Poseu l’aparell en funcionament, accionant l’u dels botons selectors de 
velocitat.
- Orienteu el difusor de l’aparell per a dirigir el fluix d’aire cap a la direcció 
desitjada. 
- Per evitar una arrancada massa brusca, recomanem realitzar la posada en 
marxa amb el comandament selector de potència situat en una posició mínima, 
i progressivament, una vegada l’aparell ha començat a funcionar, situar-lo a la 
zona de potència desitjada.

Funció Ventilador:
- Seleccioneu la velocitat desitjada.
0.- Ventilador aturat
1.- Fluix d’aire mínim
2.- Fluix d’aire mitjà
3.- Fluix d’aire màxim

Funció oscil·lació:
- La funció oscil·lació permet dirigir el fluix d’aire que surt de l’aparell per a què 
vagi cobrint alternativament i de manera automàtica un radi de fins a 75º
- Per activar aquesta funció, pressioneu el botó d’oscil·lació (H).
- Per desactivar-la, realitzeu l’operació inversa.

Inclinació
- L’aparell pot ajustar-se amb la mà per a obtenir la inclinació desitjada.

Un cop finalitzat l’ús de l’aparell:
-- Apagueu l’aparell utilitzant el selector de velocitat.
-Desendolleu l’aparell de la xarxa elèctrica.
- Netegeu l’aparell.

Nansa/es de transport: 
-Aquest aparell té una nansa a la part superior per a poder transportar-lo de 
manera fàcil i còmode.

Neteja
- Desendolleu l’aparell de la xarxa i deixeu-lo refredar abans de dur a terme 
qualsevol operació de neteja.
- Netegeu l’aparell amb un drap humit impregnat amb unes gotes de detergent 
i després eixugueu-lo.
- Per netejar l’aparell, no utilitzeu dissolvents ni productes amb un factor pH 
àcid o bàsic, com el lleixiu, ni productes abrasius.
- No deixeu entrar aigua ni cap altre líquid a través de les obertures de ventila-
ció per evitar danys a les parts operatives interiors de l’aparell.
- No submergiu l’aparell en aigua ni en cap altre líquid, ni el poseu sota l’aixeta.
- Si l’aparell no es manté en bon estat de neteja, la superfície pot degradar-se 
i afectar de forma inexorable la durada de la vida de l’aparell i conduir a una 
situació perillosa.
- Assequeu bé totes les peces abans de tornar a muntar i guardar l’aparell.

Anomalies i reparació
- En cas d’avaria, porteu l’aparell a un servei d’assistència tècnica autoritzat. 
No intenteu desmuntar-lo o reparar-lo perquè podria ser perillós.
Per a productes de la Unió Europea i/o en cas que així ho exigeixi la normativa 
en el vostre país d’origen:

Ecologia i reciclabilitat del producte 
- Els materials que componen l’envàs d’aquest electrodomèstic estan integrats 
en un sistema de recollida, classificació i reciclatge. Si us en voleu desfer, 
utilitzeu els contenidors públics adequats per a cada tipus de material.
- Aquest producte està exempt de concentracions de substàncies que es 
puguin considerar perjudicials per al medi ambient.

- Aquest símbol significa que si us voleu desfer del producte, un 
cop exhaurida la vida de l’aparell, l’heu de dipositar, a través dels 
mitjans adequats, a mans d’un gestor de residus autoritzat per a 
la recollida selectiva de Residus d’Aparells Elèctrics i Electrònics 
(RAEE). 

- Les dades següents fan referència a les característiques d’ecodisseny de 
l’aparell:

BOREAL 16C ELEGANCE
Cabdal màxim del ventilador (F)     m ³ /min
Potència del ventilador (P)     W
Valor de servei (VS) (conforme a IEC 60879)  (m ³ /min)/W
Consum amb l’aparell en repòs (PSB)   W
Nivell de potència acústica de l’aparell (LWA)    dB(A)
Velocitat màxima de l’aire ( c )     metres/seg.

BOREAL 12 ELEGANCE
Cabdal màxim del ventilador (F)     m ³ /min
Potència del ventilador (P)     W
Valor de servei (VS) (conforme a IEC 60879)  (m ³ /min)/W
Consum amb l’aparell en repòs (PSB)   W
Nivell de potència acústica de l’aparell (LWA)    dB(A)
Velocitat màxima de l’aire ( c )     metres/seg.

Aquest aparell compleix amb la Directiva 2006/95/EC de Baixa Tensió, amb la 
Directiva 2004/108/EC de Compatibilitat Electromagnètica, amb la Directiva 
2011/65/EC sobre restriccions a la utilització de determinades substàncies 
perilloses en aparells elèctrics i electrònics i amb la Directiva 2009/125/EC 
sobre els requisits de disseny ecològic aplicable als productes relacionats 
amb l’energia. 

69,95
53,65
1,3
0
63,7
2,99

48,29
35,13
1,37
0
55
2,74
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English
Fan
Boreal 12 Elegance
Boreal 16C Elegance

Dear customer, 
Many thanks for choosing to purchase a TAURUS brand product. 
Thanks to its technology, design and operation and the fact that it exceeds the 
strictest quality standards, a fully satisfactory use and long product life can be 
assured.

Description
A Front grill
B Guard securing
C Spinner lock nut
D Propeller
E Guard lock nut
F Rear grill
G Motor shaft
H Shaft pin
I Oscillation control knob
J Motor cover
K Stand tube
L Base plate
M Bulge 
N Upper stand tube *
O Lower stand tube *
P Speed button
Q Power cord
R Screw *
S Handle
*Only available on Boreal 16C Elegance

- Read these instructions carefully before switching on the appliance and keep 
them for future reference. Failure to follow and observe these instructions could 
lead to an accident. 

 Safety advice and warnings
- This appliance can be used by 
children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a 
safe way and understand the hazards 
involved.
- Cleaning and user maintenance shall 
not be made by children unless they 
are supervised.
- This appliance is not a toy. Children 
should be supervised to ensure that 
they do not play with the appliance.
- Ensure that the fan is switched off 
from the supply mains before start any 
installation or assembly operation.
- Disconnect the appliance from the 
mains before undertaking any cleaning 

task. Ensure that the fan is switched off 
from the supply mains before removing 
the guard.
- If the connection to the mains has 
been damaged, it must be replaced, 
take the appliance to an authorised te-
chnical support service. Do not attempt 
to disassemble or repair the appliance 
by yourself in order to avoid a hazard.
- Ensure that the voltage indicated on the rating label matches the mains 
voltage before plugging in the appliance.
- Connect the appliance to a socket that can supply a minimum of 10 amperes.
- The appliance’s plug must fit into the mains socket properly. Do not alter the 
plug. Do not use plug adaptors.
- The appliance must be used and placed on a flat, stable surface.
- CAUTION: In order to prevent overheating do not cover the appliance.
- Do not use the appliance if the cable or plug is damaged.
- If any of the appliance casings breaks, immediately disconnect the appliance 
from the mains to prevent the possibility of an electric shock.
- Do not use the appliance if it has fallen on the floor, if there are visible signs of 
damage or if it has a leak. 
- CAUTION: Maintain the appliance dry.
- CAUTION: Do not use the appliance near water.
- Do not use the appliance near bathtubs, showers or swimming pools.
- Do not use the appliance with damp hands or feet, or when barefooted. 
- Do not force the power cord. Never use the power cord to lift up, carry or 
unplug the appliance. 
- Do not wrap the power cord around the appliance.
- Do not clip or crease the power cord.
- Check the state of the power cord. Damaged or tangled cables increase the 
risk of electric shock.
- The appliance is not suitable for outdoor use.
- Supply cord should be regularly examined for signs of damage, and if the 
cord is damaged, the appliance must not be used.
- Do not use or store the appliance outdoors.
- Do not leave the appliance out in the rain or exposed to moisture. If water 
gets into the appliance, this will increase the risk of electric shock.
- Do not touch the plug with wet hands.
- Do not touch any of the appliance’s moving parts while it is operating.

Use and care:
- Fully unroll the appliance’s power cable before each use.
- Do not use the appliance if the on/off switch does not work.
- Use the appliance handle, to catch it or move it.
- Do not use the appliance if it is tipped up and do not turn it over.
- Do not turn the appliance over while it is in use or connected to the mains.
- Unplug the appliance from the mains when not in use and before undertaking 
any cleaning task.
- This appliance is for household use only, not professional, industrial use.
- This appliance should be stored out of reach of children and/or the disabled.
- Make sure that dust, dirt or other foreign objects do not block the fan grill on 
the appliance.
- Keep the appliance in good condition. Check that the moving parts are not 
misaligned or jammed and make sure there are no broken parts or anomalies 
that may prevent the appliance from operating correctly.
- Never leave the appliance connected and unattended if is not in use. This 
saves energy and prolongs the life of the appliance.

Service:
- Any misuse or failure to follow the instructions for use renders the guarantee 
and the manufacturer’s liability null and void. 

Installation
- Be sure to remove all packaging material from inside the appliance. 
- Ensure that the fan is switched off from the supply mains before start any 
installation or assembly operation.
- The appliance should be used with its base fitted.

Assembling the desk fan:
- Remove the spinner lock and guard lock nut from the motor shaft spindle.
-Fit the rear guard, by the positioning on the location pins. Secure the guard to 
the motor body with the guard lock nut.
-Push the fan blade onto the motor shaft by matching the slots on the base of 
the blade with the shaft pin.
-Secure the blade with the spinner lock nut. the spinner lock nut must be 
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tightened by turning it in a counter-clockwise direction. Check that the fan blade 
rotates freely by turning with your hand.
-Open the securing clip at the bottom of the front guard and loosen the clip 
screw. Position the top clip on the uppermost part of the rear guard.
-Push the top clip down and press rim of the front guard onto the rear guard. 
Close the bottom clip and tighten the screw.

Assembling the base (Only for the desk fan):
- Put the power cord into the base hole and set the bulge of stand tube align-
ment with space of base hole, and turn the stand tube by clockwise direction.

Assembling the base (Only for the stand fan):
- Insert the lower stand tube (O) into the base hole (L) and keep the bulge (M) 
of the stand tube alignment with space of the base hole. Then use four screws 
( R) tighten (Fig.1)
- Insert the upper stand tube (N) into the lower stand tube (O), the thread must 
be tightened by turning it in a counter-clockwise (Fig 2)

Assembling the grill and the propeller:
-Remove the spinner lock nut and guard lock nut from the motor shaft spindle.
-Fit the rear guard, by positioning on the location pins.
-Secure the guard to the motor body with the guard lock nut (Fig 3)
-Push the fan blade onto the motor shaft by matching the slots on the base of 
the blade with the shaft pin.
-Secure the blade with the spinner lock nut. the spinner lock nut must be 
tightened by turning it in a counter-clockwise direction. Check that the fan blade 
rotates freely by turning with your hand 
-Open the securing clip at the bottom of the front guard and loosen the clip 
screw.
-Position the top clip on the uppermost part of the rear guard. 
-Push the top clip down and press rim of the front guard onto the rear guard.
-Close the bottom clip and tighten the screw.

Instructions for use
Before use:
- Remove the appliance’s protective film.
- Make sure that all the product’s packaging has been removed. 

Use:
- Unroll the cable completely before plugging it in.
- Connect the appliance to the mains.
-Turn the appliance on, by using the speed selection buttons.
- Guide the diffuser of the appliance to direct the flow of air in the desired 
direction. 
- To avoid a fierce start up of the fan, it is advisable to start off from the lowest 
speed position and, once the fan has been switched on, progressively increase 
the speed to the desired position.

Fan function:
- Select the desired ventilation speed.
0: Fan off
1: Minimal air flow
2: Medium air flow
3: Maximum air flow

Oscillation function:
- The oscillation function makes it possible to direct the flow from the apparatus 
so that it automatically alternates over a range of 75º
- To activate this function, press the oscillating knob (H).
- To deactivate this function, pull it up.

Titlting
-The appliance can be adjusted for a desired tilt with your hand.

Once you have finished using the appliance:
-Turn off the appliance by selecting 0 on the speed selector.
-Unplug the appliance to the mains
- Clean the appliance.

Carry handle:
-The device has an handle on the upper part so it can be transported easily 
and comfortably.

Cleaning
- Disconnect the appliance from the mains and allow it to cool before underta-
king any cleaning task.
- Clean the equipment with a damp cloth with a few drops of washing-up liquid 
and then dry.
- Do not use solvents, or products with an acid or base pH such as bleach, or 
abrasive products, for cleaning the appliance.
- Do not let water or any other liquid get into the air vents to avoid damage to 
the inner parts of the appliance.
- Never submerge the appliance in water or any other liquid or place it under 
running water.
- If the appliance is not in good condition of cleanliness, its surface may 

degrade and inexorably affect the duration of the appliance’s useful life and 
could become unsafe to use.
- Then dry all parts before its assembly and storage.

Anomalies and repair
- Take the appliance to an authorised technical support service if product is 
damaged or other problems arise. Do not attempt to disassemble or repair the 
appliance yourself as this may be dangerous.

For EU product versions and/or in case that it is requested in your country:

Ecology and recyclability of the product 
- The materials of which the packaging of this appliance consists are included 
in a collection, classification and recycling system. Should you wish to dispose 
of them, use the appropriate public recycling bins for each type of material.
- The product does not contain concentrations of substances that could be 
considered harmful to the environment.

- This symbol means that in case you wish to dispose of the 
product once its working life has ended, take it to an authorised 
waste agent for the selective collection of Waste from Electric and 
Electronic Equipment (WEEE). 

- The following information details the features related to ecodesign

BOREAL 16C ELEGANCE
Maximum fan flow rate (F)    m ³ /min
Fan power input(P)     W
Service value (SV) (according to IEC 60879)  (m ³ /min)/W
Standby power consumption (PSB)   W
Fan sound power level (LWA)     dB(A)
Maximum air velocity( c )     meters/sec

BOREAL 12 ELEGANCE
Maximum fan flow rate (F)    m ³ /min
Fan power input(P)     W
Service value (SV) (according to IEC 60879)  (m ³ /min)/W
Standby power consumption (PSB)   W
Fan sound power level (LWA)     dB(A)
Maximum air velocity( c )     meters/sec

This appliance complies with Directive 2006/95/EC on Low Voltage, Directive 
2004/108/EC on Electromagnetic Compatibility, Directive 2011/65/EU on the 
restrictions of the use of certain hazardous substances in electrical and electro-
nic equipment and Directive 2009/125/EC on the ecodesign requirements for 
energy-related products.

69,95
53,65
1,3
0
63,7
2,99

48,29
35,13
1,37
0
55
2,74
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Français
Ventilateur
Boreal 12 Elegance
Boreal 16C Elegance

Cher Client, 
Nous vous remercions d’avoir choisi d’acheter un appareil ménager de la 
marque TAURUS 
Sa technologie, son design et sa fonctionnalité, s’ajoutant au fait qu’elle répond 
amplement aux normes de qualité les plus strictes, vous permettront d’en tirer 
une longue et durable satisfaction.

Description
A Grille frontale
B Fixation des protections
C Contre-écrou disque rotatif
D Hélice
E Contre-écrou des protections
F Grille arrière
G Axe moteur
H Boulon de l’arbre
I Bouton Oscillation
J Couvercle moteur
K Tube de support
L Plaque base
M Onglet
N Tuyau supérieur*
O Tuyau inférieur *
P Bouton de vitesse
Q Câble électrique
R Vis*
S Poignée
(*) Seulement disponible pour le modèle Boreal 16C Elegance

- Lire attentivement cette notice d’instructions avant de mettre l’appareil en 
marche, et la conserver pour la consulter ultérieurement. La non observation et 
application de ces instructions peuvent entraîner un accident. 

 Conseils et mesures de 
sécurité
- Cet appareil peut être utilisé par des 
personnes dont les capacités physi-
ques, sensorielles ou mentales sont 
réduites ou des personnes dénuées 
d’expérience concernant son utilisation, 
et ce, sous surveillance ou après avoir 
reçu les instructions pour un manie-
ment sûr de l’appareil et ayant compris 
les risques possibles. 
- Les enfants ne devront pas réaliser 
le nettoyage ou la maintenance de 
l’appareil à moins qu’ils soient sous la 
supervision d’un adulte.
- Cet appareil n’est pas un jouet. Les 
enfants doivent être surveillés pour 
s’assurer qu’ils ne jouent pas avec 
l’appareil.
- Vérifier que le ventilateur soit débran-
ché du réseau électrique avant de 

réaliser toute opération d’installation ou 
de montage.
- Débrancher l’appareil du secteur et 
attendre qu’il refroidisse avant toute 
opération de nettoyage. S’assurer que 
le ventilateur soit débranché du réseau 
électrique avant de retirer les protec-
tions.
- Si la prise du secteur est abîmée, elle 
doit être remplacée. L’emmener à un 
Service d’Assistance Technique agréé. 
Ne pas tenter de procéder aux répa-
rations ou de démonter l’appareil ; cela 
implique des risques.
- Avant de raccorder l’appareil au secteur, s’assurer que le voltage indiqué sur 
la plaque signalétique correspond à celui du secteur.
- Raccorder l’appareil à une prise pourvue d’une fiche de terre et supportant au 
moins 10 ampères.
- La prise de courant de l’appareil doit coïncider avec la base de la prise de 
courant. Ne jamais modifier la prise de courant. Ne pas utiliser d’adaptateur de 
prise de courant.
- L’appareil doit être utilisé et placé sur une surface plane et stable.
- AVERTISSEMENT : Afin d’éviter une surchauffe, ne pas couvrir l’appareil.
- Ne pas utiliser l’appareil si son câble électrique ou sa prise, sont endom-
magés.
- Si une des enveloppes protectrices de l’appareil se rompt, débrancher immé-
diatement l’appareil du secteur pour éviter tout choc électrique.
- Ne pas utiliser l’appareil s’il est tombé, s’il y a des signes visibles de dom-
mages ou en cas de fuite. 
- AVERTISSEMENT : Maintenir l’appareil au sec.
- AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser l’appareil près de l’eau.
- Ne pas utiliser l’appareil à proximité d’une baignoire, d’une douche ou d’une 
piscine.
- Ne pas utiliser l’appareil avec les mains ou les pieds humides, ni les pieds 
nus. 
- Ne pas forcer le câble électrique de connexion. - Ne jamais utiliser le câble 
électrique pour lever, transporter ou débrancher l’appareil. 
- Ne pas enrouler le câble électrique de connexion autour de l’appareil.
- Éviter que le câble électrique de connexion ne se coince ou ne s’emmêle.
- Vérifier l’état du câble électrique de connexion. Les câbles endommagés ou 
emmêlés augmentent le risque de choc électrique.
- Cet appareil n’est pas adéquat pour un usage à l’extérieur. 
- Le câble d’alimentation doit être examiné régulièrement à la recherche de 
signes de dommages, et s’il est endommagé, l’appareil ne doit pas être utilisé.
- Ne pas exposer l’appareil aux intempéries.
- Ne pas exposer l’appareil à la pluie ou à un environnement humide. L’eau qui 
entre dans l’appareil augmente le risque de choc électrique.
- Ne pas toucher la prise de raccordement avec les mains mouillées.
- Ne pas toucher les parties mobiles de l’appareil lorsqu’il est en marche.

Utilisation et précautions :
- Avant chaque utilisation, dérouler complètement le câble d’alimentation de 
l’appareil.
- Ne pas utiliser l’appareil si son dispositif de mise en marche/arrêt ne 
fonctionne pas.
- Utiliser les poignées de l’appareil pour le soutenir ou pour le transporter.
- Ne pas utiliser l’appareil lorsqu’il est incliné, ni le retourner.
- Ne pas retourner l’appareil lorsqu’il est en cours d’utilisation ou branché au 
secteur.
- Débrancher l’appareil du secteur tant qu’il reste hors d’usage et avant toute 
opération de nettoyage.
- Cet appareil est uniquement destiné à un usage domestique et non profes-
sionnel ou industriel.
- Laisser l’appareil hors de la portée des enfants et/ou des personnes 
handicapées.
- Vérifier que les grilles de ventilation de l’appareil ne sont pas obstruées par 
de la poussière, de la saleté ou tout autre objet.
- Maintenir l’appareil en bon état. Vérifier que les parties mobiles ne sont pas 
désalignées ou entravées, qu’il n’y a pas de pièces cassées ou d’autres condi-
tions qui pourraient affecter le bon fonctionnement de l’appareil.

Manual Boreals Elegance.indb   10 06/03/15   17:22



- Ne jamais laisser l’appareil sans surveillance lorsqu’il est branché. Ainsi, vous 
économiserez de l’énergie et vous aiderez à prolonger la vie de l’appareil.

Service :
- Toute utilisation inappropriée ou non conforme aux instructions d’utilisation 
peut engendrer un danger, et annule la garantie et la responsabilité du 
fabricant. 

Installation
- Assurez-vous que vous avez retiré tout le matériel d’emballage du produit. 
- Vérifier que le ventilateur soit débranché du réseau électrique avant de 
réaliser toute opération d’installation ou de montage.
- L’appareil fonctionnera lorsqu’il sera accouplé à son socle.

Montage du ventilateur de table
- Démonter le contre-écrou du disque rotatif et le contre-écrou des protections 
du boulon de l’arbre moteur.
- Monter la protection arrière, en l’assemblant aux boulons de positionnement. 
Fixer la protection au corps moteur à l’aide du contre-écrou. 
- Assembler l’hélice à l’arbre moteur en faisant coïncider les rainures de la 
base de l’hélice avec le boulon de l’arbre.
- Fixer l’hélice à l’aide du contre-écrou du disque rotatif. Il faudra serrer le 
contre-écrou en le vissant dans le sens inverse aux aiguilles d’une montre. 
Vérifier que l’hélice tourne sans problème, en la faisant tourner manuellement. 
- Ouvrir la pince de fixation de la partie inférieure de la protection avant, puis 
desserrer la vis. Placer la pince supérieure sur la partie supérieure de la 
protection arrière.
- Pousser la pince inférieure vers le bas et faire pression sur le col de la protec-
tion avant contre la protection arrière. Fermer la pince inférieure et serrer la vis.

Montage de la base (uniquement pour le ventilateur de table) :
- Introduire le câble électrique par le trou de la base, insérer l’onglet du tuyau 
dans la fente du trou de la base et tourner le tuyau dans le sens des aiguilles 
d’une montre.

Montage de la base (uniquement pour le ventilateur sur pied) :
- Introduire le tuyau inférieur (O) par le trou de la base (L) en insérant l’onglet 
(M) du tuyau dans la fente du trou de la base. Ensuite serrer les quatre vis 
(Fig. 1)
- Enfiler le tuyau supérieur (N) dans le tuyau inférieur (O), en vissant dans le 
sens inverse aux aiguilles d’une montre, pour le serrer (Fig. 2).

Montage de la grille et de l’hélice :
- Démonter le contre-écrou du disque rotatif et le contre-écrou des protections 
du boulon de l’arbre moteur.
- Monter la protection arrière, en l’assemblant aux boulons de positionnement. 
- Fixer la protection au corps moteur à l’aide du contre-écrou (Fig.3)
- Assembler l’hélice à l’arbre moteur en faisant coïncider les rainures de la 
base de l’hélice avec le boulon de l’arbre.
- Fixer l’hélice à l’aide du contre-écrou du disque rotatif. Il faudra serrer le 
contre-écrou en le vissant dans le sens inverse aux aiguilles d’une montre. 
Vérifier que l’hélice tourne sans problème, en la faisant tourner manuellement. 
- Ouvrir la pince de fixation de la partie inférieure de la protection avant, puis 
desserrer la vis.
- Placer la pince supérieure sur la partie supérieure de la protection arrière. 
Pousser la pince inférieure vers le bas et faire pression sur le col de la protec-
tion avant contre la protection arrière.
- Fermer la pince inférieure et serrer la vis.

Mode d’emploi
Remarques avant utilisation :
- Enlever le film de protection de l’appareil.
- Assurez-vous que vous avez retiré tout le matériel d’emballage du produit. 

Usage :
- Dérouler complètement le câble avant de le brancher.
- Brancher l’appareil au secteur.
- Mettre en marche l’appareil en actionnant un des boutons de sélection de 
vitesse.
- Placer l’appareil pour diriger le flux d’air vers la direction désirée. 
- Pour éviter une mise en marche trop brusque, nous recommandons de 
l’effectuer à l’aide du bouton sélecteur de puissance en commençant par la 
plus basse, et une fois en marche, l’augmenter progressivement, pour le placer 
sur la puissance désirée.

Fonction Ventilateur :
- Sélectionner la puissance désirée.
0 : Ventilateur éteint
1 : Flux d′air minimum
2 : Flux d′air moyen
3 : Flux d′air maximum

Fonction oscillation :
- La fonction oscillation permet de diriger le flux d’air qui sort de l’appareil pour 
couvrir de manière alternée et automatique un rayon de 75º
- Pour activer cette fonction appuyer sur le bouton d’oscillation (H).
- Pour la désactiver, effectuer l’opération inverse.

Inclinaison
- Il est possible de régler manuellement l’orientation de l’appareil pour obtenir 
l’inclinaison souhaitée.

Lorsque vous avez fini de vous servir de l’appareil :
- Éteindre l’appareil à l’aide du sélecteur de vitesse.
- Débrancher l’appareil du secteur. 
- Nettoyer l’appareil.

Poignée de Transport 
- Cet appareil est muni d’une poignée sur la partie supérieure qui permet de le 
transporter facilement et confortablement.

Nettoyage
- Débrancher l’appareil du secteur et attendre qu’il refroidisse avant de réaliser 
toute opération de nettoyage.
- Nettoyer le dispositif électrique avec un chiffon humide et quelques gouttes 
de détergent et le laisser sécher.
- Ne pas utiliser de solvants ni de produits à pH acide ou basique tels que l’eau 
de javel, ni de produits abrasifs pour nettoyer l’appareil.
- Ne pas laisser pénétrer de l’eau ni aucun autre liquide à travers les 
ouvertures de ventilation afin d’éviter d’endommager les parties intérieures 
de l’appareil.
- Ne pas immerger l’appareil dans l’eau ou tout autre liquide, ni le passer sous 
le robinet.
- Si l’appareil n’est pas maintenu en bon état de propreté, sa surface peut 
se dégrader et affecter de façon inexorable la durée de vie de l’appareil et 
engendrer des situations de danger.
- Sécher toutes les pièces avant de remonter et ranger l’appareil.

Anomalies et réparation
- En cas de panne, remettre l’appareil à un service d’assistance technique 
autorisé. Ne pas tenter de procéder aux réparations ou de démonter l’appareil ; 
cela implique des risques.

Pour les produits de l’Union Européenne et (ou) conformément à la réglemen-
tation en vigueur de votre pays d’origine :

Écologie et recyclage du produit 
- Les matériaux dont l’emballage de cet appareil est constitué intègrent un 
programme de collecte, de classification et de recyclage. Si vous souhaitez 
vous en défaire, veuillez utiliser les conteneurs publics appropriés pour chaque 
type de matériel.
- Le produit ne contient pas de concentrations de substances considérées 
comme étant nocives pour l’environnement.

- Ce symbole signifie que si vous souhaitez vous défaire du 
produit, une fois que celui-ci n’est plus utilisable,  vous devez le 
remettre, suivant la méthode appropriée, à un gestionnaire de 
déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE). 

- Les données ci-dessous correspondent aux caractéristiques d’éco-conception 
de l’appareil :

Cet appareil est certifié conforme à la Directive 2006/95/EC de Basse Tension, 
de même qu’à la Directive 2004/108/EC en matière de Compatibilité Électro-
magnétique, à la Directive 2011/65/EC relative à la limitation de l’utilisation 
de certaines substances dangereuses dans les équipements électriques et 
électroniques et à la Directive 2009/125/EC sur les conditions de conception 
écologique applicable aux produits en rapport avec l’énergie. 

BOREAL 16C ELEGANCE
Débit maximum du ventilateur (F)   m ³ /min
Puissance du ventilateur (P)     W
Valeur de service (VS) (conformément à IEC 60879) (m ³ /min)/W
Consommation de l’appareil au repos (PSB)   W
Niveau de puissance acoustique de l’appareil (LWA)  dB(A)
Vitesse maximale de l’air (c)     mètres/seconde

BOREAL 12 ELEGANCE
Débit maximum du ventilateur (F)   m ³ /min
Puissance du ventilateur (P)     W
Valeur de service (VS) (conformément à IEC 60879) (m ³ /min)/W
Consommation de l’appareil au repos (PSB)   W
Niveau de puissance acoustique de l’appareil (LWA)  dB(A)
Vitesse maximale de l’air (c)     mètres/seconde

69,95
53,65
1,3
0
63,7
2,99

48,29
35,13
1,37
0
55
2,74
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Deutsch
Ventilator
Boreal 12 Elegance
Boreal 16C Elegance

Sehr geehrter Kunde, 
wir danken Ihnen für Ihre Entscheidung, dass Sie ein TAURUS Gerät gekauft 
haben. 
Technologie, Design und Funktionalität dieses Gerätes, in Kombination mit 
der Erfüllung der strengsten Qualitätsnormen, werden Ihnen lange Zeit viel 
Freude bereiten.

Beschreibung
A Frontgitter
B Halterung der Schutzabdeckungen
C Drehscheibe-Gegenmutter
D Ventilatorflügel
E Gegenmutter der Schutzabdeckungen 
F Hintergitter
G Motorspindel
H Spindelstift 
I Schwenkfunktionstaste
J Motordeckel
K Rohrhalterung 
L Basisplatte
M Flansch
N  Oberes Rohr *
O Unteres Rohr *
P Geschwindigkeits-Wahlschalter
Q Netzkabel
R Schraube*
S Handgriff
(*) Nur für das Modell Boreal 16C Elegance verfügbar

- Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät 
einschalten, und bewahren Sie diese für einen späteren Gebrauch auf. Die 
Nichtbeachtung dieser Gebrauchsanweisung kann Unfälle zur Folge haben. 

 Sicherheitsempfehlungen 
und -hinweise
- Dieses Gerät ist nicht geeignet für 
die Verwendung durch Personen mit 
eingeschränkter Wahrnehmung oder 
verminderten physischen oder geisti-
gen Fähigkeiten oder einem Mangel 
an Erfahrung und Kenntnissen, sofern 
sie nicht durch eine für ihre Sicherheit 
verantwortliche Person beaufsichtigt 
oder bei der Bedienung angeleitet 
werden und die möglichen Gefahren 
verstehen.  
- Kinder sollten überwacht werden, um 
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.
- Dieses Gerät ist kein Spielzeug. 
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um 
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.
- Stellen Sie sicher, dass der Ventilator 

vom Stromnetz getrennt ist, bevor Sie 
Installations- oder Montagearbeiten 
vornehmen. 
- Ziehen Sie den Stecker heraus und 
lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor 
Sie mit der Reinigung beginnen. Ste-
llen Sie sicher, dass der Ventilator vom 
Stromnetz getrennt ist, bevor Sie die 
Schutzabdeckungen entfernen. 
- Wenn der Netzanschluss beschädigt 
ist, muss er ausgetauscht werden. 
Bringen Sie das Gerät zu einem auto-
risierten Wartungsdienst. Versuchen 
Sie nicht, das Gerät zu reparieren oder 
zu demontieren, da dies gefährlich sein 
könnte.
- Vergewissern Sie sich, dass die Spannung auf dem Typenschild mit der 
Netzspannung übereinstimmt, bevor Sie den Apparat an das Stromnetz 
anschließen.
- Das Gerät an ein Stromnetz mit mindestens 10 Ampere anschließen.
- Der Netzstecker des Geräts muss mit dem Steckdosentyp des Stromans-
chlusses übereinstimmen. Der Stecker darf nicht verändert werden. Verwenden 
Sie keine Steckeradapter.
- Das Gerät muss auf einer ebenen und standfesten Oberfläche aufgestellt und 
benutzt werden.
- WARNUNG: Um eine Überhitzung zu vermeiden, nicht das Gerät verdecken.
- Das Gerät darf nicht mit beschädigtem elektrischem Kabel oder Stecker 
verwendet werden.
- Sollte ein Teil der Geräteverkleidung beschädigt sein, ist die Stromzufuhr 
umgehend zu unterbrechen, um die Möglichkeit eines elektrischen Schlags 
zu vermeiden.
- Das Gerät nicht benutzen, wenn es heruntergefallen ist, sichtbare Schäden 
aufweist oder undicht ist. 
- WARNUNG: Das Gerät trocken halten.
- WARNUNG: Das Gerät nicht in Wassernähe benützen.
- Das Gerät niemals in der Umgebung von Badewannen, Duschen oder 
Schwimmbädern benützen.
- Das Gerät darf nicht mit nassen Händen oder Füßen und auch nicht barfuß 
betätigt werden. 
- Elektrische Kabel nicht überbeanspruchen. Elektrische Kabel dürfen nicht 
zum Anheben, Transportieren oder Ausstecken des Geräts benützt werden. 
- Kabel nicht um das Gerät rollen.
- Achten Sie darauf, dass das elektrische Kabel nicht getreten oder zerknittert 
wird.
- Überprüfen Sie das elektrische Verbindungskabel. Beschädigte oder verwic-
kelte Kabel erhöhen das Risiko von elektrischen Schlägen.
- Dieses Gerät ist nicht für den Gebrauch im Außenbereich geeignet. 
- Das Netzkabel ist regelmäßig auf Schäden zu prüfen. Bei beschädigtem 
Kabel darf das Gerät nicht verwendet werden.
- Das Gerät nicht im Freien benutzen oder aufbewahren.
- Das Gerät niemals Regen oder Feuchtigkeit aussetzen. Wasser, das even-
tuell in das Gerät gelangt, erhöht die Elektroschockgefahr.
- Berühren Sie den Stecker nicht mit feuchten Händen.
- Bewegliche Teile des Geräts während dem Betrieb nicht berühren.

Gebrauch und Pflege:
- Vor jedem Gebrauch des Geräts das Stromkabel vollständig auswickeln.
- Benützen Sie das Gerät nicht, wenn der An-/Ausschalter nicht funktioniert.
- Das Gerät mittels der Handgriffe handhaben oder transportieren.
- Verwenden Sie das Gerät nicht im gekippten oder umgedrehten Zustand.
- Bewegen oder verschieben Sie das Gerät nicht, während es in Betrieb ist.
- Ziehen Sie den Stecker heraus und lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor Sie 
mit der Reinigung beginnen.
- Dieser Apparat dient ausschließlich zu Haushaltszwecken und ist für den 
professionellen oder gewerblichen Gebrauch nicht geeignet.
- Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern und/oder 

Manual Boreals Elegance.indb   12 06/03/15   17:22



Behinderten auf.
- Überprüfen Sie, dass das Ventilationsgitter des Geräts nicht mit Staub, 
Schmutz oder anderen Substanzen verstopft ist.
- Halten Sie das Gerät in gutem Zustand. Überprüfen Sie, ob die beweglichen 
Teile nicht falsch ausgerichtet oder verklemmt sind, ob beschädigte Teile oder 
andere Bedingungen vorliegen, die den Betrieb des Geräts behindern können.
- Das Gerät nie am Stromnetz angeschlossen und ohne Aufsicht lassen. Sie 
sparen dadurch Energie und verlängern die Gebrauchsdauer des Gerätes.
Service:
- Unsachgemäßer Gebrauch oder die Nichteinhaltung der vorliegenden 
Gebrauchsanweisungen kann gefährlich sein und führt zu einer vollständigen 
Ungültigkeit der Herstellergarantie. 
Installation
- Vergewissern Sie sich, dass Sie das gesamte Verpackungsmaterial des 
Produkts entfernt haben. 
- Stellen Sie sicher, dass der Ventilator vom Stromnetz getrennt ist, bevor Sie 
Installations- oder Montagearbeiten vornehmen. 
- Das Gerät nur mit befestigtem Standfuß in Betrieb setzen.
Montage des Tischventilators
- Lösen Sie die Gegenmutter der Drehscheibe und die der Schutzabdeckungen 
des Motorspindelstifts. 
- Montieren Sie die hintere Schutzabdeckung, indem Sie sie auf den Zentriers-
tiften anbringen. Befestigen Sie die Schutzabdeckung mit der Gegenmutter am 
Motorgehäuse.  
- Setzen Sie den Ventilatorflügel auf die Motorspindel auf, so dass der Spin-
delstift in die Aussparungen am Flügelunterteil passt.  
- Befestigen Sie den Ventilatorflügel mit der Gegenmutter von der Drehscheibe. 
Die Gegenmutter durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn festziehen. Stellen 
Sie sicher, dass sich der Ventilatorflügel ungehindert drehen kann, indem Sie 
ihn mit der Hand drehen. 
- Öffnen Sie die Befestigungsklemme im unteren Bereich der frontalen Schut-
zabdeckung und lösen Sie die Schraube. Platzieren Sie die obere Klemme in 
den oberen Bereich der hinteren Schutzabdeckung. 
- Schieben Sie die untere Klemme nach unten und drücken Sie den Hals der 
frontalen Schutzabdeckung gegen die hintere Schutzabdeckung. Schließen Sie 
die untere Klemme und ziehen Sie die Schraube fest. 
Montage des Unterteils (nur für den Tischventilator):
- Führen Sie das Netzkabel durch die Öffnung am Unterteil, stecken Sie den 
Rohrflansch in den Schlitz der Öffnung am Unterteil und drehen Sie das Rohr 
im Uhrzeigersinn.
Montage des Unterteils (nur für den Standventilator):
- Stecken Sie das untere Rohr (O) in die Öffnung des Unterteils (L), indem Sie 
den Flansch (M) vom Rohr in den Schlitz der Öffnung am Unterteil einstecken. 
Ziehen Sie anschließend die vier Schrauben fest (Abb. 1).
- Stecken Sie das obere Rohr (N) auf das untere Rohr (O) auf und drehen Sie 
es entgegen dem Uhrzeigersinn fest (Abb. 2).
Montage von Gitter und Ventilatorflügel:
- Lösen Sie die Gegenmutter der Drehscheibe und die der Schutzabdeckungen 
des Motorspindelstifts. 
- Montieren Sie die hintere Schutzabdeckung, indem Sie sie auf den Zentriers-
tiften anbringen. 
- Befestigen Sie die Schutzabdeckung mit der Gegenmutter am Motorgehäuse 
(Abb.3 ). 
- Setzen Sie den Ventilatorflügel auf die Motorspindel auf, so dass der Spin-
delstift in die Aussparungen am Flügelunterteil passt. 
- Befestigen Sie den Ventilatorflügel mit der Gegenmutter von der Drehscheibe. 
Die Gegenmutter muss durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn festgezogen 
werden. Stellen Sie sicher, dass sich der Ventilatorflügel ungehindert drehen 
kann, indem Sie ihn mit der Hand drehen. 
- Öffnen Sie die Befestigungsklemme im unteren Bereich der frontalen Schut-
zabdeckung und lösen Sie die Schraube. 
- Platzieren Sie die obere Klemme in den oberen Bereich der hinteren Schut-
zabdeckung. Schieben Sie die untere Klemme nach unten und drücken Sie 
den Hals der frontalen Schutzabdeckung gegen die hintere Schutzabdeckung. 
- Schließen Sie die untere Klemme und ziehen Sie die Schraube fest. 

Gebrauchsanweisung
Hinweise vor dem Einsatz:
- Entfernen Sie am Gerät den Schutzfilm.
- Vergewissern Sie sich, dass Sie das gesamte Verpackungsmaterial des 
Produkts entfernt haben. 
Gebrauch:
- Vor Anschluss das Kabel völlig ausrollen.
- Schließen Sie das Gerät an das Stromnetz an.
- Das Gerät in Betrieb setzen, indem eine der Geschwindigkeitstasten betätigt 
wird.
- Das Gerät richtig positionieren, um den Luftstrom in die gewünschte Richtung 
zu lenken. 
- Um eine unsanfte Inbetriebnahme zu vermeiden, empfehlen wir, das Gerät 
mit der niedrigsten Geschwindigkeitsstufe einzuschalten und dann allmählich 
die gewünschte Gebläsedrehzahl einzustellen.
Ventilator-Funktion:
- Stellen Sie die gewünschte Geschwindigkeitsstufe ein.
0: Ausgeschalteter Ventilator
1: Niedriger Luftstrom
2: Mittlerer Luftstrom
3: Maximaler Luftstrom

Schwenkfunktion:
- Durch die Schwenkfunktion kann der Luftstrom, der aus dem Gerät austritt, in 
die gewünschte Richtung geleitet werden. Der Schwenkbetrieb kann automa-
tisch einen Radius bis 75º erreichen.
- Zur Aktivierung dieser Funktion ist die Schwenkfunktionstaste (H) zu drücken.
- Zum Ausschalten des Schwenkbetriebs gehen Sie umgekehrt vor.
Neigung
- Sie können mit der Hand die gewünschte Neigung des Ventilator-Kopfes 
einstellen.
Nach dem Gebrauch des Gerätes:
-Mit dem Gebläsestufenschalter das Gerät ausschalten.
-Ziehen Sie den Netzstecker.
- Reinigen Sie das Gerät.
Tragegriff 
-Für einen leichten und bequemen Transport ist dieses Gerät im oberen 
Bereich mit einem Tragegriff ausgestattet.

Reinigung
- Ziehen Sie den Stecker heraus und lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor Sie 
mit der Reinigung beginnen.
- Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch, auf das Sie einige Tropfen 
Reinigungsmittel geben und trocknen Sie es danach ab.
- Verwenden Sie zur Reinigung des Apparates weder Lösungsmittel noch 
Scheuermittel oder Produkte mit einem sauren oder basischen pH-Wert wie 
Lauge.
- Lassen Sie kein Wasser oder andere Flüssigkeiten in die Belüftungsöffnun-
gen eindringen, um Schäden an den inneren Funktionsteilen des Gerätes zu 
vermeiden.
- Das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten tauchen und nicht unter 
den Wasserhahn halten.
- Halten Sie das Gerät nicht sauber, so könnte sich der Zustand seiner Ober-
fläche verschlechtern, seine Lebenszeit negativ beeinflusst und gefährliche 
Situationen verursacht werden.
- Trocknen Sie alle Teile gut ab, bevor Sie das Gerät montieren und au-
fbewahren.

Störungen und Reparatur
- Bringen Sie das Gerät im Falle einer Störung zu einem zugelassenen tech-
nischen Wartungsdienst. Versuchen Sie nicht, das Gerät zu reparieren oder zu 
demontieren, da dies gefährlich sein könnte.
Für Produkte der Europäischen Union und / oder falls vom Gesetz in Ihrem 
Herkunftsland vorgeschrieben:

Umweltschutz und Recycelbarkeit des Produktes 
- Die zur Herstellung des Verpackungsmaterials dieses Geräts verwendeten 
Materialien sind im Sammel-, Klassifizierungs- und Recyclingsystem integriert. 
Wenn Sie die Verpackung entsorgen möchten, können Sie die öffentlichen 
Müllcontainer für alle Abfallarten verwenden.
- Das Produkt gibt keine Substanzen in für die Umwelt schädlichen Konzen-
trationen ab.

- Dieses Symbol bedeutet, dass Sie das Produkt, sobald es 
abgelaufen ist, von einem entsprechenden Fachmann an einem 
für Elektrische und Elektronische Geräteabfälle (EEGA) 
geeigneten Ort entsorgen sollen. 

- Die folgenden Daten beziehen sich auf die umweltgerechte Gestaltung des 
Gerätes: 

BOREAL 16C ELEGANCE
Maximaler Volumenstrom (F)     m ³ /min
Leistungsaufnahme (P)     W
Serviceverhältnis (SV) (entsprechend IEC 60879) (m ³ /min)/W
Leistungsaufnahme im Bereitschaftszustand (PSB) W
Schallleistungspegel (LWA)      dB(A)
Maximale Luftgeschwindigkeit (c)   Meter/Sek.

BOREAL 12 ELEGANCE
Maximaler Volumenstrom (F)     m ³ /min
Leistungsaufnahme (P)     W
Serviceverhältnis (SV) (entsprechend IEC 60879) (m ³ /min)/W
Leistungsaufnahme im Bereitschaftszustand (PSB) W
Schallleistungspegel (LWA)      dB(A)
Maximale Luftgeschwindigkeit (c)   Meter/Sek.

Dieses Gerät erfüllt die Richtlinie 2006/95/EG über Niederspannung, die 
Richtlinie 2004/108/EG über elektromagnetische Verträglichkeit, die Richtlinie 
2011/65/EU zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe 
in Elektro- und Elektronikgeräten und die Richtlinie 2009/125/EG über die An-
forderungen an die umweltgerechte Gestaltung energiebetriebener Produkte.  
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53,65
1,3
0
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2,99

48,29
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Italiano
Ventilatore
Boreal 12 Elegance
Boreal 16C Elegance

Egregio cliente, 
le siamo grati per aver acquistato un elettrodomestico della marca TAURUS. 
La tecnologia, il design e le funzionalità, oltre al superamento delle più rigorose 
norme di qualità, le assicureranno una totale e duratura soddisfazione.

Descrizione
A Grigila anteriore
B Fissaggio delle protezioni
C Controdado disco rotante
D Elica
E Controdado delle protezioni
F Griglia posteriore
G Asse motore
H Perno dell’asse
I Pulsante oscillazione
J Coperchio motore
K Tubo supporto
L Piastra base
M Flangia
N  Tubo superiore *
O Tubo inferiore *
P Pulsante velocità
Q Cavo di alimentazione
R Vite*
S Impugnatura
(*) Solo disponibile nel modello Boreal 16C Elegance

- Prima di utilizzare l’apparecchio, leggere attentamente le istruzioni riportate 
nel presente opuscolo e conservarlo per future consultazioni. La mancata 
osservanza delle presenti istruzioni può essere causa di incidenti. 

 Consigli e avvisi di sicurez-
za
- Questo apparecchio è idoneo per 
l’utilizzo da parte di persone con capa-
cità fisiche, sensoriali o mentali ridotte o 
da persone non familiari con la manipo-
lazione dello stesso, purché sorvegliati 
o debitamente informati sull’utilizzo in 
sicurezza della macchina e sui poten-
ziali pericoli associati. 
- I bambini possono eseguire ope-
razioni di pulizia o di manutenzione 
dell’apparecchio solo se sorvegliati da 
un adulto.
- Questo apparecchio non è un gio-
cattolo. Assicurarsi che i bambini non 
giochino con l’apparecchio.
- Controllare che il ventilatore sia scolle-
gato dall’alimentazione prima di esegui-
re qualsiasi operazione di installazione 
o montaggio.

- Scollegare la spina dalla rete elettrica 
e aspettare che l’apparecchio si ra-
ffreddi prima di eseguirne la pulizia. As-
sicurarsi che il ventilatore sia scollegato 
dall’alimentazione prima di rimuovere le 
protezioni.
- Sostituire il collegamento 
all’alimentazione se danneggiato. 
Consegnare l’apparecchio a un centro 
di assistenza tecnica autorizzato. 
Non tentare di smontare o riparare 
l’apparecchio: può essere pericoloso.
- Prima di collegare l’apparecchio alla rete elettrica, verificare che la tensione 
indicata sulla targhetta delle specifiche corrisponda alla tensione di rete.
- Collegare l’apparecchio a una presa di corrente in grado di sostenere minimo 
10 ampere.
- Verificare che la presa sia adatta alla spina dell’apparecchio. Non apportare 
alcuna modifica alla spina. Non usare adattatori.
- L’apparecchio deve essere collocato e utilizzato su una superficie piana e 
stabile.
- AVVERTENZA: Per evitare un surriscaldamento non coprire l’apparecchio.
- Non utilizzare l’apparecchio nel caso in cui il cavo di alimentazione o la spina 
siano danneggiati.
- In caso di rottura di una parte dell’involucro esterno dell’apparecchio, scolle-
gare immediatamente la spina dalla presa di corrente al fine di evitare eventuali 
scariche elettriche.
- Non usare l’apparecchio in seguito a cadute, nel caso presenti danni visibili o 
in presenza di qualsiasi perdita. 
- AVVERTENZA: Mantenere asciutto l’apparecchio.
- AVVERTENZA: Non usare l’apparecchio vicino all’acqua.
- Non utilizzare l’apparecchio vicino ad una vasca da bagno, doccia o piscina.
- Non utilizzare l’apparecchio con le mani o i piedi umidi, né a piedi scalzi. 
- Non tirare il cavo elettrico. Non usarlo mai per sollevare, trasportare o 
scollegare l’apparecchio. 
- Non avvolgere il cavo di alimentazione attorno all’apparecchio.
- Non lasciare che il cavo rimanga impigliato o attorcigliato.
- Controllare lo stato del cavo di alimentazione: i cavi danneggiati o attorcigliati 
aumentano il rischio di scariche elettriche.
- Apparato non idoneo all’uso in ambienti esterni. 
- Ispezionare regolarmente il cavo di alimentazione per individuare segni di 
danneggiamento, nel qual caso non è consentito l’utilizzo dell’apparecchio.
- Non usare o esporre l’apparecchio alle intemperie.
Non lasciare l’apparecchio sotto la pioggia o in luoghi umidi. Le filtrazioni 
d’acqua aumentano il rischio di scariche elettriche.
- Non toccare mai la spina con le mani bagnate.
- Non toccare mai le parti in movimento quando l’apparecchio è in funzione.

Precauzioni d’uso:
- Prima di ogni utilizzo, svolgere completamente il cavo dell’apparecchio.
- Non utilizzare l’apparecchio se il suo dispositivo di accensione/spegnimento 
non è funzionante.
- Utilizzare il manico/ci per sollevare o trasportare l’apparecchio.
- Non utilizzare l’apparecchio inclinato, né capovolgerlo.
- Non capovolgere l’apparecchio se è in funzione o collegato alla presa.
- Scollegare la spina dalla presa di corrente quando l’apparecchio non è in uso 
e prima di eseguire qualsiasi operazione di pulizia.
- Questo apparecchio è destinato unicamente all’uso domestico, non profes-
sionale o industriale.
- Tenere fuori della portata di bambini e/o persone disabili.
- Accertarsi che le griglie di ventilazione dell’apparecchio non siano ostruite da 
polvere, sporcizia o altri oggetti.
Mantenere l’apparecchio in buono stato. Verificare che le parti mobili siano 
ben fissate e che non rimangono incastrate, che non ci siano pezzi rotti e che 
non si verifichino altre situazioni che possano nuocere al buon funzionamento 
dell’apparecchio.
- Non lasciare mai l’apparecchio collegato alla rete elettrica e senza supervi-
sione. In tal modo è possibile inoltre risparmiare energia e prolungare la vita 
operativa dell’apparecchio.

Manutenzione:
- Il produttore invalida la garanzia e declina ogni responsabilità in caso di uso 

Manual Boreals Elegance.indb   14 06/03/15   17:22



inappropriato dell’apparecchio o non conforme alle istruzioni d’uso. 

Installazione
- Assicurarsi di aver rimosso dal prodotto tutto il materiale di imballaggio. 
- Controllare che il ventilatore sia scollegato dall’alimentazione prima di esegui-
re qualsiasi operazione di installazione o montaggio.
- L’apparecchio deve funzionare solo accoppiato alla sua base.

Montaggio del ventilatore da tavolo
- Allentare il controdado del disco rotante e il controdado delle protezioni del 
perno dell’asse motore.
- Montare la protezione posteriore, fissandola ai perni di posizionamento. 
Fissare la protezione al corpo motore con il controdado. 
- Fissare l’elica all’albero motore facendo combaciare le fessure alla base 
dell’elica con il perno dell’asse.
- Fissare l’elica con il controdado del disco rotante. Il controdado si stringe 
ruotando in senso antiorario. Assicurarsi che l’elica ruoti liberamente senza 
ostacoli girandola con la mano. 
- Aprire il morsetto di fissaggio della parte inferiore della protezione anteriore 
e allentare la vite. Posizionare il morsetto superiore nella parte superiore della 
protezione posteriore.
- Spingere il morsetto inferiore verso l’alto e premere il collo della protezione 
anteriore contro la protezione posteriore. Chiudere il morsetto inferiore e 
stringere la vite.

Montaggio della base (solo per ventilatore da tavolo):
- Introdurre il cavo di alimentazione nel foro della base, inserire la flangia del 
tubo nella fenditura del foro della base e ruotare il tubo in senso orario.

Montaggio della base (solo per ventilatore da pavimento):
- Introdurre il tubo inferiore (O) nel foro della base (L) inserendo la flangia (M) 
del tubo nella fenditura del foro della base. Stringere in seguito le quattro viti 
(Fig. 1)
- Far scorrere il tubo superiore (N) nel tubo inferiore (O), stringendo in senso 
antiorario la filettatura (Fig. 2).

Montaggio della griglia e dell’elica:
- Allentare il controdado del disco rotante e il controdado delle protezioni del 
perno dell’asse motore.
- Montare la protezione posteriore, fissandola ai perni di posizionamento. 
- Fissare la protezione al corpo motore con il controdado (Fig.3)
- Fissare l’elica all’albero motore facendo combaciare le fessure alla base 
dell’elica con il perno dell’asse.
- Fissare l’elica con il controdado del disco rotante. Il controdado si stringe 
ruotando in senso antiorario. Assicurarsi che l’elica ruoti liberamente senza 
ostacoli girandola con la mano. 
- Aprire il morsetto di fissaggio della parte inferiore della protezione frontale e 
allentare la vite.
- Posizionare il morsetto superiore nella parte superiore della protezione 
posteriore. Spingere il morsetto inferiore verso l’alto e premere il collo della 
protezione anteriore contro la protezione posteriore.
- Chiudere il morsetto inferiore e stringere la vite.

Modalità d’uso
Prima dell’uso:
- Rimuovere la pellicola protettrice dell’apparecchio.
- Assicurarsi di aver rimosso dal prodotto tutto il materiale di imballaggio. 

Uso:
- Srotolare completamente il cavo prima di attaccare la spina.
- Collegare l’apparecchio alla rete elettrica.
- Mettere in funzionamento l’apparecchio attivando il selettore di velocità.
- Orientare l’apparecchio per dirigere il flusso d’aria nella direzione desiderata. 
- Per evitare un avvio troppo brusco, si consiglia di avviare l’apparecchio con 
il comando selettore di potenza in posizione minima e successivamente di 
aumentare progressivamente la potenza fino al livello desiderato.

Funzione ventilatore:
- Selezionare la velocità desiderata.
0: Ventilatore spento
1: Flusso d’aria minimo
2: Flusso d’aria medio
3: Flusso d’aria massimo

Funzione oscillazione:
- La funzione oscillazione permette di dirigere il flusso d’aria che esce 
dall’apparecchio affinché copra alternativamente e automaticamente un raggio 
massimo di 75º.
- Per attivare questa funzione, premere il pulsante di oscillazione (H).
- Per disattivarla, effettuare l’operazione inversa.

Inclinazione
- È possibile regolare l’apparecchio con la mano in modo da ottenere 
l’angolazione desiderata.

Dopo l’uso dell’apparecchio:
- Spegnere l’apparecchio utilizzando il selettore di velocità.

- Scollegare l’apparecchio dalla rete.
- Pulire l’apparecchio.

Maniglia/e di Trasporto 
- Questo apparecchio dispone di una maniglia nella parte superiore per 
consentire un agevole e comodo trasporto.

Pulizia
- Scollegare la spina dalla rete elettrica e aspettare che l’apparecchio si 
raffreddi prima di eseguirne la pulizia.
- Pulire il gruppo elettrico con un panno umido, quindi asciugarlo.
- Per la pulizia non impiegare solventi o prodotti a pH acido o basico come la 
candeggina, né prodotti abrasivi.
- Non lasciar entrare acqua o altri liquidi nelle fenditure del sistema di ventila-
zione per non danneggiare le parti operative dell’apparecchio.
- Non immergere l’apparecchio in acqua o altri liquidi, né lavarlo con acqua 
corrente.
- La mancata pulizia periodica dell’apparecchio può provocare il deterioramen-
to delle superfici, compromettendone la durata operativa e la sicurezza.
- Asciugare tutti i componenti prima di montare e conservare l’apparecchio.

Anomalie e riparazioni
- In caso di guasto, rivolgersi ad un Centro d’Assistenza Tecnica autorizzato. 
Non tentare di smontare o riparare l’apparecchio: può essere pericoloso.

Per i prodotti dell’Unione Europea e/o nel caso in cui sia previsto dalla legisla-
zione del Suo paese di origine:

Prodotto ecologico e riciclabile 
- I materiali che costituiscono l’imballaggio di questo apparecchio sono 
riciclabili. Per lo smaltimento, utilizzare gli appositi contenitori pubblici, adatti 
per ogni tipo di materiale.
- Il prodotto non contiene sostanze dannose per l’ambiente.

- Questo simbolo indica che, per smaltire il prodotto al termine 
della sua durata utile, occorre depositarlo presso un ente di 
smaltimento autorizzato alla raccolta differenziata di rifiuti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE). 

- I seguenti dati fanno riferimento alle caratteristiche di ecodesign 
dell’apparecchio:

BOREAL 16C ELEGANCE
Portata massima del ventilatore (F)   m ³ /min
Potenza del ventilatore (P)     W
Valore di servizio (VS) (conforme a IEC 60879)  (m ³ /min)/W
Consumo ad apparecchio a riposo (PSB)   W
Livello di potenza acustica dell’apparecchio (LWA)  dB(A)
Velocità massima dell’aria (c)     m/s

BOREAL 12 ELEGANCE
Portata massima del ventilatore (F)   m ³ /min
Potenza del ventilatore (P)     W
Valore di servizio (VS) (conforme a IEC 60879)  (m ³ /min)/W
Consumo ad apparecchio a riposo (PSB)   W
Livello di potenza acustica dell’apparecchio (LWA)  dB(A)
Velocità massima dell’aria (c)     m/s

Questo apparecchio soddisfa la Direttiva 2006/95/EC di Bassa Tensione, la 
Direttiva 2004/108/EC di Compatibilità Elettromagnetica, la Direttiva 2011/65/
EC sui limiti all’impiego di determinate sostanze pericolose negli apparecchi 
elettrici ed elettronici e la Direttiva 2009/125/CE di Ecodesign dei prodotti che 
consumano energia. 
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Português
Ventilador
Boreal 12 Elegance
Boreal 16C Elegance

Caro cliente: 
Obrigado por ter adquirido um electrodoméstico da marca TAURUS. 
A sua tecnologia, design e funcionalidade, aliados às mais rigorosas normas 
de qualidade, garantir-lhe-ão uma total satisfação durante muito tempo.

Descrição
A Grelha dianteira
B Fixação das protecções
C Contraporca disco giratório
D Hélice
E Contraporca das protecções
F Grelha traseira
G Eixo do motor
H Perno do eixo
I Botão Oscilação
J Tampa motor
K Tubo suporte
L Placa base
M Rebordo
N  Tubo superior *
O Tubo inferior *
P Botão velocidade
Q Cabo de corrente
R Parafuso*
S Pegas
(*) Apenas disponível no modelo Boreal 16C Elegance

- Ler atentamente este manual de instruções antes de ligar o aparelho e 
guardá-lo para consultas futuras. A não observação e cumprimento destas 
instruções podem resultar num acidente. 

 Conselhos e advertências 
de segurança
- Este aparelho pode ser utilizado por 
pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas, ou 
por pessoas com falta de experiên-
cia na utilização do mesmo, sempre 
que actuem sob vigilância ou tenham 
recebido instruções sobre a utilização 
segura do aparelho e compreendam 
os possíveis riscos. 
- As crianças não devem realizar ope-
rações de limpeza ou manutenção do 
aparelho, a menos que sejam maio-
res de 8 anos e se encontrem sob a 
supervisão de um adulto.
- Este aparelho não é um brinquedo. 
As crianças devem ser vigiadas para 
garantir que não brincam com o apa-
relho.
- Verificar se o ventilador está desligado 
da corrente antes de iniciar qualquer 

operação de instalação ou montagem.
- Desligar o aparelho da rede eléc-
trica e deixá-lo arrefecer antes de 
iniciar qualquer operação de limpeza. 
Assegurar-se de que o ventilador está 
desligado da corrente antes de retirar 
as protecções.
- Se a ligação de rede estiver danifi-
cada, deve ser substituída. Levar o 
aparelho a um Serviço de Assistên-
cia Técnica autorizado. Não o tente 
desmontar ou reparar, já que pode ser 
perigoso.
- Antes de ligar o aparelho à rede eléctrica, verificar se a voltagem indicada 
nas características coincide com a voltagem da rede eléctrica.
- Ligar o aparelho a uma tomada eléctrica com ligação a terra e que suporte 
10 amperes.
A ficha do aparelho deve coincidir com a tomada de corrente eléctrica. Nunca 
modificar a ficha eléctrica. Não utilizar adaptadores de ficha eléctrica.
- O aparelho deve ser utilizado e colocado sobre uma superfície plana e 
estável.
- ADVERTÊNCIA: Para evitar um sobreaquecimento, não cobrir o aparelho.
- Não utilizar o aparelho se tiver o cabo eléctrico ou a ficha danificada.
- Se algum dos revestimentos do aparelho se partir, desligar imediatamente 
o aparelho da rede eléctrica para evitar a possibilidade de sofrer um choque 
eléctrico.
- Não utilizar o aparelho se este caiu e se existirem sinais visíveis de danos 
ou de fuga. 
- ADVERTÊNCIA: não molhar o aparelho.
- ADVERTÊNCIA: Não utilizar o aparelho perto da água.
- Não utilizar o aparelho nas imediações de uma banheira, duche ou piscina.
- Não utilizar o aparelho com as mãos ou com os pés húmidos, nem com os 
pés descalços. 
- Não forçar o cabo eléctrico. Nunca utilizar o cabo eléctrico para levantar, 
transportar ou desligar o aparelho. 
- Não enrolar o cabo no aparelho.
- Não deixar que o cabo eléctrico de ligação fique preso ou dobrado.
- Verificar o estado do cabo de alimentação. Os cabos danificados ou entre-
laçados aumentam o risco de choque eléctrico.
- Este aparelho não é adequado para ser utilizado no exterior. 
- O cabo de alimentação deve ser examinado regularmente quanto a danos e, 
se estiver danificado, o aparelho não deve ser usado.
- Não utilizar nem guardar o aparelho ao ar livre.
Não expor o aparelho à chuva ou a condições de humidade. A água que entrar 
no aparelho aumentará o risco de choque eléctrico.
- Não tocar na ficha de ligação com as mãos molhadas.
- Não tocar as partes móveis do aparelho em funcionamento.

Utilização e cuidados:
- Antes de cada utilização, desenrolar completamente o cabo de alimentação 
do aparelho.
- Não utilizar o aparelho se o dispositivo de ligar/desligar não funcionar.
- Usar a(s) asa(s) para pegar ou transportar o aparelho.
- Não utilizar o aparelho inclinado nem invertido.
- Não inverter o aparelho enquanto estiver a ser utilizado ou ligado à rede 
eléctrica.

- Desligar o aparelho da rede eléctrica quando não estiver a ser utilizado e 
antes de iniciar qualquer operação de limpeza.
- Este aparelho está projectado unicamente para utilização doméstica, não 
para utilização profissional ou industrial.
- Guardar este aparelho fora do alcance de crianças e/ou pessoas incapaci-
tadas.
- Assegurar-se de que as grelhas de ventilação do aparelho não ficam obstruí-
das por pó, sujidade ou outros objectos.
- Conservar o aparelho em bom estado. Verifique se as partes móveis não 
estão desalinhadas ou travadas, se não existem peças partidas ou outras 
condições que possam afectar o bom funcionamento do aparelho.
Nunca deixar o aparelho ligado e sem vigilância. Além disso, poupará energia 
e prolongará a vida do aparelho.
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Manutenção:
- Qualquer utilização inadequada ou em desacordo com as instruções de utili-
zação pode ser perigosa e anula a garantia e a responsabilidade do fabricante. 

Instalação
- Assegure-se de que retirou todo o material de embalagem do produto. 
- Verificar se o ventilador está desligado da corrente antes de iniciar qualquer 
operação de instalação ou montagem.
- O aparelho deve funcionar com a respectiva base encaixada.

Montagem do ventilador de secretária
- Desarmar a contraporca do disco giratório e a contraporca das protecções do 
perno do eixo do motor.
- Montar a protecção traseira, encaixando-a nos pernos de posicionamento. 
Fixar a protecção no corpo do motor com a contraporca. 
- Encaixar a hélice no eixo do motor, fazendo coincidir as ranhuras da base da 
hélice com o perno do eixo.
- Fixar a hélice com a contraporca do disco giratório. A contraporca deve 
ser apertada girando-a no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio. 
Assegurar-se de que a hélice roda sem obstruções, girando-a com a mão. 
- Abrir a pinça de fixação da parte inferior da protecção dianteira e soltar o 
parafuso. Colocar a pinça de cima na parte superior da protecção traseira.
- Empurrar a pinça inferior para baixo e pressionar o bordo da protecção dian-
teira contra a protecção traseira. Fechar a pinça inferior e apertar o parafuso.

Montagem da base (apenas para o ventilador de secretária):
- Introduzir o cabo de corrente pelo orifício da base, inserir o rebordo do tubo 
na ranhura do orifício da base e girar o tubo no sentido dos ponteiros do 
relógio.

Montagem da base (apenas para o ventilador de pé):
- Introduzir o tubo inferior (O) no orifício da base (L), inserindo o rebordo (M) 
do tubo na ranhura do orifício da base. De seguida apertar os quatro parafusos 
(Fig. 1)
- Enfiar o tubo superior (N) no tubo inferior (O), girando a rosca no sentido 
contrário ao dos ponteiros do relógio para apertá-lo (Fig. 2).

Montagem da grelha e da hélice:
- Desarmar a contraporca do disco giratório e a contraporca das protecções do 
perno do eixo do motor.
- Montar a protecção traseira, encaixando-a nos pernos de posicionamento. 
- Fixar a protecção no corpo do motor com a contraporca (Fig.3)
- Encaixar a hélice no eixo do motor, fazendo coincidir as ranhuras da base da 
hélice com o perno do eixo.
- Fixar a hélice com a contraporca do disco giratório. A contraporca deve 
ser apertada girando-a no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio. 
Assegurar-se de que a hélice roda sem obstruções, girando-a com a mão. 
- Abrir a pinça de fixação da parte inferior da protecção frontal e soltar o 
parafuso.
- Colocar a pinça de cima na parte superior da protecção traseira. Empurrar a 
pinça inferior para baixo e pressionar o bordo da protecção dianteira contra a 
protecção traseira.
- Fechar a pinça inferior e apertar o parafuso.

Modo de emprego
Notas prévias à utilização:
- Retirar a película protectora do aparelho.
- Assegure-se de que retirou todo o material de embalagem do produto. 

Utilização:
- Desenrolar completamente o cabo antes de o ligar à tomada.
- Ligar o aparelho à rede eléctrica.
- Colocar o aparelho em funcionamento, utilizando o selector de velocidade.
- Orientar o aparelho para dirigir o fluxo de ar na direcção desejada. 
- Para evitar um arranque demasiado brusco, é recomendável efectuar a 
colocação em funcionamento com o comando selector de potência situado na 
posição mínima e progressivamente, após o arranque do aparelho, situá-lo na 
zona de potência desejada.

Função ventilador:
- Seleccionar a velocidade desejada.
0: Ventilador desligado
1: Fluxo de ar mínimo
2: Fluxo de ar médio
3: Fluxo de ar máximo

Função de oscilação:
- A função de oscilação permite dirigir o fluxo de ar que sai do aparelho e cobrir 
alternativamente e de modo automático um raio até 75º.
- Para activar esta função pressionar o botão de oscilação (H).
- Para desactivá-la, realize a operação inversa.

Inclinação
- O aparelho pode ser ajustado com a mão para obter a inclinação desejada.

Uma vez terminada a utilização do aparelho:
- Desligar o aparelho utilizando o selector de velocidade.

- Desligar o aparelho da rede eléctrica.
- Limpar o aparelho.

Asa de Transporte 
- Este aparelho tem uma asa na parte superior para poder ser transportado de 
forma fácil e cómoda.

Limpeza
- Desligar o aparelho da rede eléctrica e deixá-lo arrefecer antes de iniciar 
qualquer operação de limpeza.
- Limpar o aparelho com um pano húmido com algumas gotas de detergente 
e secá-lo de seguida.
- Não utilizar solventes, produtos com um factor pH ácido ou básico como a 
lixívia nem produtos abrasivos para a limpeza do aparelho.
- Não deixar entrar água ou outro líquido pelas aberturas de ventilação para 
evitar danos nas partes operativas interiores do aparelho.
- Não submergir o aparelho em água ou em qualquer outro líquido nem o 
coloque debaixo da torneira.
- Se o aparelho não se mantiver limpo, a sua superfície pode degradar-se e 
afectar de forma inexorável a duração da vida do aparelho e conduzir a uma 
situação de perigo.
- Secar todas as peças antes de montar e guardar o aparelho.

Anomalias e reparação
- Em caso de avaria, levar o aparelho a um Serviço de Assistência Técnica 
autorizado. Não o tente desmontar ou reparar, já que pode ser perigoso.

Para produtos da União Europeia e/ou conforme os requisitos da regulamen-
tação do seu país de origem:

Ecologia e reciclabilidade do produto 
- Os materiais que constituem a embalagem deste aparelho estão integrados 
num sistema de recolha, classificação e reciclagem. Caso deseje desfazer-se 
deles, pode utilizar os contentores públicos apropriados para cada tipo de 
material.
- O produto está isento de concentrações de substâncias que podem ser 
consideradas nocivas para o ambiente.

- Este símbolo significa que se desejar desfazer-se do produto 
depois de terminada a sua vida útil, deve entregá-lo através dos 
meios adequados ao cuidado de um gestor de resíduos 
autorizado para a recolha selectiva de Resíduos de 
Equipamentos Eléctricos e Electrónicos (REEE). 

- Os dados seguintes referem-se às características de ecodesign do aparelho:

BOREAL 16C ELEGANCE
Fluxo máximo do ventilador (F)     m ³/min
Potência do ventilador (P)     W
Valor de serviço (VS) (de acordo com a IEC 60879) (m³/min)/W
Consumo com o aparelho em modo de espera (PSB) W
Nível de potência acústica do aparelho (LWA)    dB(A)
Velocidade máxima do ar (c)     metros/seg

BOREAL 12 ELEGANCE
Fluxo máximo do ventilador (F)     m ³/min
Potência do ventilador (P)     W
Valor de serviço (VS) (de acordo com a IEC 60879) (m³/min)/W
Consumo com o aparelho em modo de espera (PSB) W
Nível de potência acústica do aparelho (LWA)    dB(A)
Velocidade máxima do ar (c)     metros/seg

Este aparelho cumpre a Directiva 2006/95/CE de Baixa Tensão, a Directiva 
2004/108/CE de Compatibilidade Electromagnética, a Directiva 2011/65/CE 
sobre restrições à utilização de determinadas substâncias perigosas em apare-
lhos eléctricos e electrónicos e a Directiva 2009/125/CE sobre os requisitos de 
design ecológico aplicável aos produtos relacionados com a energia. 
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Nederlands
Ventilator
Boreal 12 Elegance
Boreal 16C Elegance

Geachte klant: 
We danken u voor de aankoop van een product van het merk TAURUS. 
De technologie, het ontwerp en de functionaliteit, samen met het feit dat het 
de striktste kwaliteitsnormen overtreft, garanderen u volle tevredenheid voor 
een lange tijd.

Beschrijving
A Rooster voorkant
B Bevestiging van de beschermingen
C Borgmoer van de draaiende schijf
D Propeller
E Borgmoer van de beschermingen
F Rooster achterkant
G Motoras
H Asbout
I Oscilleerknop
J Deksel van de motor
K Steunbuis
L Basisplaat
M Lip
N Bovenste buis*
O Onderste buis*
P Snelheidskeuzeknop
Q Stroomkabel
R Schroef*
S Handgrepen
(*) Alleen beschikbaar bij het model Boreal 16C Elegance

- Neem deze gebruiksaanwijzing aandachtig door voordat u het apparaat in 
gebruik neemt en bewaar ze voor latere raadpleging. Het niet naleven en vero-
nachtzamen van deze voorschriften kan een ongeluk tot gevolg hebben. 

 Adviezen en veiligheids-
voorschriften
- Dit apparaat mag gebruikt worden 
door personen met verminderde, 
fysieke, zintuiglijke of mentale capaci-
teiten, of personen met weinig ervaring 
als ze onder toezicht staan of genoeg 
richtlijnen gekregen hebben om het 
apparaat veilig te kunnen hanteren en 
de risico’s kennen.  
- Het schoonmaken en het onderhoud 
van het toestel mag enkel door kinde-
ren gebeuren als ze onder toezicht van 
een volwassene staan.
- Dit apparaat is geen speelgoed. De 
kinderen moeten in het oog gehouden 
worden om te verzekeren dat ze niet 
met het apparaat spelen.
- Controleer of de ventilator is afgeslo-
ten van het elektriciteitsnetwerk voordat 
u de installatie of montage start.

- Trek de stekker van het apparaat uit 
en laat het afkoelen alvorens het te 
reinigen. Zorg ervoor dat de ventilator is 
afgesloten van het elektriciteitsnetwerk 
voordat u de bescherming verwijdert.
- Als het netsnoer beschadigd is, 
moet het worden vervangen. Breng 
het apparaat naar een erkende Tech-
nische bijstandsdienst. Probeer het 
apparaat niet zelf te demonteren of te 
repareren, want dit kan gevaarlijk zijn.
- Voordat u het apparaat op het stroomnet aansluit, dient u de spanningsgege-
vens op het typeplaatje te vergelijken met de waarden van het stroomnet.
- Sluit het apparaat aan op een stopcontact van minimaal 10 ampêre.
- De stekker van het apparaat moet geschikt zijn voor het stopcontact. De 
stekker nooit wijzigen. Geen stekkeradapters gebruiken.
- U dient het apparaat te gebruiken en plaatsen op een vlak en stabiel 
oppervlak.
- WAARSCHUWING: Om oververhitting te voorkomen, het apparaat niet 
bedekken.
- Het apparaat niet gebruiken wanneer het snoer of de stekker beschadigd is.
- Als één van de omhulsels van het apparaat kapot gaat, het apparaat on-
middellijk uitschakelen om elektrische schokken te vermijden.
- Het apparaat niet gebruiken wanneer het gevallen is, wanneer er zichtbare 
schade is, of indien er een lek bestaat. 
- WAARSCHUWING: Het apparaat niet nat maken.
- WAARSCHUWING: Het apparaat niet in de buurt van water gebruiken.
- Het apparaat niet gebruiken in de buurt van een bad, een douche of een 
zwembad.
- Het apparaat niet gebruiken met vochtige handen of voeten, noch bloots-
voets. 
- Het stroomsnoer niet forceren. Het snoer nooit gebruiken om het apparaat op 
te tillen, te transporteren of om de stekker uit het stopcontact te trekken. 
- Het snoer niet oprollen rond het apparaat.
- Zorg ervoor dat het stroomsnoer niet gekneld of geknikt geraakt.
- Check de staat van de elektriciteitskabel. Kapotte kabels of kabels die in de 
war zijn vergroten het risico op elektrische schokken.
- Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik buitenshuis.  
- Controleer regelmatig of het snoer niet is beschadigd. Het apparaat niet meer 
gebruiken als het snoer is beschadigd.
- Bewaar of gebruik het toestel niet in de openlucht.
- Het apparaat niet aan regen of vochtigheid blootstellen. Water dat in het 
apparaat komt, zal het risico van een elektrische schok vergroten.
- De stekker niet met natte handen aanraken.
- De bewegende onderdelen van het apparaat niet aanraken wanneer het 
werkt.

Gebruik en onderhoud:
- Vóór het gebruik, het stroomsnoer van het apparaat volledig afrollen.
- Het apparaat niet gebruiken als de aan/uit-knop niet werkt.
- Gebruik de handvaten voor het vastpakken of vervoeren van het apparaat.
- Gebruik het apparaat niet scheef en houd het niet ondersteboven. 
- Het apparaat niet omdraaien terwijl het in gebruik is of aangesloten is op het 
stroomnet.
- De stekker van het apparaat uittrekken als het niet gebruikt wordt en alvorens 
over te gaan tot het reinigen, tot enige regelingen.
- Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk gebruik, niet voor professioneel of 
industrieel gebruik.
- Dit apparaat opbergen buiten het bereik van kinderen en/of gehandicapten.
- Controleer of het ventilatierooster van het apparaat niet verstopt is door stof, 
vuil of andere voorwerpen.
- Het apparaat goed onderhouden. Ga na of de beweegbare onderdelen niet 
scheef zitten of belemmerd worden, dat er geen stukken kapot zijn en of er 
zich geen andere omstandigheden voordoen die een goede werking van het 
apparaat kunnen verhinderen.
- Laat het apparaat nooit zonder toezicht aan staan. U bespaart hierdoor 
energie en verlengt tevens de levensduur van het apparaat.

Service:
- Een onjuist gebruik, of een gebruik dat niet overeenstemt met de gebruik-
saanwijzing, kan gevaar inhouden en doet de garantie en de aansprakelijkheid 
van de fabrikant teniet. 

Manual Boreals Elegance.indb   18 06/03/15   17:22



Installatie
- Verzeker U ervan dat al het verpakkingsmateriaal van het product verwijderd 
is. 
- Controleer of de ventilator is afgesloten van het elektriciteitsnetwerk voordat u 
de installatie of montage start.
- Het apparaat werkt met de aangekoppelde basis.

Montage van de tafelventilator
- Maak de borgmoer van de draaiende schijf en de borgmoer van de bescher-
mingen van de bout van de motoras los.
- Plaats de achterste bescherming door deze vast te maken met de positione-
ringsbouten. Bevestig de bescherming aan het motorlichaam met de borgmoer. 
- Plaats de propeller op de motoras en zorg ervoor dat de gleuven in de basis 
van de propeller overeenkomen met de bout van de as.
- Zet de propeller vast met de borgmoer van de draaiende schijf. Draai de 
borgmoer in tegenwijzerzin om deze vast te draaien. Controleer of de propeller 
vrij kan ronddraaien door er met de hand aan te draaien. 
- Open de bevestigingsclip aan de onderkant van de voorste bescherming en 
maak de schroef los. Plaats de bovenste clip op de bovenkant van de achterste 
bescherming.
- Duw de onderste clip omlaag en druk de hals van de voorste bescherming 
tegen de achterste bescherming. Sluit de onderste clip en zet de schroef vast.

Montage van de basis (alleen voor de tafelventilator):
- Schuif de stroomkabel door het gaatje in de basis, plaats de lip van de buis in 
de gleuf van het gaatje in de basis en draai de buis in wijzerzin.

Montage van de basis (alleen voor de staande ventilator):
- Schuif de onderste buis (O) in het gaatje in de basis (L) door de lip (M) van de 
buis in de gleuf van het gaatje in de basis te plaatsen. Draai vervolgens de vier 
schroeven vast (Afb. 1)
- Schuif de bovenste buis (N) in de onderste buis (O) en draai de bovenste buis 
in tegenwijzerzin om ze vast te zetten (Afb. 2).

Monteren van het rooster en de propeller: 
- Maak de borgmoer van de draaiende schijf en de borgmoer van de bescher-
mingen van de bout van de motoras los.
- Plaats de achterste bescherming door deze vast te maken met de positione-
ringsbouten. 
- Bevestig de bescherming aan het motorlichaam met de borgmoer (Afb.3)
- Plaats de propeller op de motoras en zorg ervoor dat de gleuven in de basis 
van de propeller overeenkomen met de bout van de as.
- Zet de propeller vast met de borgmoer van de draaiende schijf. Draai de 
borgmoer in tegenwijzerzin om deze vast te draaien. Controleer of de propeller 
vrij kan ronddraaien door er met de hand aan te draaien. 
- Open de bevestigingsclip aan de onderkant van de voorste bescherming en 
maak de schroef los.
- Plaats de bovenste clip op de bovenkant van de achterste bescherming. Duw 
de onderste clip omlaag en druk de hals van de voorste bescherming tegen de 
achterste bescherming.
- Sluit de onderste clip en zet de schroef vast.

Gebruiksaanwijzing
Alvorens het gebruik:
- Trek de beschermende film van het apparaat.
- Verzeker U ervan dat al het verpakkingsmateriaal van het product verwijderd 
is. 

Gebruik:
- Het snoer helemaal afrollen alvorens de stekker in het stopcontact te steken.
- Zorg dat de elektriciteitsaansluiting stevig aangesloten is in het apparaat.
- Zet het apparaat aan door op een van de snelheidskeuzeknoppen te drukken. 
- Zet het apparaat zo dat de luchtstroom in de gewenste richting waait. 
- Om te voorkomen dat het apparaat te bruusk start, raden we u aan om de 
vermogensknop op het minimum te zetten alvorens het apparaat aan te zetten. 
Daarna kunt u de knop geleidelijk op het gewenste vermogen zetten.

Ventilatorfunctie:
- Het gewenste vermogen selecteren.
0.- Ventilator uit
1.- Minimale luchtstroom
2.- Gemiddelde luchtstroom
3.- Maximale luchtstroom

Oscilleerfunctie:
- De oscilleerfunctie maakt het mogelijk om de lucht van het apparaat in een 
bereik van 75º automatisch en afwisselend te laten stromen.
- Druk op de oscilleerknop (H) om deze functie te activeren
- Om de functie uit te zetten drukt U nogmaals op de knop.

Helling
- De gewenste helling van het apparaat kan met de hand worden geregeld.

Na gebruik van het apparaat:
- Zet het toestel uit door op de snelheidskeuzeknop te drukken.
-Haal de stekker uit het stopcontact.
- Reinig het apparaat.

Handvat(en) voor verplaatsen 
-Dit apparaat is voorzien van een handvat aan de bovenkant om het gemakke-
lijk en handig te kunnen verplaatsen.

Reiniging
- Trek de stekker van het apparaat uit en laat het afkoelen alvorens het te 
reinigen.
- Maak het apparaat schoon met een vochtige doek en een paar druppels 
afwasmiddel en maak het apparaat daarna goed droog.
- Gebruik geen oplosmiddelen of producten met een zure of basische ph, zoals 
bleekwater, noch schuurmiddelen, om het apparaat schoon te maken.
- Zorg ervoor dat er geen water of andere vloeistof binnendringt door de verlu-
chtingsopeningen om schade aan de functionele delen binnenin het apparaat 
te voorkomen.
- Dompel het apparaat niet onder in water of een andere vloeistof en houd het 
niet onder de kraan.
- Indien het apparaat niet goed onderhouden wordt, kan dit zorgen voor 
beschadiging van het oppervlak en kan dit de levensduur van het apparaat 
onverbiddelijk aantasten en tot een gevaarlijke situatie leiden.
- Laat alle onderdelen goed drogen alvorens het apparaat opnieuw te monteren 
en op te bergen.

Defecten en reparatie
- Bij een defect, moet u het apparaat naar een erkende technische dienst 
brengen. Probeer het apparaat niet zelf te demonteren of te repareren, want dit 
kan gevaarlijk zijn.
Voor producten afkomstig uit de Europese Unie en/of indien de wetgeving van 
het land waaruit het product afkomstig is dit vereist:

Milieuvriendelijkheid en recycleerbaarheid van het product
- De verpakking van dit apparaat bestaat uit gerecycleerd materiaal. Als u zich 
van dit materiaal wenst te ontdoen, kunt u gebruik maken van de openbare 
containers die voor ieder type materiaal geschikt zijn.
- Het product bevat geen concentraties materialen die schadelijk zijn voor het 
milieu.

- Dit symbool betekent dat indien u zich van dit product wilt 
ontdoen als het eenmaal versleten is, u het product naar een 
erkende afvalverwerker dient te brengen voor de selectieve 
ophaling van Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur 
(AEEA). 

- Onderstaande gegevens hebben betrekking op de kenmerken van het ecolo-
gisch ontwerp van het apparaat:

BOREAL 16C ELEGANCE
Maximaal ventilatordebiet (F)     m ³ /min
Vermogen van de ventilator (P)     W
Bedrijfswaarde (SV) (volgens IEC 60879)  (m ³ /min)/W
Verbruik van het apparaat in rust (PSB)   W
Geluidsvermogensniveau van het apparaat (LWA)  dB(A)
Maximale luchtsnelheid (c)     m/s

BOREAL 12 ELEGANCE
Maximaal ventilatordebiet (F)     m ³ /min
Vermogen van de ventilator (P)     W
Bedrijfswaarde (SV) (volgens IEC 60879)  (m ³ /min)/W
Verbruik van het apparaat in rust (PSB)   W
Geluidsvermogensniveau van het apparaat (LWA)  dB(A)
Maximale luchtsnelheid (c)     m/s

Dit apparaat voldoet aan de laagspanningsrichtlijn 2006/95/EG, aan de richtlijn 
2004/108/EG met betrekking tot elektromagnetische compatibiliteit, aan de 
richtlijn 2011/65/EG met betrekking tot beperkingen in de toepassing van 
bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparaten en aan 
de richtlijn 2009/125/EG met betrekking tot de eisen inzake ecologisch ontwerp 
voor energiegerelateerde producten.  

69,95
53,65
1,3
0
63,7
2,99

48,29
35,13
1,37
0
55
2,74
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Polski
Wentylator
Boreal 12 Elegance
Boreal 16C Elegance

Szanowny Kliencie, 
Serdecznie dziękujemy za zakup sprzętu gospodarstwa domowego marki 
TAURUS. 
Zastosowana w tym urządzeniu technologia, jego wygląd i funkcjonalność, jak 
również fakt, że spełnia ono najbardziej wymagające normy jakości, zapewnią 
Państwu pełną satysfakcję z użytkowania przez długi czas.

Opis
A Osłona przednia
B Mocowanie osłon
C Nakrętka dysku obrotowego
D Śmigło
E Nakrętka osłon
F Osłona tylna
G Oś silnika
H Bolec osi
I Przełącznik ruchu wahadłowego 
J Pokrywa silnika
K Rura stojaka
L Podstawa
M Krawędź
N Górny odcinek rury *
O Dolny odcinek rury *
P Przycisk wyboru mocy
Q Kabel sieciowy
R Śruba*
S Uchwyt
(*) Dostępne wyłącznie w modelu Boreal 16C Elegance

- Przed uruchomieniem urządzenia przeczytać uważnie instrukcję i zachować 
ją w celu późniejszych konsultacji. Niezastosowanie się do niniejszej instrukcji i 
nieprzestrzeganie jej może prowadzić do wypadku. 

 Wskazówki i ostrzeżenia dotyczące 
bezpiecznego użytkowania
- Osoby o ograniczonej zdolności 
fizycznej, czuciowej bądź umysłowej 
lub osoby niemające odpowiedniego 
doświadczenia mogą posługiwać się 
sprzętem, o ile zostały odpowiednio 
i pod nadzorem przeszkolone pod 
kątem bezpiecznego użytkowania 
sprzętu i są świadome ewentualnych 
zagrożeń. 
- Dzieci nie powinny czyścić ani 
manipulować urządzeniem, jeśli nie są 
pod kontrolą osób dorosłych zaznajo-
mionych ze sprzętem.
- To urządzenie nie jest zabawką. 
Należy nadzorować dzieci, aby 
upewnić się, że nie bawią się 
urządzeniem.
- Przed przystąpieniem do instalacji lub 
montażu elementów należy upewnić 

się, że wentylator jest wyłączony z 
prądu.
- Przed przystąpieniem do czyszc-
zenia odłączyć urządzenie z sieci i 
pozostawić do ochłodzenia. Przed 
zdjęciem osłon ochronnych upewnić 
się, że wentylator jest wyłączony z 
sieci.
- Jeśli kabel sieciowy lub wtyczka są 
uszkodzone, należy je wymienić. W 
tym celu trzeba zanieść urządzenie do 
autoryzowanego Serwisu Technicz-
nego. Nie rozkręcać ani nie próbować 
naprawiać urządzenia samodzielnie, 
ponieważ może to być niebezpieczne.
- Przed podłączeniem urządzenia do sieci sprawdzić, czy napięcie wskazane 
na tabliczce znamionowej odpowiada napięciu sieci.
- Podłączać urządzenie do gniazdka przystosowanego do natężenia prądu nie 
mniej niż 10 amperów.
- Wtyczka urządzenia powinna pasować do gniazdka elektrycznego. Nigdy nie 
zmieniać wtyczki. Nie używać przejściówek (adapterów wtyczki).
- W celu użytkowania należy umieścić urządzenie na płaskiej i stabilnej 
powierzchni.
- OSTRZEŻENIE: Aby uniknąć przegrzania, nie przykrywać urządzenia.
- Nie używać urządzenia, gdy kabel sieciowy lub wtyczka są uszkodzone.
- Jeśli pęknie część obudowy urządzenia, należy natychmiast wyłączyć 
urządzenie z prądu, aby uniknąć ryzyka porażenia.
- Nie używać urządzenia, jeśli przewróciło się bądź jeśli występują widoczne 
oznaki uszkodzenia czy przeciek z obudowy. 
- OSTRZEŻENIE: Nie należy dopuścić do zamoczenia urządzenia.
- OSTRZEŻENIE: Utrzymywać urządzenie z dala od źródeł wody.
- Nie używać urządzenia w pobliżu wanny, prysznica lub basenu.
- Nie używać urządzenia, mając wilgotne ręce lub stopy, ani będąc boso. 
- Nie nadwerężać kabla zasilającego. Nigdy nie używać kabla zasilającego do 
podnoszenia, przenoszenia ani wyłączania urządzenia z gniazdka. 
- Nie owijać kabla zasilającego wokół urządzenia.
- Nie dopuścić do przycięcia, przytrzaśnięcia lub zagięcia kabla zasilającego.
- Sprawdzać stan kabla zasilającego. Kable uszkodzone lub splątane 
zwiększają ryzyko porażenia prądem.
- Urządzenie nadaje się do użytku wyłącznie w pomieszczeniach. 
- Należy systematycznie sprawdzać, czy kabel zasilający nie wykazuje 
oznak uszkodzenia, a w przypadku ich stwierdzenia – zaprzestać używania 
urządzenia.
- Nie używać ani nie przechowywać urządzenia na zewnątrz.
- Nie wystawiać urządzenia na deszcz ani nie narażać na wilgoć. Jeśli do 
wnętrza urządzenia dostanie się woda, wzrasta ryzyko porażenia prądem.
- Nie dotykać wtyczki mokrymi rękami.
- Nie dotykać ruchomych części urządzenia w trakcie działania.

Warunki użytkowania i bezpieczeństwa:
- Przed każdym użyciem rozwinąć całkowicie kabel zasilający urządzenia.
- Nie używać urządzenia, jeśli nie działa przycisk włączania ON/OFF.
- Używać uchwytów do podnoszenia i przemieszczania urządzenia.
- Nie należy włączać urządzenia, gdy jest przechylone lub odwrócone 
podstawą do góry.
- Nie odwracać urządzenia podstawą do góry, kiedy jest w użyciu lub kiedy jest 
podłączone do sieci.
- Wyłączyć urządzenie z gniazdka bezpośrednio po zakończeniu używania i 
przed czyszczeniem.
- - Urządzenie to zostało zaprojektowane wyłącznie do domowego (nie profes-
jonalnego ani przemysłowego) użytku.
- Przechowywać urządzenie w miejscu niedostępnym dla dzieci i/lub osób o 
ograniczonej sprawności.
- - Sprawdzać, czy kratki wentylacyjne urządzenia nie są zatkane kurzem, 
zanieczyszczeniami bądź niepożądanymi przedmiotami.
- Utrzymywać urządzenie w dobrym stanie. Sprawdzać, czy ruchome części 
nie są poprzestawiane względem siebie lub zakleszczone, czy nie ma zepsu-
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tych części bądź innych czynników, które mogą utrudnić właściwe działanie 
urządzenia.
- Nigdy nie pozostawiać włączonego urządzenia bez nadzoru. W ten sposób 
oszczędza się energię, a także wydłuża się okres trwałości urządzenia.

Serwis techniczny:
- Wszelkie nieprawidłowe lub niezgodne z instrukcją obsługi użycie może być 
niebezpieczne i spowodować utratę gwarancji, wykluczając odpowiedzialność 
producenta. 

Instalacja
- Upewnić się, że wszystkie elementy opakowania zostały usunięte z 
urządzenia. 
- Przed przystąpieniem do instalacji lub montażu elementów należy upewnić 
się, że wentylator jest wyłączony z prądu.
- Nie należy używać urządzenia, jeśli podstawa nie jest zamontowana.

Montaż wentylatora stołowego
- Odkręcić nakrętkę dysku obrotowego oraz nakrętkę osłon z osi wirnika.
- Zamontować osłonę tylną dopasowując ją do bolców nastawnych. 
Zamocować osłonę do korpusu silnika poprzez dokręcenie nakrętki. 
- Nałożyć śmigło na oś silnika, tak by nacięcia w podstawie śmigła wpasowały 
się w bolec osi.
- Zamocować śmigło dokręcając nakrętkę dysku obrotowego. Dokręcić 
nakrętkę, przekręcając ją w kierunku odwrotnym do ruchu wskazówek zegara. 
Wprawić śmigło w ruch ręcznie, aby upewnić się, że obraca się swobodnie. 
- Otworzyć zaczep mocowania w dolnej części przedniej osłony i poluzować 
śrubę. Umieścić górny zaczep w górnej części osłony tylnej.
- Pchnąć dolny zaczep w dół i docisnąć obręcz osłony przedniej do osłony 
tylnej. Zamknąć zaczep dolny i dokręcić śrubę.

Montaż podstawy (tylko dla wentylatorów stołowych):
- Wprowadzić kabel zasilający przez otwór w podstawie, włożyć krawędź rury w 
otwór w podstawie i przekręcić rurę w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek 
zegara.

Montaż podstawy (tylko dla wentylatorów stojących):
- Umieścić dolny odcinek rury (O) w podstawie (L), umieszczając krawędź (M) 
rury w otworze podstawy. Następnie dokręcić wszystkie cztery śruby (Rys. 1)
- Włożyć górny odcinek rury (N) w odcinek dolny (O), przekręcając końcówkę 
z gwintem w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara aż do 
całkowitego dokręcenia (Rys. 2).

Montaż kratki i śmigła:
- Odkręcić nakrętkę dysku obrotowego oraz nakrętkę osłon z osi wirnika.
- Zamontować osłonę tylną dopasowując ją do bolców nastawnych. 
- Zamocować osłonę do korpusu silnika poprzez dokręcenie nakrętki. (Rys.3)
- Nałożyć śmigło na oś silnika, tak by nacięcia w podstawie śmigła wpasowały 
się w bolec osi.
- Zamocować śmigło dokręcając nakrętkę dysku obrotowego. Dokręcić 
nakrętkę, przekręcając ją w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara. 
Wprawić śmigło w ruch ręcznie, aby upewnić się, że obraca się swobodnie. 
- Otworzyć zaczep mocowania w dolnej części osłony przedniej i poluzować 
śrubę.
- Umieścić górny zaczep w górnej części osłony tylnej. Pchnąć dolny zaczep w 
dół i docisnąć obręcz osłony przedniej do osłony tylnej.
- Zamknąć zaczep dolny i dokręcić śrubę.

Sposób użytkowania
Uwagi przed pierwszym użyciem:
- Usunąć folię ochronną z urządzenia.
- Upewnić się, że wszystkie elementy opakowania zostały usunięte z 
urządzenia. 

Użytkowanie:
- Rozwinąć całkowicie kabel przed włączeniem urządzenia do gniazdka.
- Podłączyć urządzenie do prądu.
- Uruchomić urządzenie, przyciskając którykolwiek z przycisków wyboru mocy.
- Ustawić urządzenie tak, by powietrze było wydmuchiwane w pożądanym 
kierunku. 
- Aby uniknąć zbyt gwałtownego uruchomienia urządzenia, zaleca się włączać 
urządzenie przyciskiem minimalnej mocy, a następnie stopniowo zwiększać 
moc, aż do uzyskania odpowiedniej prędkości obrotów.

Funkcja wentylatora:
- Wybrać odpowiednią prędkość obrotów.
0: Wentylator wyłączony
1: Minimalny przepływ powietrza
2: Średni przepływ powietrza
3: Maksymalny przepływ powietrza

Funkcja ruchu wahadłowego (oscylacji):
- Funkcja oscylacji sprawia, że powietrze wylatujące z urządzenia automa-
tycznie i naprzemiennie pokrywa powierzchnię w promieniu 75 stopni wokół 
urządzenia.
- Aby włączyć oscylację, nacisnąć przełącznik ruchu wahadłowego (H).
- Aby zatrzymać ruch wahadłowy, należy ponownie wcisnąć przełącznik.

Nachylenie
- Urządzenie można przechylić ręcznie do pożądanej pozycji.

Po zakończeniu używania urządzenia:
-Wyłączyć urządzenie, wciskając przycisk wyboru mocy zero.
-Wyłączyć urządzenie z sieci elektrycznej.
- Oczyścić urządzenie.

Uchwyt do przenoszenia 
-W części górnej znajduje się uchwyt, który służy do łatwego i wygodnego 
przenoszenia urządzenia.

Czyszczenie
- Przed przystąpieniem do czyszczenia odłączyć urządzenie z sieci i 
pozostawić do ochłodzenia.
- Przetrzeć urządzenie wilgotną szmatką z kilkoma kroplami detergentu, a 
następnie osuszyć.
- Do czyszczenia urządzenia nie stosować rozpuszczalników, produktów 
o kwaśnym lub zasadowym czynniku pH, takich jak wybielacz, ani innych 
środków żrących.
- Nie dopuścić do przedostania się wody ani innej cieczy przez otwory wentyla-
cyjne, aby uniknąć uszkodzeń części mechanicznych wewnątrz urządzenia.
- Nie zanurzać urządzenia w wodzie ani innej cieczy, ani nie wkładać go pod 
kran.
- Jeśli urządzenie nie jest utrzymywane w należytej czystości, jego powierzch-
nia może ulec zniszczeniu, co z kolei wpływa niekorzystnie na okres trwałości 
urządzenia oraz może prowadzić do niebezpiecznych sytuacji.
- Osuszyć wszystkie elementy przed złożeniem i schowaniem urządzenia.

Usterki i naprawa
- W razie awarii zanieść urządzenie do autoryzowanego Serwisu Technicz-
nego. Nie rozkręcać ani nie próbować naprawiać urządzenia samodzielnie, 
ponieważ może to być niebezpieczne.

Dla urządzeń wyprodukowanych w Unii Europejskiej i w przypadku wymagań 
prawnych obowiązujących w danym kraju:

Ekologia i zarządzanie odpadami 
- Materiały, z których wykonano opakowanie urządzenia, są objęte systemem 
zbierania, klasyfikacji oraz odzysku odpadów. Aby się ich pozbyć, wystarczy 
umieścić je w ogólnodostępnych kontenerach przeznaczonych do danego 
rodzaju materiału.
- Produkt nie zawiera skoncentrowanych substancji, które mogłyby być 
szkodliwe dla środowiska.

- Symbol ten oznacza, że aby pozbyć się tego produktu po 
zakończeniu okresu jego użytkowania, należy go przekazać przy 
zastosowaniu określonych środków do autoryzowanego podmiotu 
zarządzającego odpadami, w celu przeprowadzenia selektywnej 
zbiórki Odpadów Urządzeń Elektrycznych i Elektronicznych 
(WEEE). 

- Poniższa tabela przedstawia charakterystykę urządzenia wg wymogów 
dyrektywy o ekoprojekcie:

BOREAL 16C ELEGANCE
Maksymalne natężenie przepływu wentylatora (F)  m³/min
Moc wentylatora (P)      W
Wartość eksploatacyjna (SV) (zgodnie z Normą IEC 60879)  (m³/min)/W
Pobór mocy w trybie czuwania (PSB)    W
Poziom mocy akustycznej wentylatora (LWA)     dB(A)
Maksymalna prędkość powietrza (c)    metrów/sek.

BOREAL 12 ELEGANCE
Maksymalne natężenie przepływu wentylatora (F)  m³/min
Moc wentylatora (P)      W
Wartość eksploatacyjna (SV) (zgodnie z Normą IEC 60879)  (m³/min)/W
Pobór mocy w trybie czuwania (PSB)    W
Poziom mocy akustycznej wentylatora (LWA)     dB(A)
Maksymalna prędkość powietrza (c)    metrów/sek.

Urządzenie spełnia wymogi Dyrektywy Niskonapięciowej 2006/95/EC, 
Dyrektywy 2004/108/EC o kompatybilności elektromagnetycznej, Dyrektywy 
2011/65/EC o ograniczeniu używania niektórych niebezpiecznych substancji w 
sprzęcie elektrycznym i elektronicznym oraz Dyrektywy 2009/125/EC o wymo-
gach projektowania ekologicznego dla produktów związanych z energią. 

69,95
53,65
1,3
0
63,7
2,99

48,29
35,13
1,37
0
55
2,74
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Ελληνικά
Ανεμιστήρας
Boreal 12 Elegance
Boreal 16C Elegance

Εκλεκτέ μας πελάτη: 
Σε ευχαριστούμε που αποφάσισες την αγορά μιας ηλεκτρικής οικιακής 
συσκευής της μάρκας TAURUS. 
Με την τεχνολογία, το σχέδιο και τη λειτουργικότητά της, μαζί με το γεγονός 
ότι ξεπερνά τις αυστηρότερες προδιαγραφές ποιότητας θα μείνεις απόλυτα 
ικανοποιημένος για πολύ καιρό.

Περιγραφή
A Μπροστινό δικτυωτό
B Στερέωση των προστατευτικών
C Κόντρα παξιμάδι περιστρεφόμενου δίσκου
D Έλικας
B Κόντρα παξιμάδι των προστατευτικών
F Πίσω δικτυωτό
G Άξονας του μοτέρ
H Μπουλόνι του άξονα
I Κουμπί ταλάντωσης 
J Κάλυμμα κινητήρα
K Σωλήνα στήριξης
L Πλάκα βάσης
M Φλάντζα
N Άνω σωλήνα *
O Κάτω σωλήνα *
P Κουμπί επιλογής ταχύτητας
Q Καλώδιο ρεύματος
R Βίδα*
S Χερούλι
(*) Διαθέσιμο μόνο στο μοντέλο Boreal 16C Elegance

- Διαβάστε προσεκτικά αυτό το φυλλάδιο οδηγιών πριν θέσετε σε λειτουργία τη 
συσκευή και φυλάξτε το για μελλοντικές αναφορές. Εάν δεν διαβάσετε και δεν 
τηρήσετε αυτές τις οδηγίες μπορεί να προκληθεί ατύχημα. 

 Συμβουλές και προειδοποιήσεις 
ασφαλείας
- Αυτή η συσκευή μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί από άτομα με μειωμένες, 
σωματικές, αισθητήριες ή διανοητικές 
ικανότητες, ή άτομα με έλλειψη εμπειρίας 
στον χειρισμό της, αλλά ενεργώντας 
πάντα υπό επιτήρηση ή που να έχουν 
λάβει οδηγίες για τον ασφαλή χειρισμό 
της συσκευής και που κατανοούν τους 
πιθανούς κινδύνους. 
- Τα παιδιά δεν πρέπει να εκτελούν 
εργασίες καθαρισμού ή συντήρησης 
της συσκευής, εκτός κι αν είναι υπό την 
επίβλεψη ενός ενήλικα.
- Αυτή η συσκευή δεν είναι ένα παιχνίδι. Τα 
παιδιά θα πρέπει να επιβλέπονται ώστε 
να είστε σίγουροι πως δεν παίζουν με τη 
συσκευή.
- Επαληθεύστε ότι ο ανεμιστήρας να 
έχει αποσυνδεθεί από το ρεύμα, πριν 
από την έναρξη της όποιας εργασίας 

εγκατάστασης ή συναρμολόγησης.
- Αποσυνδέστε την συσκευή από το 
ηλεκτρικό κύκλωμα και αφήστε την να 
κρυώσει πριν ξεκινήσετε οποιαδήποτε 
ενέργεια καθαρισμού. Βεβαιωθείτε ότι 
ο ανεμιστήρας είναι αποσυνδεδεμένος 
από το ρεύμα, πριν αφαιρέσετε τα 
προστατευτικά.
- Σε περίπτωση βλάβης μεταφέρετε 
τη συσκευή σε εξουσιοδοτημένο 
Κέντρο Τεχνικής Εξυπηρέτησης. Μην 
προσπαθήσετε να την ανοίξετε ή να την 
επισκευάσετε γιατί είναι επικίνδυνο.
- Πριν συνδέσετε τη συσκευή στο δίκτυο, βεβαιωθείτε ότι η τάση που 
υποδεικνύεται στην πλακέτα χαρακτηριστικών ταιριάζει με την τάση δικτύου.
- Συνδέσετε την συσκευή σε μια βάση λήψης ρεύματος που να δίνει 
τουλάχιστον 10 Αμπέρ.
- Το βύσμα της συσκευής πρέπει να ταιριάζει με την ηλεκτρική βάση της 
παροχής ηλεκτρικού ρεύματος. Μην τροποποιήσετε ποτέ το βύσμα. Μην 
χρησιμοποιείτε αντάπτορες βύσματος.
- Η συσκευή θα πρέπει να χρησιμοποιείται πάνω σε μια επιφάνεια σταθερή 
και επίπεδη.
- ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για να αποφευχθεί μια υπερθέρμανση, η συσκευή να μην 
καλύπτεται.
- Μην χρησιμοποιείτε την συσκευή όταν έχει βλάβη το καλώδιο ή η πρίζα.
- Αν σπάσουν κάποια από τα περιτυλίγματα της συσκευής αποσυνδέστε 
αμέσως την συσκευή από το ηλεκτρικό δίκτυο για να αποφύγετε πιθανή 
ηλεκτροπληξία.
- Μην χρησιμοποιείτε την συσκευή εάν έχει πέσει, εάν υπάρχουν ορατά 
σημάδια ζημιάς ή εάν υπάρχει διαρροή. 
- ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να διατηρείτε στεγνή την συσκευή.
- ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην χρησιμοποιείτε την συσκευή κοντά σε νερό
- Μην χρησιμοποιείτε την συσκευή κοντά σε μπανιέρες, ντουζιέρες ή πισίνες.
- Μην χρησιμοποιείτε την συσκευή με βρεγμένα χέρια ή πόδια, αλλά ούτε και 
με γυμνά πόδια. 
- Μην πιέζετε το ηλεκτρικό καλώδιο. Μην χρησιμοποιείτε ποτέ το καλώδιο για 
να σηκώσετε, να μεταφέρετε ή να αποσυνδέσετε την συσκευή. 
- Μην περιτυλίγετε το ηλεκτρικό καλώδιο σύνδεσης γύρω από την συσκευή.
- Μην αφήσετε το ηλεκτρικό καλώδιο σύνδεσης να μπερδευτεί ή να ζαρώσει
- Ελέγξτε την κατάσταση του ηλεκτρικού καλωδίου σύνδεσης. Τα ανακατωμένα 
καλώδια ή αυτά που έχουν βλάβη αυξάνουν τον κίνδυνο να σας χτυπήσει το 
ηλεκτρικό ρεύμα.
- Η συσκευή αυτή είναι ακατάλληλη για χρήση έξω στην ύπαιθρο. 
- Το καλώδιο τροφοδοσίας ρεύματος πρέπει να ελέγχεται τακτικά για σημάδια 
βλάβης κι εάν έχει υποστεί ζημιά, η συσκευή δεν πρέπει να χρησιμοποιείται.
- Μη χρησιμοποιείτε και μην αποθηκεύετε τη συσκευή σε ανοικτό χώρο.
- Μην εκθέσετε την συσκευή στην βροχή ή σε συνθήκες υγρασίας. Το νερό 
που θα εισχωρήσει στην συσκευή θα αυξήσει τον κίνδυνο να σας χτυπήσει το 
ηλεκτρικό ρεύμα.
- Μην αγγίζετε την πρίζα σύνδεσης με βρεγμένα χέρια.
- Να μην πιάνετε τα κινητά κομμάτια της συσκευής όταν είναι σε λειτουργία.

Χρήση και προσοχή:
- Πριν από κάθε χρήση, ξετυλίξτε εντελώς το καλώδιο τροφοδοσίας της 
συσκευής.
- Μη χρησιμοποιείτε την συσκευή αν δεν λειτουργεί ο μηχανισμός λειτουργίας/
παύσης.
- Κάντε χρήση της/των λαβής/λαβών για να πιάνετε, ή μεταφέρετε την συσκευή.
- Μην χρησιμοποιείτε την συσκευή σε πλάγια θέση αλλά ούτε και ανάποδα.
- Μην αναποδογυρίσετε την συσκευή όταν αυτή είναι σε χρήση ή συνδεδεμένη 
με το ηλεκτρικό δίκτυο.
- Αποσυνδέστε την συσκευή από το ρεύμα, όταν δεν την χρησιμοποιείτε και 
πριν από την πραγματοποίηση οποιασδήποτε ενέργειας καθαρισμού.
- Αυτή η συσκευή έχει σχεδιαστεί μόνο για οικιακή χρήση και όχι για 
επαγγελματική ή βιομηχανική.
- Κρατήστε αυτήν την συσκευή μακριά από τα παιδιά και/ή από άτομα με 
ειδικές ανάγκες.
- Ελέγξτε αν οι σχάρες εξαερισμού της συσκευής παρεμποδίζονται από την 
σκόνη, την βρωμιά ή άλλα αντικείμενα.
- Διατηρήστε την συσκευή σε καλή κατάσταση. Ελέγξτε αν τα κινητά κομμάτια 
της είναι σε καλή κατάσταση, δεν είναι μπλοκαρισμένα, πως δεν υπάρχουν 
σπασμένα κομμάτια και άλλες συνθήκες που μπορεί να επηρεάζουν την καλή 
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λειτουργία της συσκευής.
- Μην αφήνετε ποτέ την συσκευή συνδεδεμένη και δίχως επίβλεψη. Επίσης θα 
γλιτώνει ενέργεια & αυξάνει την ωφέλιμη ζωή της συσκευής.

Σέρβις:
- Οποιαδήποτε μη κατάλληλη χρήση ή μη σύμφωνη με τις οδηγίες χρήσεις 
μπορεί να είναι επικίνδυνη, ακυρώνει την εγγύηση και την ευθύνη του 
κατασκευαστή. 

Εγκατάσταση
- Βεβαιωθείτε ότι έχετε αποσύρει όλα τα υλικά συσκευασίας του προϊόντος. 
- Επαληθεύστε ότι ο ανεμιστήρας να έχει αποσυνδεθεί από το ρεύμα, πριν από 
την έναρξη της όποιας εργασίας εγκατάστασης ή συναρμολόγησης.
- Η συσκευή πρέπει να λειτουργεί με συνδεδεμένη τη βάση της.

Μοντάρισμα του επιτραπέζιου ανεμιστήρα
- Λασκάρετε το κόντρα παξιμάδι του περιστρεφόμενου δίσκου και το κόντρα 
παξιμάδι των προστατευτικών του μπουλονιού άξονα κινητήρα.
- Τοποθετήστε την πίσω προστασία, ενώνοντάς την με τα μπουλόνια 
τοποθέτησης. Στερεώστε το προστατευτικό του κορμού κινητήρα με το κόντρα 
παξιμάδι. 
- Συνδέστε τον έλικα του άξονα κινητήρα κάνοντας να ταιριάξουν οι υποδοχές 
της βάσης του έλικα με το μπουλόνι του άξονα.
- Στερεώστε τον έλικα με το κόντρα παξιμάδι του περιστρεφόμενου δίσκου. 
Το κόντρα παξιμάδι πρέπει να σφιχτεί στρέφοντάς το αριστερόστροφα. 
Βεβαιωθείτε ότι ο έλικας περιστρέφεται ανεμπόδιστα στρέφοντάς τον με το χέρι. 
- Ανοίξτε τον σφιγκτήρα στερέωσης του κάτω μέρους της εμπρόσθιας 
προστασίας και λασκάρετε την βίδα. Τοποθετήστε τον άνω σφιγκτήρα, στο άνω 
μέρος του πίσω προστατευτικού.
- Σπρώξτε τον κάτω σφιγκτήρα προς τα κάτω και πιέστε τον αυχένα μπροστινής 
προστασίας κόντρα στην πίσω προστασία. Κλείστε τον κάτω σφιγκτήρα και 
σφίξτε την βίδα.

Μοντάρισμα της βάσης (μόνο για τον επιτραπέζιο ανεμιστήρα):
- Εισάγετε το καλώδιο τροφοδοσίας μέσα από την οπή της βάσης. Εισάγετε 
την φλάντζα του σωλήνα στην υποδοχή της βάσης και γυρίστε τον σωλήνα 
δεξιόστροφα.

Μοντάρισμα της βάσης (μόνο για τον επιτραπέζιο ανεμιστήρα):
- Εισάγετε τον κάτω σωλήνα (O) μέσα στην οπή της βάσης (L) βάζοντας την 
φλάντζα (Μ) του σωλήνα στην εσοχή της οπής βάσης. Στη συνέχεια σφίξτε τις 
τέσσερις βίδες (Εικ. 1)
- Περάστε στην κορυφή σωλήνα (Ν) στο κάτω μέρος του σωλήνα (O), 
στρέφοντας την βίδα αριστερόστροφα για σφίξει (Εικ. 2).

Μοντάρισμα του δικτυωτού και του έλικα:
- Λασκάρετε το κόντρα παξιμάδι του περιστρεφόμενου δίσκου και το κόντρα 
παξιμάδι των προστατευτικών του μπουλονιού άξονα κινητήρα.
- Τοποθετήστε την πίσω προστασία, ενώνοντάς την με τα μπουλόνια 
τοποθέτησης. 
- Στερεώστε το προστατευτικό του κορμού κινητήρα με το κόντρα παξιμάδι 
(Εικ.3)
- Συνδέστε τον έλικα του άξονα κινητήρα κάνοντας να ταιριάξουν οι υποδοχές 
της βάσης του έλικα με το μπουλόνι του άξονα.
- Στερεώστε τον έλικα με το κόντρα παξιμάδι του περιστρεφόμενου δίσκου. 
Το κόντρα παξιμάδι πρέπει να σφιχτεί κάνοντας να γυρίσει αριστερόστροφα. 
Βεβαιωθείτε ότι ο έλικας περιστρέφεται ανεμπόδιστα στρέφοντάς τον με το χέρι. 
- Ανοίξτε τον σφιγκτήρα στερέωσης του κάτω μέρους της εμπρόσθιας 
προστασίας και λασκάρετε την βίδα.
- Τοποθετήστε τον άνω σφιγκτήρα, στο άνω μέρος του πίσω προστατευτικού. 
Σπρώξτε τον κάτω σφιγκτήρα προς τα κάτω και πιέστε τον αυχένα μπροστινής 
προστασίας κόντρα στην πίσω προστασία.
- Κλείστε τον κάτω σφιγκτήρα και σφίξτε την βίδα.

Οδηγίες χρήσης
Σημειώσεις πριν την χρήση:
- Βγάλετε την προστατευτική ταινία της συσκευής.
- Βεβαιωθείτε ότι έχετε αποσύρει όλα τα υλικά συσκευασίας του προϊόντος. 

Χρήση:
- Ξετυλίξετε τελείως το καλώδιο, πριν να βάλετε την συσκευή στην πρίζα.
- Συνδέστε την συσκευή στο ηλεκτρικό κύκλωμα.
- Βάλτε μπρος την συσκευή, ενεργοποιώντας τον επιλογέα ταχύτητας.
- Γυρίστε την συσκευή, για να κατευθυνθεί η ροή αέρος προς την επιθυμητή 
κατεύθυνση. 
- Για να αποφύγετε μια απότομη έναρξη, σας συνιστούμε να κάνετε την 
εκκίνηση με τον διακόπτη λειτουργίας στην ελάχιστη θέση του και σταδιακά, 
όταν η συσκευή έχει ξεκινήσει, να βάλετε τον διακόπτη στην επιθυμητή ισχύ 
λειτουργίας.

Λειτουργία ανεμιστήρα:
- Επιλέξτε την ταχύτητα ισχύ.
0.- Απενεργοποιημένος ανεμιστήρας
1.- Ελάχιστη ροή αέρος
2.- Μέση ροή αέρος
3.- Μέγιστη ροή αέρος

Λειτουργία ταλάντωσης:
- Η λειτουργία ταλάντωσης επιτρέπει το να κατευθύνετε την ροή αέρος που 
βγαίνει από την συσκευή, για να καλύπτει εναλλάξ και αυτομάτως μια ακτίνα 
από έως 75º
- Για να ενεργοποιηθεί αυτή η λειτουργία, πατήστε τον κουμπί ταλάντωσης (H)
- Για απενεργοποίηση, κάνετε την ανάποδη εργασία.

Κλίση
- Η συσκευή μπορεί να ρυθμιστεί με το χέρι για να έχει την επιθυμητή κλίση.

Μόλις σταματήσετε να χρησιμοποιείτε την συσκευή:
- Η συσκευή σβήνεται χρησιμοποιώντας τον επιλογέα ταχύτητας.
- Βγάλετε την συσκευή από την πρίζα λήψης ρεύματος.
- Καθαρίστε την συσκευή.

Λαβή μεταφοράς 
-Αυτή η συσκευή έχει μια λαβή στο άνω μέρος για να την μεταφέρετε εύκολα 
και άνετα.

Καθαρισμός
- Αποσυνδέστε την συσκευή από το ηλεκτρικό κύκλωμα και αφήστε την να 
κρυώσει πριν ξεκινήσετε οποιαδήποτε ενέργεια καθαρισμού.
- Καθαρίστε τη συσκευή με υγρό πανί εμποτισμένο με λίγες σταγόνες 
απορρυπαντικού και ύστερα στεγνώστε τη.
- Μη χρησιμοποιείτε διαλυτικά ή προϊόντα με όξινο ή βασικό ph όπως η αλισίβα 
ή προϊόντα λείανσης για τον καθαρισμό της συσκευής.
- Μην αφήσετε να μπει νερό ή άλλο υγρό στις εξόδους αερισμού για να 
αποφευχθούν φθορές στα εσωτερικά λειτουργικά τμήματα της συσκευής.
- Μηβυθίζετε τησυσκευή σε νερό ή άλλο υγρό, και μην την τοποθετείτε κάτω 
από τηβρύση.
- Εάν δεν διατηρείτε την συσκευή καθαρή, η επιφάνειά της μπορεί να αλλοιωθεί 
και να επηρεάσει με αρνητικό τρόπο την διάρκεια ζωής της συσκευής και να 
οδηγήσει σε επικίνδυνες καταστάσεις.
- Στεγνώστε όλα τα εξαρτήματα, πριν τη συναρμολόγηση και φύλαξη της 
συσκευής.

Δυσλειτουργίες και επισκευή
- Σε περίπτωση βλάβης μεταφέρετε τη συσκευή σε εξουσιοδοτημένο Κέντρο 
Τεχνικής Εξυπηρέτησης. Μην προσπαθήσετε να την ανοίξετε ή να την 
επισκευάσετε γιατί είναι επικίνδυνο.

Για προϊόντα την Ευρωπαϊκής Ένωσης ή/και σε περίπτωση που κάτι τέτοιο 
απαιτεί η νομοθεσία στην χώρα προέλευσής σας:

Οικολογία και δυνατότητα ανακύκλωσης του προϊόντος 
- Τα υλικά που αποτελούν τη συσκευασία αυτής της ηλεκτρικής οικιακής 
συσκευής, εντάσσονται σε ένα σύστημα συλλογής, διαλογής και ανακύκλωσής 
τους. Εάν επιθυμείτε να τα πετάξετε, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τους 
κατάλληλους για κάθε είδος υλικού δημόσιους κάδους.
- Το προϊόν είναι απαλλαγμένο από συγκεντρώσεις συστατικών που μπορεί να 
θεωρηθούν βλαβερά για το περιβάλλον.

- Αυτό το σύμβολο σημαίνει πως εάν επιθυμείτε να πετάξετε το 
προϊόν μετά το πέρας ζωής του, θα πρέπει να το κάνετε με τον 
ενδεδειγμένο τρόπο μέσω ενός φορέα διαχείρισης αποβλήτων, 
εξουσιοδοτημένο για την επιλεκτική συλλογή Αποβλήτων 
Ηλεκτρικών και Ηλεκτρονικών Συσκευών (ΑΗΗΣ). 

- Τα ακόλουθα στοιχεία αναφέρονται στα χαρακτηριστικά του οικολογικού 
σχεδιασμού της συσκευής:

Το παρόν προϊόν πληροί την Οδηγία 2006/95/EC περί Χαμηλής Τάσης, με την 
Οδηγία 2004/108/EC περί Ηλεκτρομαγνητικής Συμβατότητας και με την Οδηγία 
2011/65/ΕΚ για τον περιορισμό χρήσης ορισμένων επικίνδυνων ουσιών σε 
ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συσκευές. 

BOREAL 16C ELEGANCE
Μέγιστη ροή του ανεμιστήρα (F)     M³ /min
Ισχύς του ανεμιστήρα (P)     W
Αξία της υπηρεσίας (VS) (σύμφωνα με την IEC 60879) (m³ /min)/W
Κατανάλωση με την συσκευή σε θέση ανάπαυσης (PSB)  W
Βαθμός ηχητικής ισχύος της συσκευής (LWA)      Db(A)
Μέγιστη ταχύτητα του αέρος (c)     μέτρα/δευτερόλεπτο

BOREAL 12 ELEGANCE
Μέγιστη ροή του ανεμιστήρα (F)     M³ /min
Ισχύς του ανεμιστήρα (P)     W
Αξία της υπηρεσίας (VS) (σύμφωνα με την IEC 60879) (m³ /min)/W
Κατανάλωση με την συσκευή σε θέση ανάπαυσης (PSB)  W
Βαθμός ηχητικής ισχύος της συσκευής (LWA)      Db(A)
Μέγιστη ταχύτητα του αέρος (c)     μέτρα/δευτερόλεπτο

69,95
53,65
1,3
0
63,7
2,99

48,29
35,13
1,37
0
55
2,74
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Русский
Вентилятор
Boreal 12 Elegance
Boreal 16C Elegance

Уважаемый покупатель: 
Благодарим Вас за то, что Вы остановили свой выбор на электроприборе 
марки TAURUS для домашнего использования. 
Применение передовых технологий, современный дизайн, 
функциональность, а также соблюдение строгих требований к качеству 
гарантируют Вам продолжительную эксплуатацию прибора.

Описание
A Передняя решетка
B Крепление элементов защиты
C Контргайка вращающегося диска
D Пропеллер
E Контргайка элементов защиты 
F Задняя решетка
G Вал мотора
H Болт вала
I Кнопка автоматического направления потока воздуха
J Крышка двигателя
K Опорная трубка
L Опорная плита
M Выступ
N Верхняя трубка *
O Нижняя трубка *
P Кнопка выбора скорости
Q Электрический провод
R Винт*
S Ручка
*Имеется в наличии только в модели Boreal 16C Elegance

- Перед тем как пользоваться прибором, внимательно прочтите данную 
инструкцию и сохраняйте ее в течение всего срока жизни прибора. 
Несоблюдение норм безопасности может привести к несчастному случаю. 

 Рекомендации и меры 
безопасности
- Данный прибор может использоваться 
лицами с ограниченными 
психофизическими и сенсорными 
возможностями, а также лицами, не 
обладающими навыками работы 
с прибором, если они находятся 
под наблюдением или получили 
соответствующие инструкции о 
безопасной работе с прибором и 
осознают имеющийся риск. 
- Разрешается осуществлять чистку 
прибора и другие действия с ним 
детям, если они старше 8 лет и 
находятся под наблюдением взрослых.
- Данный прибор – не игрушка. Не 
оставляйте его без присмотра в местах, 
доступных для детей.
- Перед началом любых работ 
по установке или сборке прибора 
убедитесь, что вентилятор отключен от 

источника питания.
- Выключите прибор из розетки и 
дождитесь, пока он полностью остынет, 
прежде чем приступить к чистке. Перед 
снятием элементов защиты убедитесь, 
что вентилятор отключен от сети.
- Если Вы заметили неисправности 
в работе прибора, обратитесь в 
авторизированный сервисный центр. 
Не пытайтесь починить прибор 
самостоятельно, это может быть 
опасно.
- Перед подключением прибора к электрической сети убедитесь в том, что 
напряжение в ней соответствует напряжению, указанному на корпусе.
- Убедитесь, что розетка имеет надежное заземление и она рассчитана не 
менее чем на 10А.
- Вилка электропитания должна соответствовать стандарту розеток, 
который используется в вашем регионе. Не рекомендуется использовать 
адаптеры и изменять штыковой контакт.
- Расположите прибор на ровной и устойчивой поверхности.
- ВАЖНО: Во избежание перегрева не разрешается накрывать прибор.
- Не разрешается использовать прибор в случае повреждения шнура или 
вилки электропитания.
- Если Вы заметили какие-либо повреждения корпуса прибора или 
неполадки в его работе, немедленно отключите прибор от сети 
электропитания во избежание удара электрическим током.
- Не разрешается включать прибор, если на нем имеются видимые следы 
повреждений или утечки. 
- ВАЖНО: Храните прибор в сухом месте.
- ВАЖНО: Не используйте прибор вблизи воды.
- Не используйте прибор вблизи ванны, душа или бассейна.
- Не включайте прибор мокрыми руками, а также, если Вы стоите на полу 
босиком. 
- При выключении прибора из розетки не дергайте за шнур. Возьмитесь 
рукой за вилку и аккуратно выньте ее, придерживая розетку другой рукой. 
Не поднимайте и не перемещайте прибор за шнур электропитания. 
- Не закручивайте шнур электропитания вокруг прибора.
- Не допускайте излома и перегиба шнура электропитания.
- Перед включением всегда проверяйте состояние шнура электропитания. 
Повреждение шнура может привести к несчастному случаю.
- Данный прибор не предназначен для использования вне дома.  
- Регулярно проверяйте шнур электропитания на наличие возможных 
повреждений. При обнаружении последних не следует использовать 
прибор.
- Не используйте и не храните прибор на улице.
- Не разрешается использовать прибор в условиях повышенной влажности 
или на улице (вне дома) во время дождя. Попадание воды внутрь прибора 
опасно, т.к. может привести к удару электрическим током.
- Не трогайте вилку электропитания мокрыми руками.
- Не трогайте подвижные части прибора, когда он включен.

Рекомендации по безопасности для жизни и здоровья:
- Перед подключением убедитесь в том, что шнур электропитания 
полностью расправлен.
- Не используйте прибор, если у него неисправна кнопка ВКЛ/ВЫКЛ.
- Используйте ручки для транспортировки и перемещения прибора.
- Не передвигайте и не переворачивайте прибор, когда он работает.
- Не передвигайте и не переворачивайте прибор, когда он работает.
- Отключите прибор из розетки. Дождитесь, пока он полностью остынет 
перед тем, как приступать к чистке.
- Данный прибор предназначен исключительно для домашнего 
использования. Не разрешается использовать прибор в промышленных 
или коммерческих целях.
- Храните прибор в местах, недоступных для детей и / или 
недееспособных лиц.
- Время от времени проверяйте вентиляционные решётки – они не 
должны быть забиты пылью или грязью.
- Перед включением убедитесь, что прибор находится в рабочем 
состоянии, т.е. в приборе нет сломанных частей или видимых следов 
повреждений, а все аксессуары правильно установлены. Убедитесь, что 
ничто не мешает правильной работе прибора.
- Никогда не оставляйте прибор включенным в розетку и без присмотра. 
Помимо безопасности, это приведет к экономии электроэнергии и продлит 
срок службы прибора.
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Техническое обслуживание
- Любое несоответствующее использование прибора или несоблюдение 
инструкций по эксплуатации освобождают производителя от гарантийных 
обязательств по ремонту, а также снимают ответственность с 
изготовителя. 

Сборка
- Убедитесь в том, что Вы полностью распаковали прибор. 
- Перед началом любых работ по установке или сборке прибора 
убедитесь, что вентилятор отключен от источника питания.
- Установите прибор на основу, прежде чем включить его. 

Сборка настольного вентилятора
- Снимите контргайку вращающегося диска иконтргайку и контргайку 
элементов защиты болта вала мотора.
- Установите заднюю панель защиты, присоединив ее к установочным 
штырям. Прикрепите защитный элемент к корпусу мотора с помощью 
контргайки.
- Присоедините пропеллер к валу двигателя, совместив пазы на 
основании пропеллера с болтом вала.
- Закрепите пропеллер с помощью контргайки вращающегося диска. 
Затягивание контргайки производится путем ее поворота против часовой 
стрелки. Убедитесь, что пропеллер беспрепятственно вращается, 
поворачивая его вручную.
- Откройте зажим крепления в нижней части переднего защитного 
ограждения и ослабьте винт. Поместите верхний зажим в верхней части 
задней защиты.
- Опустите нижний зажим и прижмите горлышко передней защиты к 
задней защите. Закройте нижний зажим и затяните винт.

Сборка основания (только для настольного вентилятора):
- Введите шнур питания через отверстие в основании, вставьте выступ 
трубки в паз отверстия основания и поверните трубку в направлении по 
часовой стрелке.

Сборка основания (только для напольного вентилятора):
- Вставьте нижнюю трубку (O) в отверстие в основании (L), установив 
выступ трубки (M) в паз отверстия основания. Затем затяните четыре 
винта (рис. 1)
- Проденьте верхнюю трубку (N) в нижнюю трубку (O) и затяните, 
закручивая резьбу против часовой стрелки (рис. 2).

Установка решетки и пропеллера:
- Снимите контргайку вращающегося диска иконтргайку и контргайку 
элементов защиты болта вала мотора.
- Установите заднюю панель защиты, присоединив ее к установочным 
штырям. 
- Прикрепите защитный элемент к корпусу мотора с помощью контргайки 
(рис.3).
- Присоедините пропеллер к валу двигателя, совместив пазы на 
основании пропеллера с болтом вала.
- Закрепите пропеллер с помощью контргайки вращающегося диска. 
Затягивание контргайки производится путем ее поворота против часовой 
стрелки. Убедитесь, что пропеллер беспрепятственно вращается, 
поворачивая его вручную. 
- Откройте зажим крепления в нижней части переднего защитного 
ограждения и ослабьте винт.
- Поместите верхний зажим в верхней части задней защиты. Опустите 
нижний зажим и прижмите горлышко передней защиты к задней защите.
- Закройте нижний зажим и затяните винт.

Инструкция по эксплуатации
Перед первым использованием:
- Удалите защитную упаковку прибора.
- Убедитесь в том, что Вы полностью распаковали прибор. 

Эксплуатация:
- Полностью размотайте шнур электропитания.
- Подключите прибор к электрической сети.
- Включите прибор с помощью переключателя скоростей.
- Отрегулируйте положение прибора, чтобы направить поток воздуха в 
нужном направлении. 
- Во избежание слишком резкого запуска вентилятора рекомендуется 
перед включением прибора установить переключатель мощности в 
минимальную позицию и постепенно повышать ее после включения, пока 
не будет достигнуто необходимое значение мощности.

Режим вентилятора:
- Выберете скорость мощность.
0: Вентилятор выключен 
1: Минимальный поток воздуха
2: Средний поток воздуха
3: Максимальный поток воздуха

Функция автоматического направления потока воздуха:
- Данная функция позволяет отрегулировать поток воздуха таким образом, 
чтобы прибор автоматически направлял его на различные участки общим 
радиусом до 75º.

- Для активации этой функции нажмите на кнопку автоматического 
направления потока воздуха (H).
- Для того чтобы остановить автоматическое направление потока воздуха, 
выполните обратное действие.
Наклон
- Прибор может регулироваться вручную для получения нужного угла 
наклона.
После каждого использования:
- Выключите прибор с помощью кнопки выбора скорости.
- Отключите прибор из сети электропитания.
- Вымойте прибор.
Ручка для транспортировки 
-У этого прибора есть ручка сверху для легкой и удобной переноски.

Чистка и уход
- Выключите прибор из розетки и дождитесь, пока он полностью остынет, 
прежде чем приступить к чистке.
- Протрите корпус прибора влажной тряпочкой с небольшим количеством 
моющего средства и затем тщательно просушите.
- Не используйте растворители, окисляющие, хлорные или абразивные 
вещества для чистки прибора.
- Не допускайте попадания воды или других жидкостей в вентиляционные 
отверстия прибора, поскольку это может привести к повреждению его 
внутренних рабочих частей.
- Ни в коем случае не погружайте прибор в воду или другую жидкость, не 
помещайте его под кран с водой.
- Настоятельно рекомендуем мыть прибор после каждого использования. 
Если прибор будет храниться в грязном виде, он начнет не только терять 
внешний вид – это может также негативно отразиться на его работе и 
даже привести к несчастному случаю.
- Хорошо просушите все детали перед сборкой и последующим хранением 
прибора.

Неисправности и способы их устранения
- Если Вы заметили неисправности в работе прибора, обратитесь в 
авторизированный сервисный центр. Не пытайтесь починить прибор 
самостоятельно, это может быть опасно.
Для продуктов, изготавливаемых в Европейском союзе, и/или в тех 
случаях, когда в стране производства имеются соответствующие 
нормативы:

Защита окружающей среды и вторичная переработка продукта 
- В соответствии с требованиями по охране окружающей среды, 
упаковка изготовлена из материалов, предназначенных для вторичной 
переработки. Если Вы захотите ее выбросить, то можете воспользоваться 
специальными контейнерами, предназначенными для каждого типа 
материала.
- Ни сам прибор, ни его упаковка не содержат веществ, представляющих 
опасность для окружающей среды.

- Данный символ означает, что по окончании полезной жизни 
прибора следует передать его в пункт приема отслуживших 
электрических и электронных приборов (RAEE) или в руки 
представителя соответствующей организации. 

- Следующие данные относятся к характеристикам эко-дизайна прибора:

BOREAL 16C ELEGANCE
Максимальный расход воздуха вентилятора (F)  m ³ /min
Мощность вентилятора (P)      W
Производительность (VS) (по стандарту IEC 60879)  (m ³ /min)/W
Потребляемая мощность в режиме ожидания (PSB)  W
Уровень звуковой мощности прибора (LWA)     dB(A)
Максимальная скорость воздуха (c)    метров / сек.

BOREAL 12 ELEGANCE
Максимальный расход воздуха вентилятора (F)  m ³ /min
Мощность вентилятора (P)      W
Производительность (VS) (по стандарту IEC 60879)  (m ³ /min)/W
Потребляемая мощность в режиме ожидания (PSB)  W
Уровень звуковой мощности прибора (LWA)     dB(A)
Максимальная скорость воздуха (c)    метров / сек.

Прибор изготовлен в соответствии с Директивой 2006/95/EC 
по низковольтному оборудованию, Директивой 2004/108/EC по 
электромагнитной совместимости, Директивой 2011/65/EC по ограничению 
использования определенных опасных материалов для производства 
электрического и электронного оборудования и Директивой 2009/125/EC, 
учреждающей систему требований к экологическому проектированию 
продукции, связанной с энергопотреблением.  
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Romană
Ventilator
Boreal 12 Elegance
Boreal 16C Elegance

Stimate client, 
Va multumim ca ati ales un produs electrocasnic marca TAURUS. 
Designul, performantele si tehnologia acestui aparat, cat si controalele stricte 
in ceea ce priveste calitatea in timpul procesului de fabricatie, va vor furniza 
satisfactii depline pentru multi ani.

Descrierea
A Grilaj frontal
B Fixarea protecţiilor 
C Piuliţă de blocare disc rotativ 
D Elice 
E Piuliţă de blocare a protecţiilor 
F Grilaj spate 
G Ax motor
H Bulon al axului 
I Buton de oscilaţie
J Capac motor 
K Tub suport 
L Placă bază 
M Canelură 
N  Tub superior 
O Tub inferior *
P Buton viteză 
Q Cablu de curent
R Şurub*
S Mâner
 (*) Disponibil doar cu modelul Boreal 16C Elegance

- Cititi cu atentie acest manual de instructiuni înainte de a pune aparatul în 
functiune si pãstrati-l pentru consulte ulterioare. Necitirea şi nerespectarea 
acestor instrucţiuni pot avea ca rezultat un accident. 

 Sfaturi si avertizãri privind siguranta
- Acest aparat poate fi utilizat de per-
soane cu capacităţi fizice, senzoriale 
sau mentale reduse, sau persoane 
care nu deţin experienţă în manipula-
rea acestuia, atâta timp cât acestea 
acţionează sub supraveghere sau au 
primit instrucţiuni privind manipularea 
în condiţii de siguranţă a aparatului și 
înţeleg posibilele riscuri. 
- - Copiii nu trebuie să realizeze 
operaţiuni de spălare sau operaţiuni de 
întreţinere decât dacă au peste 8 ani şi 
sub supravegherea unui adult.
- Acest aparat nu este o jucărie. Copiii 
trebuie supravegheaţi pentru a garanta 
că nu se joacă cu acest aparat.
- Verificaţi dacă ventilatorul este deco-
nectat de la curent înainte de a iniţia ori-
ce operaţiune de instalare sau montare.
- Scoateţi aparatul din priză şi lăsaţi-l 

să se răcească înainte de a iniţia orice 
operaţiune de curăţare. Asiguraţi-vă că 
ventilatorul este deconectat de la curent 
înainte de a scoate protecţiile. 
- Dacă conexiunea la curent este 
deteriorată, trebuie să fie înlocuită. 
Duceţi aparatul la un Service autorizat 
de asistenţă tehnică. Nu încercaţi să-l 
demontaţi sau să-l reparaţi deoarece 
poate fi periculos.
- Înainte de a conecta aparatul la reţeaua electrică, verificaţi dacă tensiunea 
indicată pe plăcuţa cu caracteristici coincide cu tensiunea reţelei.
- A se conecta aparatul la o priză de curent care să poată furniza minim 10 
amperi.
- Ştecărul aparatului trebuie să coincidă cu priza. Nu modificaţi niciodată 
ştecărul. Nu folosiţi adaptor pentru ştecăr.
- Aparatul trebuie să fie utilizat sau aşezat pe o suprafaţă plană şi stabilă.
- AVERTISMENT: Pentru a preveni supraîncălzirea, acest aparat nu trebuie să 
fie acoperit.
- Nu utilizaţi aparatul dacă ştecărul sau cablul electric sunt deteriorate.
- Dacă una din carcasele aparatului se deteriorează, deconectaţi imediat apara-
tul de la reţeaua electrică pentru a evita posibilitatea unei electrocutări.
- Nu utilizaţi aparatul dacă acesta a căzut, dacă prezintă semne vizibile de 
daune sau dacă există o scăpare. 
- AVERTISMENT: Păstraţi aparatul uscat.
- AVERTISMENT: Nu utilizaţi aparatul în apropierea apei.
- Nu utilizaţi aparatul în apropierea unei căzi, a unui duş sau a unei piscine.
- Nu utilizaţi aparatul cu mâinile sau picioarele umede şi nu-l folosiţi atunci când 
sunteţi descălţat. 
- Nu forţaţi cablul electric de conectare. Nu folosiţi niciodată cablul electric 
pentru a ridica, transporta sau scoate din priză aparatul. 
- Nu înfăşuraţi cablul electric de conectare în jurul aparatului.
- Nu lăsaţi cablul electric de conectare agăţat sau îndoit.
- A se verifica starea cablului electric de conexiune. Cablurile deteriorate sau 
încâlcite cresc riscul de şoc electric.
- - Acest aparat nu este adecvat pentru utilizarea în exterior. 
- Cablul de alimentare trebuie să fie examinat în mod regulat în vederea 
constatării semnelor de deteriorare şi, în cazul în care este deteriorat, aparatul 
nu trebuie să fie utilizat.
- Nu utilizaţi şi nu ţineţi aparatul în aer liber.
- Nu expuneţi aparatul la ploaie sau la condiţii de umezeală. Apa care intră în 
aparat va mări riscul de electrocutare.
- Nu atingeţi ştecărul cu mâinile ude.
- Nu atingeţi părţile mobile ale aparatului în timp de funcţionează.

Utilizare şi îngrijire:
- Înaintea fiecărei utilizări, desfăşuraţi în mod complet cablul electric al 
aparatului.
- Nu utilizaţi aparatul dacă dispozitivul de pornire / oprire nu funcţionează.
- Utilizaţi mânerul/ele pentru a ridica sau transporta aparatul.
- Nu utilizaţi aparatul înclinat și nici nu-l răsturnaţi.
- Nu întoarceţi aparatul cu partea superioară în jos în timpul folosirii sau când 
este în priză.
- Deconectaţi aparatul de la reţeaua electrică atunci când nu-l mai folosiţi şi 
înainte de a efectua orice operaţiune de curăţare.
- Acest aparat este destinat exclusiv uzului domestic şi nu celui profesional sau 
industrial.
- Nu lăsaţi acest aparat la îndemâna copiilor şi/sau persoanelor handicapate.
- Verificaţi ca grilajul de ventilaţie al aparatului să nu fie astupat de praf, murdărie 
sau alte obiecte.
- Menţineţi aparatul într-o stare bună. Verificaţi ca părţile mobile să nu fie dezali-
niate sau blocate, ca piesele să nu fie stricate sau să prezinte simptome care ar 
putea afecta buna funcţionare a aparatului.
- Nu lăsaţi niciodată aparatul conectat fără să-l supravegheaţi. În plus veţi 
economisi energie şi veţi prelungi durata de viaţă a aparatului.

Service:
- Orice utilizare incorectã sau în dezacord cu instructiunile de folosire, anuleazã 
garantia si responsabilitatea fabricantului. 

Instalare
- Asiguraţi-vă că s-a retras tot materialul de ambalaj al produsului. 
- Verificaţi dacă ventilatorul este deconectat de la curent înainte de a iniţia orice 
operaţiune de instalare sau montare.
- Aparatul trebuie să funcţioneze cu baza sa cuplată.
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Montarea ventilatorului de supramasă
- Dezarmaţi piuliţa de blocare a discului rotativ şi piuliţa de blocare a protecţiilor 
bolţului axului motor.
- Montaţi protecţia spate, cuplându-o la bolţurile de poziţionare. Fixaţi protecţia 
la corpul motor cu piuliţa de blocare. 
- Cuplaţi elicea la axul motor suprapunând canelurile bazei elicei cu bolţul axului.
- Fixaţi elicea cu piuliţa de blocare a discului rotativ. Piuliţa de blocare trebuie să 
fie strânsă rotindu-o în sensul opus acelor de ceasornic. Asiguraţi-vă că elicea 
se roteşte în mod liber, rotindu-o cu mâna. 
- Deschideţi gheara de fixare a părţii inferioare a protecţiei frontale şi slăbiţi 
şurubul. Poziţionaţi gheara de sus în partea superioară a protecţiei spate. 
- Împingeţi gheara inferioară în sus şi apăsaţi gâtul protecţiei frontale contra 
protecţiei spate. Închideţi gheara inferioară şi strângeţi şurubul. 

Montarea bazei (doar pentru ventilatorul de supramasă):
- Introduceţi cablul de curent prin orificiul bazei, introduceţi canelura tubului în 
deschiderea orificiului bazei şi rotiţi tubul în sensul acelor de ceasornic. 

Montarea bazei (doar pentru ventilatorul de picior):
- Introduceţi tubul inferior (O) în orificiul bazei (L) introducând canelura (M) 
tubului în deschiderea orificiului bazei. Imediat după strângeţi cele patru şuruburi 
(Fig. 1)
- Înşurubaţi tubul superior (N) în tubul inferior (O), rotind spirala în sensul opus 
acelor de ceasornic pentru a o strânge (Fig. 2).

Montarea grilajului şi a elicei:
- Dezarmaţi piuliţa de blocare a discului rotativ şi piuliţa de blocare a protecţiilor 
bolţului axului motor.
- Montaţi protecţia spate, cuplându-o la bolţurile de poziţionare. 
- Fixaţi protecţia la corpul motor cu piuliţa de blocare. (Fig. 3).
- Cuplaţi elicea la axul motor suprapunând canelurile bazei elicei cu bolţul axului.
- Fixaţi elicea cu piuliţa de blocare a discului rotativ. Piuliţa de blocare trebuie să 
fie strânsă rotindu-o în sensul opus acelor de ceasornic. Asiguraţi-vă că elicea 
se roteşte în mod liber, rotindu-o cu mâna. 
- Deschideţi gheara de fixare a părţii inferioare a protecţiei frontale şi slăbiţi 
şurubul. 
- Poziţionaţi gheara de sus în partea superioară a protecţiei spate. Împingeţi 
gheara inferioară în jos şi apăsaţi gâtul protecţiei frontale contra protecţiei spate. 
- Închideţi gheara inferioară şi strângeţi şurubul. 

Mod de utilizare
Observaţii înainte de utilizare:
- Scoateţi pelicula protectoare a aparatului.
- Asiguraţi-vă că s-a retras tot materialul de ambalaj al produsului. 

Utilizare:
- Desfăşuraţi complet cablul înainte de a porni aparatul.
- Conectaţi aparatul la reţeaua electrică.
- Puneţi în funcţiune aparatul, acţionând unul din butoanele de selectare a 
vitezei. 
- Orientaţi aparatul pentru a direcţiona fluxul de aer către direcţia dorită. 
- Pentru a evita o pornire prea bruscă, recomandăm pornirea cu butonul selector 
de putere pe poziţia sa minimă, iar odată aparatul pornit puneţi-l pe poziţia de 
putere dorită.

Funcţia ventilare:
- Selecţionaţi puterea dorită.
0: Ventilator închis
1: Flux de aer minim
2: Flux de aer mediu
3: Flux de aer maxim

Funcţie oscilaţie:
- Funcţia oscilaţie permite direcţionarea fluxului de aer care iese din aparat 
pentru a acoperi alternativ şi în mod automat un unghi de până la 75º.
- Pentru a activa această funcţie, apăsaţi butonul de oscilare (H).
- Pentru dezactivarea ei, efectuaţi operaţiunea inversă.

Înclinare
- Aparatul poate fi ajustat manual pentru a obţine înclinaţia dorită (Fig.)

Odată încheiată utilizarea aparatului:
-Opriţi aparatul utilizând selectorul de viteză.
-Deconectaţi aparatul de la reţeaua electrică.
- Curăţaţi aparatul.

Mâner/e de Transport 
-Acest aparat are un mâner în partea superioară pentru un transport facil şi 
comod.

Curãtirea
- Scoateţi aparatul din priză şi lăsaţi-l să se răcească înainte de a iniţia orice 
operaţiune de curăţare.
- Curăţaţi aparatul cu un prosop umed impregnat cu câteva picături de detergent 
şi apoi ştergeţi-l.

- Nu utilizaţi dizolvanţi, produse cu un factor ph acid sau bazic precum leşia, sau 
produse abrazive pentru a curăţa aparatul.
- Nu permiteţi intrarea apei sau a oricărui alt lichid prin orificiile de aerisire pentru 
a evita deteriorarea pieselor din interiorul aparatului.
- Nu cufundaţi aparatul în apă sau alt lichid şi nu-l puneţi sub jet de apă.
- Dacă acest aparat nu se menţine în bune condiţii de curăţenie, suprafaţa 
acestuia se poate degrada şi poate afecta durata de viaţă a aparatului într-un 
mod iexorabil precum conduce la o situaţie periculoasă.
- Uscaţi toate piesele înainte de a monta și păstra aparatul.

Anomalii si reparatii
- În caz de defecţiune, duceţi aparatul la un Serviciu de Asistenţă Tehnică autori-
zat. Nu încercaţi să-l demontaţi sau să-l reparaţi deoarece poate fi periculos.

Pentru produsele provenite din Uniunea Europeană şi/sau în cazul în care acest 
lucru este solicitat de reglementările din ţara de origine:

Caracterul ecologic şi reciclabil al produsului 
- Materialele care alcătuiesc ambalajul acestui aparat sunt integrate într-un 
sistem de colectare, clasificare şi reciclare. Dacă doriţi să vă debarasaţi de 
ele, puteţi utiliza containerele publice prevăzute pentru fiecare tip de material 
in parte.
- Produsul nu conţine concentraţii de substanţe care pot fi considerate 
dăunătoare pentru mediul înconjurător.

- Acest simbol semnalează că, dacă doriţi să vă debarasaţi de 
acest produs odată încheiată durata sa de viaţă, trebuie să îl 
predaţi, cu ajutorul mijloacelor adecvate, unui colector de deșeurile 
de echipamente electrice și electronice (DEEE). 

- Datele următoare fac referire la caracteristicile de ecodesign al aparatului. 

BOREAL 16C ELEGANCE
Volum maxim al ventilatorului (F)     m ³ /min
Puterea ventilatorului (P)     W
Valoarea de service (VS) (conform cu IEC 60879)  (m ³ /min)/W
Consum cu aparatul în repaus (PSB)   W
Nivel de putere acustică a aparatului (LWA    dB(A)dB(A)
Velocidad máxima del aire (c)     metros/seg

BOREAL 12 ELEGANCE
Volum maxim al ventilatorului (F)     m ³ /min
Puterea ventilatorului (P)     W
Valoarea de service (VS) (conform cu IEC 60879)  (m ³ /min)/W
Consum cu aparatul în repaus (PSB)   W
Nivel de putere acustică a aparatului (LWA    dB(A)dB(A)
Velocidad máxima del aire (c)     metros/seg

Este aparato cumple con la Directiva 2006/95/EC de Baja Tensión, con la 
Directiva 2004/108/EC de Compatibilidad Electromagnética, con la Directiva 
2011/65/EC sobre restricciones a la utilización de determinadas sustancias 
peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos y con la Directiva 2009/125/EC 
sobre los requisitos de diseño ecológico aplicable a los productos relacionados 
con la energía. 

69,95
53,65
1,3
0
63,7
2,99

48,29
35,13
1,37
0
55
2,74

Manual Boreals Elegance.indb   27 06/03/15   17:22



Вентилатор
Boreal 12 Elegance
Boreal 16C Elegance

Уважаеми клиенти: 
Благодарим Ви, че закупихте електроуред с марката TAURUS. 
Неговата технология, дизайн и функционалност, наред с факта, че 
надвишава и най-стриктните норми за качество, ще Ви доставят пълно 
удовлетворение за дълго време.

Основни части
A Предна решетка
B Фиксиране на предпазителите
C Контрагайка на въртящия се диск
D Перки
E Контрагайка на предпазителите
F Задна решетка
G Движещ вал
H Щифт на оста
I Бутон за функцията въртене
J Капак на двигателя
K Опорна тръба
L Панел за основата
M Фланец
N Горна тръба *
O Долна тръба*
P Бутон за скорост
Q Захранващ кабел
R Винт*
S Дръжка
(*) Само при моделa Boreal 16C Elegance

- Прочетете внимателно тази брошура преди да пуснете уреда в действие 
и я запазете за по-нататъшни справки. Неспазването на инструкциите 
може да доведе до злополука. 

 Съвети и предупреждения за 
безопасност
- Този апарат може да се използва от 
лица с физически, сетивни и умствени 
увреждения или от лица, които нямат 
опит с управлението му, при условие, 
че са контролирани или са получили 
инструкции за безопасната употреба на 
апарата и разбират възможните рискове.  
- Децата не трябва да извършват 
почистването и поддръжката на уреда, 
освен ако ги осъществяват под надзора 
на някой възрастен човек.
- Този уред не е играчка. Наблюдавайте 
децата, за да сте сигурни, че не си играят 
с уреда.
- Уверете се, че вентилатора е изключен 
от захранващата мрежа преди да 
започнете да го инсталирате или 
монтиратe.
- Изключете уреда от захранващата 
мрежа и го оставете да се охлади 
преди да започнете да го почиствате. 

Уверете се, че вентилатора е изключен 
от захранващата мрежа преди да 
премахните предпазителите.
- Ако захранващият кабел е повреден, 
трябва да се подмени. Занесете уреда 
в оторизиран сервиз за техническо 
обслужване. Не се опитвайте да го 
разглобите или ремонтирате, тъй като 
това може да се окаже опасно.
- Преди да свържете уреда към мрежата, проверете дали посоченото 
на табелката с техническите характеристики напрежение съвпада с 
напрежението на електрическата мрежа.
- Включете уреда в заземен източник на електрически ток, който да 
издържа най-малко 10 ампера.
- Щепселът на уреда трябва да съвпада c електрическия контакт. Не го 
модифицирайте. Не използвайте aдаптори.
- Уредът трябва да се постави и използва върху равна и стабилна 
повърхност.
- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не покривайте уреда за да не се пренагрее.
- Не използвайте уреда при повреден кабел или щепсел.
- Ако някоя външна част на уреда се счупи, незабавно го изключете от 
захранващата мрежа за да предотвратите опасността от електроудар. Не 
използвайте уреда c мокри ръце и крака, нито боси.
- Не използвайте уреда ако е падал, ако има видими повреди или теч. 
- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Съхранявайте уреда сух.
- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не използвайте уреда в близост до вода.
- Не използвайте уреда в близост до вани, душове и басейни.
- Не използвайте уреда в близост до вани, душове и басейни. 
- Не насилвайте електрическия кабел. Никога не го използвайте за 
повдигане, пренасяне или изключване на уреда. 
- Не навивайте електрическия кабел около уреда.
- Електрическият кабел не трябва да бъде притиснат или прегънат.
- Проверявайте състоянието на захранващия кабел. Повредените или 
оплетени кабели повишават риска от токов удар.
- Този уред не е предназначен за употреба на открито. 
- Проверявайте периодично състоянието на захранващия кабел. Не 
използвайте уреда, aко забележите следи от повреди.
- Не използвайте и не съхранявайте уреда на открито.
- Не излагайте уреда на дъжд и влага. Водата, проникнала в него, 
повишава риска от електрически удар.
- Не пипайте щепсела за включване в мрежата с влажни ръце.
- Не пипайте движещите се части на уреда когато работи.

Използване и поддръжка:
- Преди употреба развийте напълно захранващия кабел на уреда.
- Не използвайте уреда при повреден бутон за вкл./изкл.
- Използвайте дръжката/дръжките за захващане или пренос на уреда.
- Не използвайте уреда наклонен, нито обърнат.
- Не обръщайте уреда, докато работи или е включен в електрическата 
мрежа.
- Изключете уреда от захранващата мрежа, когато не го използвате и 
преди да го почиствате.
- Този уред е предназначен единствено за битови нужди, не за 
професионална нито промишлена употреба.
- Съхранявайте уреда далеч от деца и/или инвалиди.
- Проверете дали вентилационните решетки не са запушени от прах, 
мръсотия или други предмети.
- Поддържайте машината в добро състояние. Проверете дали подвижните 
части не са разцентровани или блокирани, дали няма счупени части и 
други подобни неизправности, които могат да повлияят на правилното 
функциониране на машината.
- Никога не оставяйте уреда без наблюдение, когато е включен. По този 
начин ще спестите енергия и ще удължите живота на ел.уреда.

Сервиз:
- Неправилното използване на уреда или неспазването на инструкциите 
за работа е опасно, анулира гаранцията и освобождава производителя 
от отговорност. 

Инсталиране
- Уверете се, че сте отстранили цялата опаковка от уреда. 
- Уверете се, че вентилатора е изключен от захранващата мрежа преди да 
започнете да го инсталирате или монтиратe.
- При употреба на уреда, той трябва да е поставен върху неговата основа.

Монтиране на настолния вентилатор
- Разглобете контрагайката на въртящия се диск и контрагайката на 
предпазителите на щифта на движещия вал.
- Поставете задния предпазител, като го свъжите към щифтовете за 
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позициониране. Фиксирайте предпазителя към тялото на уреда c помощта 
на контрагайката. 
- Прикрепете перката към движещия вал, като направите така, че отворите 
на основата на перката да съвпаднат с тези на щифтa на оста.
- Фиксирайте перката към контрагайката на въртящия се диск. 
Контрагайката трябва да се затегне като я завъртите в посока обратна на 
часовниковата стрелка. Уверете се, че перката се върти безпроблемно при 
задвижване с ръка.
- Отворете скобaтa за фиксиране от долната част на предния предпазител 
и разхлабете винта. Поставете горната скоба в горната част на задния 
предпазител.
- Натиснете надолу долната скоба и притиснете пръстена на предния 
предпазител върху задния предпазител. Затворете долната скоба и 
затегнете винта.

Монтиране на основата (само при настолните вентилатори):
- Вкарайте ел. кабела през отвора на основата, въведете фланеца за 
тръбата в  цепнатината на отвора на основата и завъртете тръбата в 
посока на часовниковата стрелка.

Монтиране на основата (само при вентилатори на стойка):
- Вкарайте долната тръба (O) в отвора на основата (L) като въведете 
фланеца (M) за тръбата в цепнатината на отвора на основата. След това, 
затегнете четирите винта(Фиг.1)
- Вкарайте горната тръба (N) в долната тръба (O), като завъртите винта в 
посока обратна на часовниковата стрелка за да го затегнете (Фиг.2).

Монтиране на решеткатa и перките:
- Разглобете контрагайката на въртящия се диск и контрагайката на 
предпазителите на щифта на движещия вал.
- Поставете задния предпазител, като го прикачите към щифтовете за 
позициониране. 
- Фиксирайте предпазителя към тялото на уреда c помощта на 
контрагайката (Фиг.3)
- Прикрепете перката към движещия вал, като направите така, че отворите 
на основата на перката да съвпаднат с тези на щифтa на оста.
- Фиксирайте перката към контрагайката на въртящия се диск. 
Контрагайката трябва да се затегне като я завъртите в посока обратна на 
часовниковата стрелка. Уверете се, че перката се върти безпроблемно при 
задвижване с ръка.
- Отворете скобaтa за фиксиране от долната част на предния предпазител 
и разхлабете винта.
- Поставете горната скоба в горната част на задния предпазител. 
Натиснете надолу долната скоба и притиснете пръстена на предния 
предпазител върху задния предпазител. 
- Затворете долната скоба и затегнете винта.

Начин на употреба
Преди употреба на уреда:
- Махнете защитният найлон от уреда.
- Уверете се, че сте отстранили цялата опаковка от уреда. 

Употреба:
- Преди употреба развийте напълно захранващия кабел на уреда.
- Включете уреда в електрическата мрежа.
- Включете уреда, като задействате селектора на скоростите.
- Насочете уреда, за да ориентирате течението на въздуха в желаната от 
Вас посока. 
- За да избегнете рязкото включване на уреда, Ви препоръчваме да 
задействате уреда c помощта на дистанционното управление като 
започнете от най-ниската позиция и постепенно достигнете до желаната 
от вас скорост.

Функция Вентилатор:
- Изберете желаната от Вас мощност.
0.- Изключен вентилатор
1.- Минимално течение на въздуха
2.- Средно течение на въздуха
3.- Максимално течение на въздуха

Функция въртене:
- Функцията въртене Ви позволява да ориентирате течението на въздуха, 
който излиза от уреда, така че да работи на смени и по автоматичен начин 
в радиус до максимум 75º.
- За да задействате тази функция, натиснете бутонa за функция въртене 
(H).
- За да я прекратите, извършете обратното действие.

Наклон
- Уредът може да се наклони на ръка до желаното от вас положение (Фиг .)

След употреба на уреда:
- Изключете уреда с помощта на селектора за скорост.
- Изключете го от захранващата мрежа.
- Почистете уреда.

Дръжка/дръжки за Пренос 
-Този уред разполага с дръжка в горната му част за неговия лесен и 
удобен пренос.

Почистване
- Изключете уреда от захранващата мрежа и го оставете да се охлади 
преди да започнете да го почиствате.
- Почистете уреда с влажна кърпа, напоена с няколко капки миещ 
препарат и после го подсушете.
- За почистването му не използвайте разтворители и препарати с 
киселинен или основен pH фактор, като белина и абразивни продукти.
- По време на почистването на уреда, бъдете особено внимателни c 
ножчетата, защото са много остри.
- Не потапяйте уреда във вода или друга течност, нито го поставяйте под 
крана на чешмата.
- Ако не поддържате уреда чист, повърхността му може да се повреди и 
това да съкрати безвъзвратно експлоатационния му живот и да създаде 
рискова ситуация.
- Подсушете всички части преди да сглобите и съхраните уреда.

Неизправности и ремонт
- В случай на неизправност, занесете уреда в оторизиран сервиз 
за техническо обслужване. Не се опитвайте да го разглобите или 
ремонтирате, тъй като това може да се окаже опасно.

За продукти от Европейския Съюз и/или в случай, че така го изисква 
нормативата във Вашата страна:

Опазване на околната среда и възможност за рециклиране на уреда 
- Материалите, от които се състои опаковката на този електроуред, са 
включени в система за тяхното събиране, класифициране и рециклиране. 
Ако желаете да се освободите от тях, можете да използвате обществените 
контейнери, предназначени за разделно събиране на отпадъците.
- В продукта няма концентрации на вещества, които могат да се смятат 
вредни за околната среда.

- Този символ означава, че ако желаете да се освободите от 
уреда, след като експлоатационният му живот е изтекъл, 
трябва да го предадете по подходящ начин на фирма за 
преработка на отпадъци, оторизирана за разделно събиране 
на относно отпадъци от електрическо и електронно 
оборудване (ОЕЕО). 

- Следните данни отговарят на характеристиките за екодизайн на уреда:

BOREAL 16C ELEGANCE
Максимална струя въздух (F)     m ³ /min
Мощност на вентилатора (P)     W
Експлоатационна стойност (SV) (според IEC 60879) (m ³ /min)/W
Консумация на уреда в режим на готовност (PSB) W
Ниво на акустична мощност на уреда(LWA)    dB(A)
Максимална мощност на въздуха (c)   м/секунди

BOREAL 12 ELEGANCE
Максимална струя въздух (F)     m ³ /min
Мощност на вентилатора (P)     W
Експлоатационна стойност (SV) (според IEC 60879) (m ³ /min)/W
Консумация на уреда в режим на готовност (PSB) W
Ниво на акустична мощност на уреда(LWA)    dB(A)
Максимална мощност на въздуха (c)   м/секунди

Този уред отговаря на Директива 2006/95/EC за ниско напрежение, 
Директива 2004/108/EC за електромагнитна съвместимост, Директива 
2011/65/EC относно ограничението за употребата на определени опасни 
вещества в електрическото и електронното оборудване и Директива 
2009/125/EC за създаване на рамка за определяне на изискванията за 
екодизайн към продукти, свързани с енергопотреблението.

69,95
53,65
1,3
0
63,7
2,99

48,29
35,13
1,37
0
55
2,74
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 .ةیيلووؤسملاا نم عنصملاا يلخیيوو نناملأاا يغلیيوو ،رطخ ىلإإ ييددؤیي ننأأ نكمیي ،للامعتسلااا تتامیيلعتل قباطم ریيغ ووأأ ،بسانم ریيغ للامعتساا ييأأ -

بیيكرتلاا
 .ززاهجلاا نم فللاا ددااوم لك بحس نم دكأت -
.اهل كف ووأأ بیيكرت ةیيلمع ييأب ءدبلاا لبق ررایيتلاا نم ةحوورملاا لصف نم دكأتلاا
.هتدعاق ىلع هبیيكرت دعب ززاهجلاا لمعیي ننأأ بجیي - -

ةةدضنملاا ةحوورم بیيكرت
.ككرحملاا رروحم ررامسم يف ةیيماحلاا عطقلاا نم سكاعملاا ضبقملااوو ررااوودلاا صصرقلاا نم سكاعملاا ضبقملاا لصف
.سكاعملاا ضبقملاا عم ككرحملاا مسج ىلع ةیيامحلاا بیيكرت .ةیيعضولاا ریيماسم ىلع اهتیيبثتب ةیيفلخلاا ةیيامحلاا عطق بیيكرت
.رروحملاا ررامسموو ةةدعاقلاا عم تتاحتفلاا قفااوتب ككرحملاا رروحم بلول بیيكرت
.دیيلاب هتررااددإإ دنع قئااوع ننوودد بلوللاا ةةررااددإإ نم دكأتلاا .ةعاسلاا ببرراقع ههاجتاا سكعب هتررااددإب سكاعملاا ضبقملاا دش بجیي .ررااوودلاا صصرقلاب صصاخلاا سكاعملاا ضبقملاا عم بلوللاا بیيكرت
.ةیيفلخلاا ةیيامحلاا ةعطق نم ييولعلاا مسقلاا ققوف كبشملاا تیيبثت .يغربلاا كفوو ةیيماملأاا ةیيامحلاا ةعطق نم يلفسلاا ءزجلاا يف بیيكرتلاا كبشم حتف
 .يغربلاا دشوو يلفسلاا كبشملاا ققلاغإإ .ةیيفلخلاا ةیيامحلاا ةعطق دض ةیيماملأاا ةیيامحلاا ةعطق قنع ىلع طغضلااوو لفسلأاا ىلإإ يلفسلاا كبشملاا عفدد

:)ةةدضنملاا ةحوورمل طقف( ةةدعاقلاا بیيكرت
.ةعاسلاا ببرراقع ههاجتاا يف ببوبنلأاا ةةررااددإإوو ةةدعاقلاا يف ةةددوجوملاا ةحتفلاا يف ببوبنلأاب صصاخلاا نیيسللاا بیيكرتوو ةةدعاقلاا ةحتف يف يئابرهكلاا كلسلاا للاخددإإ

:)ددومع تتااذذ ححوواارملل طقف( ةةدعاقلاا بیيكرت
يلفسلاا ببوبنلأاا للاخددإإ)O(  ةةدعاقلاا ةحتف يف  )L( نیيسللاا للاخددإإ )M()1 ةةرروص( ةةرشابم ةعبررلأاا يغااربلاا دش .ةةدعاقلاا ةحتف يف 
 ييولعلاا ببوبنلأاا بیيكرت )N(  يلفسلاا ببوبنلأاا يف)O()2 ةةرروص( دیيج لكشب ههدش ىتح ةعاسلاا ببرراقع ههاجتاا سكعب ضبقملاا ةةررااددإب 

:بلوللااوو ةكبشلاا بیيكرت
.ككرحملاا رروحم ررامسم ةیيامح عطقب صصاخلاا سكاعملاا ضبقملااوو سكاعملاا ررااوودلاا صصرقلاا ضبقم كف
.ةیيعضولاا ریيماسم ىلع ةیيفلخلاا ةیيامحلاا ةعطق بیيكرت
)ةةرروص( سكاعملاا ضبقملاا مماادختساب ككرحملاا مسج ىلع ةیيامحلاا ةعطق بیيكرت
.رروحملاا ررامسم مماادختساب بلوللاا عم ةةدعاقلاا يف تتاحتفلاا ةمئلامب ككرحملاا رروحم بلول بیيكرت
.قئااوع ننوودد دیيلاب بلوللاا ةةررااددإإ نم دكأتلاا .ةعاسلاا ببرراقع ههاجتاا سكعب هتررااددإب سكاعملاا ضبقملاا دش بیيجوو .ررااوودلاا صصرقلاب صصاخلاا سكاعملاا ضبقملاا للامعتساب بلوللاا بیيكرت
.يغربلاا كفوو ةیيماملأاا ةیيامحلاا نم يلفسلاا مسقلاا يف بیيكرتلاا كبشم حتف
.ةیيفلخلاا ةیيامحلاا دض ةیيماملأاا ةیيامحلاا قنع ىلع طغضلاب لفسلأاا ىتح يلفسلاا كبشملاا عفدد .ةیيفلخلاا ةیيامحلاا ةعطق نم ييولعلاا مسقلاا يف ييولعلاا كبشملاا عضوو
 .يغااربلاا دشوو يلفسلاا كبشملاا ققلاغإإ

مماادختسلااا ةقیيرط

:للامعتسلااا لبق تتاظحلام
.ززاهجلل يماحلاا ءاشغلاا للززأأ -
 .ززاهجلاا نم فللاا ددااوم لك بحس نم دكأت -

:للامعتسلااا
.هلامعتساا لبق لباكلاا صلخ -
.يئابرهكلاا ررایيتلاب ززاهجلاا لیيصوت بجیي -
 .ةعرسلاا ررایيتخاا ررزز ىلع طغضلاب ززاهجلاا لیيغشت - -
 .يئابرهكلاا ررایيتلاب ززاهجلاا لیيصوت بجیي -
.ةبولطملاا ةعرسلاا ىلع هتیيبثت متیي ززاهجلاا لیيغشت دعبوو ایيندلاا ةجرردلاا ىلع ةعرسلاا ررایيتخاا ررزز للامعتساب ززاهجلاا لیيغشتب ممایيقلاب ,ييوق لیيغشت ييددافتل ,حصنیُي - -

:ةحوورملاا مماظن
.ةبولطملاا ةعرسلاا ررایيتخاب مق -
ةئفطم ةحوورملاا :0
ىنددلأاا ءااوهلاا ررایيت :1
طسوتملاا ءااوهلاا ررایيت :2
ىلعلأاا ءااوهلاا ررایيت :3

:ززاازتهلااا لمع مماظن
.يكیيتاموتووأأ وو يلااوتم لكشب ةجرردد 75 ةیيوواازب ةقطنم ةیيطغتل ززاهجلاا نم ججرراخلاا يئااوهلاا ررایيتلاا هیيجوتب بلقتلاا مماظن حمسیي -
)H( ببذبذملاا ررزلاا ىلع طغضلاا بجیي ةیيلمعلاا ههذه لیيغشتل -
.ةسكاعملاا تتااوطخلاب مق مماظنلاا ااذه ءافطلإ -

ءانحناا
) مقرر ةةرروص( ببولطملاا ءانحنلااا ىلع للوصحلل دیيلاب ززاهجلاا طبض نكمیي

:ززاهجلاا للامعتساا نم ءاهتنلااا دنع
.ةعرسلاا ررایيتخاا ررزز للامعتساب ززاهجلاا ءافطإإ-
.يئابرهكلاا ررایيتلاا نم ززاهجلاا لصفاا-
.ززاهجلاا فظن -

 لقنلاا ضبقم
)2 مقرر ةةرروص( ةحیيرموو ةلهس ةقیيرطب هلقن ىلع دعاسیي ييولع ضبقم ىلع ززاهجلاا ااذه ييوحیي-

فیيظنتلاا

.فیيظنت ةیيلمع ييأأ يف ععوورشلاا لبق ددربیي هكرتااوو ررایيتلاا نم ززاهجلاا لصفاا -
.كلذذ دعب هفیيفجتوو لئاسلاا فظنملاا نم نیيتطقن عم ةللبموو ةمعان ششامق ةعطقب ززاهجلاا لسغ بجیي -
.ززاهجلاا لسغل ةطشاك ووأأ ةكاح تتاجتنم ييأأ ووأأ ييووولقلاا للولحم لثم ييدعاقلاا ووأأ يضمحلاا ph رصنعلاا ىلع ييوتحیي جتنم ييأأ لاوو تتابیيذملاا ععااونأأ نم ععون ييأأ مماادختساا عنمیي -
.رروبنصلاا ءام تحت هعضت لاوو رخآآ لئاس ييأأ ووأأ ءاملاا يف ززاهجلاا سطغت لا -
.رروبنصلاا ءام تحت هعضت لاوو رخآآ لئاس ييأأ ووأأ ءاملاا يف ززاهجلاا سطغت لا -
.لمعتسملاا ىلع رطخلاا لیيكشت ىلإإ ييددؤیي دق امم ززاهجلاا ةیيحلاص ةةدم ىلع يبلس لكشب رثؤیي ننأأ وو ءوست ننأأ هتیيلاعفل نكمیي ززاهجلاا ةفاظن ىلع ةظفاحملاا متیي مل ننإإ -
.ززاهجلاا ظفحوو بیيكرت لبق عطقلاا لك فیيفجت-  - -

ححلاصلإاا ةیيفیيكوو بباطعلإاا

.رطخ ددوجوو يف ببستیي ننأأ نكمیي كلذذ ننلأ ززاهجلاا حیيلصت ووأأ كیيكفت للوواحت لا .ةیينقتلاا ةمدخلل صخرم زكرم ىلإإ ززاهجلاا لمحاا ،بطع رروهظ ةلاح يف -

:يلصلأاا ككدلب يف نیينااوقلاا بسح اهب ةبلاطملاا للاح يف ووأأ /وو يبوورروولأاا دداحتلااا تتاجتنمل

 جتنملاا عیينصت ةةدداعإإ ةیيناكمإإوو ةئیيبلاا

.ددااوملاا ههذه نم ععون لكل ةصصخملاا تتاقرطلاا يف ةةددوجوملاا ةماعلاا تتایيوواحلاا مماادختساا مكنكمیي ددااوملاا ههذه نم صلختلاا متددررأأ ااذذإإوو .اهعیينصت ةةدداعإإوو ،بیيترتوو ،عمج ةلیيسوو يف جمدنت يه ززاهجلاا ااذه ييوواح اهنم ننوكتیي يتلاا ددااوملاا ننإإ -
.طیيحملاب ةةرضم اهررابتعاا نكمیي يتلاا ددااوملل فثاكت نم امامت للاخ جتنملاا ااذه ننإإ -

 ةیيبرهكلاا ةةزهجلأاا نم تتافلخملاا ههذهل ىقتنملاا عمجلاا ففدهب كلذذوو تتافلخملاا ههذه عم لماعتلل ننوودمتعملاا ءلاكولاا دیي ىلع ةبسانملاا لئاسولاا مماادختساا قیيرط نع كلذذ ممامتإإ بجیي ,ههرمع ءاهتناا نم دكأتلاا دنعوو جتنملاا نم صلختلاا تتددررأأ ىلإإ ریيشیي زمرلااااذه -
 .)RAEE( ةیينوورتكللاااوو

:ززاهجلاب ةصاخلاا ویيب میيمصتلاا صئاصخ ىلإإ تتانایيبلاا ههذه ریيشت -

 ةیينوورتكللاااوو ةیيئابرهكلاا ةةزهجلأاا يف ةةرطخلاا ددااوملاا مماادختساا ددوودح للوح EC/2009/125تتابلطتم للوح صصاخلاا ننوناقلل ززاهجلاا ااذه قفااویيEC/2006/95 ننوناقلااوو ضفخنملاا رتوتلاب صصاخلاا EC/2004/108 ننوناقلااوو ةیيسیيطانغموورهكلاا ةقفااوملل 
  .ةقاطلل ةمدختسملاا تتاجتنملاا ىلع قبطملاا يجولوكیيلإاا میيمصتلااEC/2011/65 ننوناقلااوو

 (F ) ىىوصقلاا ةحوورملاا ةةوق   m ³ /min  1422
 (P) ةحوورملاا ةعاطتساا   W  45
 IEC 60879 تتامدخلاا ةمیيق) بسح  (m ³ /min)/W
 (PSB) فقوتلاا دنع ززاهجلاا ككلاهساا   W 0
 (LWA) ةیيتوصلاا ززاهجلاا ةعاطتسلااا ىىوتسم  dB(A)   59
 (c) ىىوصقلاا ءااوهلاا ةعرس ةیيناث /رراتمأأ    4.4

 (F ) ىىوصقلاا ةحوورملاا ةةوق   m ³ /min  1422
 (P) ةحوورملاا ةعاطتساا   W  45
 IEC 60879 تتامدخلاا ةمیيق) بسح  (m ³ /min)/W
 (PSB) فقوتلاا دنع ززاهجلاا ككلاهساا   W 0
 (LWA) ةیيتوصلاا ززاهجلاا ةعاطتسلااا ىىوتسم  dB(A)   59
 (c) ىىوصقلاا ءااوهلاا ةعرس ةیيناث /رراتمأأ    4.4
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Boreal 16C Elegance

 زیيزعلاا انلیيمع
 نم ااززاهج ءاارشب مكرراارق مكل ركشن سسووررووات ةكررام
 .ةةددوجلاا تتابلطتموو دعااوق عیيمجل هتقفااوم ىلإإ ةفاضلإاب هتیيلاعفوو همیيمصتوو هیيف ةمدختسملاا ایيجولونكتلل لاًضف تقولاا رروورم ربع نئابزلاا اضرر جتنملاا ااذه نمضیي

:تتافصااوملاا

Aةیيمامأأ ةكبش
Bةیيماحلاا عطقلاا بیيكرت
Cررااوودلاا صصرقلل سكاعم ضبقم
Dبلول
Eةیيماحلاا عطقلل سكاعم ضبقم
Fةیيفلخ ةكبش
Gككرحملاا رروحم
Hرروحملاا ررامسم
Iززاازتهلااا ررزز
Jككرحملاا ءاطغ
Kمعدلاا ببوبنأأ
Lةةدعاقلاا ححول
Mنیيسل
Nييولع ببوبنأأ*
Oيلفس ببوبنأأ*
Pةیيناثلاا ةعرسلاا
Qيئابرهكلاا كلسلاا
Rيغرب*
Sضبقم

  Boreal 16C elegante  يباب لیيددوملاا يف طقف ددوجوم )*(

 .ثثددااوح ععوقوو ىلإإ ييددؤیي ننأأ نكمیي تتامیيلعتلل دیيجلاا ععابتلإاا ممدع .ثثددااوح ععوقوو ىلإإ ييددؤیي ننأأ نكمیي تتامیيلعتلل دیيجلاا ععابتلإاا ممدع .اقحلا هیيلع ععلاطلال كلذذوو هب ظظافتحلاااوو ززاهجلاا لیيغشت لبق تتامیيلعتلاا بیيتكل ةیينأتملاا ةةءاارقلاا نم دبلا -

نناملأاا تتااریيذحتوو حئاصن
 متیي امدنع هلامعتساا يف ةةربخلاا يلیيلق صصاخشأأ لبق نم ووأأ اًیيدسج ووأأ اُیيلقع ووأأ اًیيسح نیيقاعملاا لبق نم ززاهجلاا ااذه للامعتساا نكمیي -
 .هب ةقلعتملاا رراطخلأاا ةفرعموو نمآآ لكشب ززاهجلاا للامعتسلااا للوح تتامیيلعت ىلع للوصحلاا دعب وواا ةبقاارملاا تحت ااذه
 ننأأ بجیي كلذب ااوماق ننإإ بجیيوو ,ممااوعأأ 8 نع مهرمع لق ننإإ ززاهجلاا ةنایيصوو فیيظنت تتایيلمعب ممایيقلاا نم للافطلأاا عنم بجیي -
.نسلاا غلاب صخش مهیيلع ففرشیي
.ززاهجلاا ااذهب ااوبعلیي لا يكل للافطلأاا ةبقاارم بجیي .ةبعل سیيل ززاهجلاا ااذه -
.هل كف ووأأ بیيكرت ةیيلمع ييأب ءدبلاا لبق يئابرهكلاا ررایيتلاا نم ززاهجلاا لصف نم دكأتلاا
فیيظنت ةیيلمع ييأأ يف ععوورشلاا لبق ددربیي هكرتااوو ررایيتلاا نم ززاهجلاا لصفاا -
.ةیيماحلاا عطقلاا ةلااززإإ لبق يئابرهكلاا ررایيتلاا نم ززاهجلاا لصف نم دكأت
 للوواحت لا  .صتخملاا ةیينقتلاا تتامدخلاا مسق ىلإإ ززاهجلاا لمحب مق  .ههریيیيغت بجیي يئابرهكلاا لصولاا يف رررض ددوجوو للاح يف -
.رطخ ددوجوو يف ببستیي ننأأ نكمیي كلذذ ننلأ ززاهجلاا حیيلصت ووأأ كیيكفت

للزنملاب ةةددوجوملاا يئابرهكلاا ررایيتلاا ةةدش عم ةقفااوتم لیيغشتلاا تتامیيلعت يف اهیيلإإ رراشملاا ررایيتلاا ةةدش تناك ااذذإإ ام دكأتلاا نم دبلا ءابرهكلاب ززاهجلاا لیيصوت لبق -
.لقلأاا ىلع ریيبمأأ 10 ةعاطتساب يئابرهك سباقب ززاهجلاا لصوو -
سباقلاا ضیيوعت اادبأأ نكمیيلا .سباقلل فیيكم للامعتساا نكمیي لا يئابرهكلاا ررایيتلاا ةةدعاق عم بسانتیي ننأأ بجیي ززاهجلاا سباق -
.ةةرقتسموو ةحطسم ةحاسم ىلع ززاهجلاا عضوووو للامعتساا بجیي -
ززاهجلاا يطغت لا ،ةیيدداع ریيغ نیيخست ةلاح بنجتل : ریيذحت -
اارروورضم سباقلاا ووأأ لباكلاا نناك ااذذإإ ززاهجلاا للامعتساا نكمیي لا -
.يئابرهك ثثدداح ععوقوو بنجتل كلذذوو نیيحلاا يف ءابرهكلاا نم ززاهجلاا لصفأأ ،ززاهجلاا تتاقوطم نم ةةدحااوو تترسكناا ااذذإإ -
 .تتابرست ككانه تناك ااذذإإ ووأأ رررض تتاملاع رروهظ دنع ووأأ ضضررلأاا ىلع عقوو ااذذإإ ززاهجلاا لمعتست لا -
.افاج ززاهجلاا ظفحاا : ریيذحت -
.ءاملاا ببرق ززاهجلاا للامعتساا نكمیي لا : ریيذحت -
.حبسم ووأأ ممامحلاا ضضوح ببرق ززاهجلاا للامعتساا نكمیي لا -
 .حبسم ووأأ ممامحلاا ضضوح ببرق ززاهجلاا للامعتساا نكمیي لا -
 .يئابرهكلاا ررایيتلاا نم ززاهجلاا لصفل ووأأ لقنل ووأأ ،عفرل يئابرهكلاا لباكلاا اادبأأ لمعتسیي لا .يئابرهكلاا ررایيتلاا لباك ىلع طغضت لا -
.ززاهجلاا للوح لباكلاا فل بنجت -
.ایيوتلم ووأأ اارصحنم يئابرهكلاا لباكلاا ككرتت لا -
.يئابرهك مماادطصاا ععوقوو رطخ يف دیيزیي اكبتشم ووأأ رروورضملاا لباكلاا  .يئابرهكلاا لباكلاا ةلاح نم دكأت -
 .ججرراخلاا يف للامعتسلال صصخم ریيغ ززاهجلاا ااذه -
.ززاهجلاا للامعتساا نع ععانتملااا بجوت لاإإوو هیيف فلت ييأأ ددوجوو ممدع نم دكأتلل ييرروودد لكشب يئابرهكلاا كلسلاا صحف بجیي -
.ةئیيس ةیيوج ففوورظ يف ززاهجلاا ظفح ووأأ للامعتساا ممدع -
يئابرهك ثثدداح يف ببستت ننأأ نكمیي ززاهجلاا لخاادد ىلإإ ببرستت يتلاا ءاملاا .ةبوطرلاا تتلااحل ووأأ رطملل ززاهجلاا ضضرعت لا -
.ةللبم ييدیيلأااوو ءابرهكلاب لصولاا سباق سمل بجیي لا -
.هلیيغشت دنع ززاهجلاا يف ةكرحتملاا عطقلاا سملت لا -

:ءانتعلاااوو للامعتسلااا
.للامعتساا لك لبق يئابرهكلاا ررایيتلاا لباك صیيلخت -
.لاطاع فیيقوتلاا /لیيغشتلاا ححاتفم نناك ااذذإإ ززاهجلاا للامعتساا نكمیي لا -
.ززاهجلاا لقنل ووأأ ككاسملإل ضباقملاا للامعتساا -
هبلق نع ععانتملاااوو اًیينحنم ززاهجلاا للامعتساا ممدع -
.يئابرهكلاا ررایيتلاب لاوصوم ووأأ للاغتشاا ةلاح يف ننوكیي امدنع ززاهجلاا بلقت لا -

.فیيظنتلاا تتایيلمع نم ةیيلمع ييأب ممایيقلاا لبقوو ززاهجلاا للامعتساا ممدع دنع ءابرهكلاا نم ززاهجلاا لصف نم دبلا -
.يعانصلاا ووأأ يفرحلاا للامعتسلال سیيلوو طقف يلزنملاا للامعتسلال ممصم ززاهجلاا ااذه - -
.نیيقاعم اصاخشأأ ووأأ للافطلأاا للووانتم يف ززاهجلاا ااذه ككرتیي لا -
.ىىرخأأ ءایيشأأ ووأأ خخاسوولأاا ووأأ ،ررابغلاب ةةددوودسم تسیيل ةیيوهتلاا ةیيكبش ننأأ نم دكأت - -
.ةمیيلس ةقیيرطب ززاهجلاا لمع ىلع رثؤت دق ففوورظ ووأأ ةفلات عطق ددوجوو ممدع نم وو ةقلاع ریيغ وو ةتباث ززاهجلاا يف ةكرحتملاا عطقلاا عیيمج ننأأ نم دكأت .ةةدیيج ةلاح يف ززاهجلاا ظفح -
.ززاهجلاا ةیيحلاص ةةدم لیيطت وو ةقاطلاا رفوتس .ةبقاارم ننوودد وو لیيغشت ةلاح يف ززاهجلاا ككرت ممدع -

تتامدخ
 .ةیيلووؤسملاا نم عنصملاا يلخیيوو نناملأاا يغلیيوو ،رطخ ىلإإ ييددؤیي ننأأ نكمیي ،للامعتسلااا تتامیيلعتل قباطم ریيغ ووأأ ،بسانم ریيغ للامعتساا ييأأ - .ةیيلووؤسملاا نم عنصملاا يلخیيوو نناملأاا يغلیيوو ،رطخ ىلإإ ييددؤیي ننأأ نكمیي ،للامعتسلااا تتامیيلعتل قباطم ریيغ ووأأ ،بسانم ریيغ للامعتساا ييأأ -

بیيكرتلاا
 .ززاهجلاا نم فللاا ددااوم لك بحس نم دكأت -
.اهل كف ووأأ بیيكرت ةیيلمع ييأب ءدبلاا لبق ررایيتلاا نم ةحوورملاا لصف نم دكأتلاا
.هتدعاق ىلع هبیيكرت دعب ززاهجلاا لمعیي ننأأ بجیي - -

ةةدضنملاا ةحوورم بیيكرت
.ككرحملاا رروحم ررامسم يف ةیيماحلاا عطقلاا نم سكاعملاا ضبقملااوو ررااوودلاا صصرقلاا نم سكاعملاا ضبقملاا لصف
.سكاعملاا ضبقملاا عم ككرحملاا مسج ىلع ةیيامحلاا بیيكرت .ةیيعضولاا ریيماسم ىلع اهتیيبثتب ةیيفلخلاا ةیيامحلاا عطق بیيكرت
.رروحملاا ررامسموو ةةدعاقلاا عم تتاحتفلاا قفااوتب ككرحملاا رروحم بلول بیيكرت
.دیيلاب هتررااددإإ دنع قئااوع ننوودد بلوللاا ةةررااددإإ نم دكأتلاا .ةعاسلاا ببرراقع ههاجتاا سكعب هتررااددإب سكاعملاا ضبقملاا دش بجیي .ررااوودلاا صصرقلاب صصاخلاا سكاعملاا ضبقملاا عم بلوللاا بیيكرت
.ةیيفلخلاا ةیيامحلاا ةعطق نم ييولعلاا مسقلاا ققوف كبشملاا تیيبثت .يغربلاا كفوو ةیيماملأاا ةیيامحلاا ةعطق نم يلفسلاا ءزجلاا يف بیيكرتلاا كبشم حتف
 .يغربلاا دشوو يلفسلاا كبشملاا ققلاغإإ .ةیيفلخلاا ةیيامحلاا ةعطق دض ةیيماملأاا ةیيامحلاا ةعطق قنع ىلع طغضلااوو لفسلأاا ىلإإ يلفسلاا كبشملاا عفدد

:)ةةدضنملاا ةحوورمل طقف( ةةدعاقلاا بیيكرت
.ةعاسلاا ببرراقع ههاجتاا يف ببوبنلأاا ةةررااددإإوو ةةدعاقلاا يف ةةددوجوملاا ةحتفلاا يف ببوبنلأاب صصاخلاا نیيسللاا بیيكرتوو ةةدعاقلاا ةحتف يف يئابرهكلاا كلسلاا للاخددإإ

:)ددومع تتااذذ ححوواارملل طقف( ةةدعاقلاا بیيكرت
يلفسلاا ببوبنلأاا للاخددإإ)O(  ةةدعاقلاا ةحتف يف  )L( نیيسللاا للاخددإإ )M()1 ةةرروص( ةةرشابم ةعبررلأاا يغااربلاا دش .ةةدعاقلاا ةحتف يف 
 ييولعلاا ببوبنلأاا بیيكرت )N(  يلفسلاا ببوبنلأاا يف)O()2 ةةرروص( دیيج لكشب ههدش ىتح ةعاسلاا ببرراقع ههاجتاا سكعب ضبقملاا ةةررااددإب 

:بلوللااوو ةكبشلاا بیيكرت
.ككرحملاا رروحم ررامسم ةیيامح عطقب صصاخلاا سكاعملاا ضبقملااوو سكاعملاا ررااوودلاا صصرقلاا ضبقم كف
.ةیيعضولاا ریيماسم ىلع ةیيفلخلاا ةیيامحلاا ةعطق بیيكرت
)ةةرروص( سكاعملاا ضبقملاا مماادختساب ككرحملاا مسج ىلع ةیيامحلاا ةعطق بیيكرت
.رروحملاا ررامسم مماادختساب بلوللاا عم ةةدعاقلاا يف تتاحتفلاا ةمئلامب ككرحملاا رروحم بلول بیيكرت
.قئااوع ننوودد دیيلاب بلوللاا ةةررااددإإ نم دكأتلاا .ةعاسلاا ببرراقع ههاجتاا سكعب هتررااددإب سكاعملاا ضبقملاا دش بیيجوو .ررااوودلاا صصرقلاب صصاخلاا سكاعملاا ضبقملاا للامعتساب بلوللاا بیيكرت
.يغربلاا كفوو ةیيماملأاا ةیيامحلاا نم يلفسلاا مسقلاا يف بیيكرتلاا كبشم حتف
.ةیيفلخلاا ةیيامحلاا دض ةیيماملأاا ةیيامحلاا قنع ىلع طغضلاب لفسلأاا ىتح يلفسلاا كبشملاا عفدد .ةیيفلخلاا ةیيامحلاا ةعطق نم ييولعلاا مسقلاا يف ييولعلاا كبشملاا عضوو
 .يغااربلاا دشوو يلفسلاا كبشملاا ققلاغإإ

مماادختسلااا ةقیيرط

:للامعتسلااا لبق تتاظحلام
.ززاهجلل يماحلاا ءاشغلاا للززأأ -
 .ززاهجلاا نم فللاا ددااوم لك بحس نم دكأت -

:للامعتسلااا
.هلامعتساا لبق لباكلاا صلخ -
.يئابرهكلاا ررایيتلاب ززاهجلاا لیيصوت بجیي -
 .ةعرسلاا ررایيتخاا ررزز ىلع طغضلاب ززاهجلاا لیيغشت - -
 .يئابرهكلاا ررایيتلاب ززاهجلاا لیيصوت بجیي -
.ةبولطملاا ةعرسلاا ىلع هتیيبثت متیي ززاهجلاا لیيغشت دعبوو ایيندلاا ةجرردلاا ىلع ةعرسلاا ررایيتخاا ررزز للامعتساب ززاهجلاا لیيغشتب ممایيقلاب ,ييوق لیيغشت ييددافتل ,حصنیُي - -

:ةحوورملاا مماظن
.ةبولطملاا ةعرسلاا ررایيتخاب مق -
ةئفطم ةحوورملاا :0
ىنددلأاا ءااوهلاا ررایيت :1
طسوتملاا ءااوهلاا ررایيت :2
ىلعلأاا ءااوهلاا ررایيت :3

:ززاازتهلااا لمع مماظن
.يكیيتاموتووأأ وو يلااوتم لكشب ةجرردد 75 ةیيوواازب ةقطنم ةیيطغتل ززاهجلاا نم ججرراخلاا يئااوهلاا ررایيتلاا هیيجوتب بلقتلاا مماظن حمسیي -
)H( ببذبذملاا ررزلاا ىلع طغضلاا بجیي ةیيلمعلاا ههذه لیيغشتل -
.ةسكاعملاا تتااوطخلاب مق مماظنلاا ااذه ءافطلإ -

ءانحناا
) مقرر ةةرروص( ببولطملاا ءانحنلااا ىلع للوصحلل دیيلاب ززاهجلاا طبض نكمیي

:ززاهجلاا للامعتساا نم ءاهتنلااا دنع
.ةعرسلاا ررایيتخاا ررزز للامعتساب ززاهجلاا ءافطإإ-
.يئابرهكلاا ررایيتلاا نم ززاهجلاا لصفاا-
.ززاهجلاا فظن -

 لقنلاا ضبقم
)2 مقرر ةةرروص( ةحیيرموو ةلهس ةقیيرطب هلقن ىلع دعاسیي ييولع ضبقم ىلع ززاهجلاا ااذه ييوحیي-

فیيظنتلاا

.فیيظنت ةیيلمع ييأأ يف ععوورشلاا لبق ددربیي هكرتااوو ررایيتلاا نم ززاهجلاا لصفاا -
.كلذذ دعب هفیيفجتوو لئاسلاا فظنملاا نم نیيتطقن عم ةللبموو ةمعان ششامق ةعطقب ززاهجلاا لسغ بجیي -
.ززاهجلاا لسغل ةطشاك ووأأ ةكاح تتاجتنم ييأأ ووأأ ييووولقلاا للولحم لثم ييدعاقلاا ووأأ يضمحلاا ph رصنعلاا ىلع ييوتحیي جتنم ييأأ لاوو تتابیيذملاا ععااونأأ نم ععون ييأأ مماادختساا عنمیي -
.رروبنصلاا ءام تحت هعضت لاوو رخآآ لئاس ييأأ ووأأ ءاملاا يف ززاهجلاا سطغت لا -
.رروبنصلاا ءام تحت هعضت لاوو رخآآ لئاس ييأأ ووأأ ءاملاا يف ززاهجلاا سطغت لا -
.لمعتسملاا ىلع رطخلاا لیيكشت ىلإإ ييددؤیي دق امم ززاهجلاا ةیيحلاص ةةدم ىلع يبلس لكشب رثؤیي ننأأ وو ءوست ننأأ هتیيلاعفل نكمیي ززاهجلاا ةفاظن ىلع ةظفاحملاا متیي مل ننإإ -
.ززاهجلاا ظفحوو بیيكرت لبق عطقلاا لك فیيفجت-  - -

ححلاصلإاا ةیيفیيكوو بباطعلإاا

.رطخ ددوجوو يف ببستیي ننأأ نكمیي كلذذ ننلأ ززاهجلاا حیيلصت ووأأ كیيكفت للوواحت لا .ةیينقتلاا ةمدخلل صخرم زكرم ىلإإ ززاهجلاا لمحاا ،بطع رروهظ ةلاح يف -

:يلصلأاا ككدلب يف نیينااوقلاا بسح اهب ةبلاطملاا للاح يف ووأأ /وو يبوورروولأاا دداحتلااا تتاجتنمل

 جتنملاا عیينصت ةةدداعإإ ةیيناكمإإوو ةئیيبلاا

.ددااوملاا ههذه نم ععون لكل ةصصخملاا تتاقرطلاا يف ةةددوجوملاا ةماعلاا تتایيوواحلاا مماادختساا مكنكمیي ددااوملاا ههذه نم صلختلاا متددررأأ ااذذإإوو .اهعیينصت ةةدداعإإوو ،بیيترتوو ،عمج ةلیيسوو يف جمدنت يه ززاهجلاا ااذه ييوواح اهنم ننوكتیي يتلاا ددااوملاا ننإإ -
.طیيحملاب ةةرضم اهررابتعاا نكمیي يتلاا ددااوملل فثاكت نم امامت للاخ جتنملاا ااذه ننإإ -

 ةیيبرهكلاا ةةزهجلأاا نم تتافلخملاا ههذهل ىقتنملاا عمجلاا ففدهب كلذذوو تتافلخملاا ههذه عم لماعتلل ننوودمتعملاا ءلاكولاا دیي ىلع ةبسانملاا لئاسولاا مماادختساا قیيرط نع كلذذ ممامتإإ بجیي ,ههرمع ءاهتناا نم دكأتلاا دنعوو جتنملاا نم صلختلاا تتددررأأ ىلإإ ریيشیي زمرلااااذه -
 .)RAEE( ةیينوورتكللاااوو

:ززاهجلاب ةصاخلاا ویيب میيمصتلاا صئاصخ ىلإإ تتانایيبلاا ههذه ریيشت -
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Avda. Barcelona, s/n
E 25790 Oliana
Spain

Boréal 12 Elegance
Net weight: 2.260 kg
Gross weight: 2.760 kg

Boreal 16C Elegance
Net weight: 5,470 kg
Gross weight: 6.170 kg
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